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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Shaft lock
2-1. Lock button
2-2. Switch trigger
4-1. Wheel guard
4-2. Screw

5-1. Lock nut

Multi-disc
5-3. Inner flange

5-2. Depressed center grinding wheel/

6-1. Lock nut wrench

8-1. Exhaust vent

8-2. Inhalation vent
9-1. Limit mark

10-1. Brush holder cap
10-2. Screwdriver

4-3. Bearing box 6-2. Shaft lock
SPECIFICATIONS
Model M9002 M9003
Depressed center wheel diameter 125 mm 150 mm

Max. wheel thickness

6 mm

Spindle thread

M14 or 5/8" (country specific)

Rated speed (n) / No load speed (nq) 11,000 min™* 10,000 min™
Overall length 361 mm 361 mm
Net weight 2.8kg 2.8 kg

Safety class

S]]

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications may differ from country to country.
« Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE077-2
Intended use
The tool is intended for grinding of metal and stone

materials without the use of water.
ENF002-2

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used

from sockets without earth wire.
ENF100-1

For public low-voltage distribution systems of
between 220 V and 250 V.

Switching operations of electric apparatus cause
voltage fluctuations. The operation of this device under
unfavorable mains conditions can have adverse effects
to the operation of other equipment. With a mains
impedance equal or less than 0.44 Ohms it can be
presumed that there will be no negative effects. The
mains socket used for this device must be protected
with a fuse or protective circuit breaker having slow

tripping characteristics.
ENG905-1

Noise
The typical A-weighted
according to EN60745:

noise level determined

Model M9002

Sound pressure level (Lya) : 91 dB (A)
Sound power level (Lya) : 102 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Model M9003

Sound pressure level (Lpa) : 90 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 101 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum)
determined according to EN60745:

Work mode : surface grinding

Vibration emission (anac) : 9.0 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

ENG902-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission value is used for
main applications of the power tool. However if the
power tool is used for other applications, the
vibration emission value may be different.

/\WARNING:
The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.



Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-18
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Angle Grinder
Model No./ Type: M9002, M9003
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

2.1.2015

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEB110-3

GRINDER SAFETY WARNINGS

Safety Warnings Common for Grinding Operations:

1. This power tool is intended to function as a grinder.
Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

2. Operations such as sanding, wire brushing,
polishing or cutting-off are not recommended
to be performed with this power tool.
Operations for which the power tool was not
designed may create a hazard and cause
personal injury.

Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended by
the tool manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power tool, it
does not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately guarded or controlled.
Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For
accessories mounted by flanges, the arbour
hole of the accessory must fit the locating
diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool
will run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before each
use inspect the accessory such as abrasive
wheels for chips and cracks, backing pad for
cracks, tear or excess wear. If power tool or
accessory is dropped, inspect for damage or
install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory,
position yourself and bystanders away from
the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for
one minute. Damaged accessories will normally
break apart during this test time.

Wear  personal protective  equipment.
Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As
appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection must
be capable of stopping flying debris generated by
various operations . The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken accessory
may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.



11. Position the cord clear of the spinning
accessory. If you lose control, the cord may be
cut or snagged and your hand or arm may be
pulled into the spinning accessory.

12. Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and pull
the power tool out of your control.

13. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

14. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

15. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

16. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling of
the rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation at the point of the
binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or

pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is
entering into the pinch point can dig into the surface of
the material causing the wheel to climb out or kick out.
The wheel may either jump toward or away from the
operator, depending on direction of the wheel’s
movement at the point of pinching. Abrasive wheels
may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given below.
a) Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.
b) Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over your hand.
c) Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’'s movement at the point of snagging.
d) Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and snagging
the accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

e) Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for Grinding Operation:
a) Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.
b) The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel that
projects through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.
c) The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum safety,
so the least amount of wheel is exposed
towards the operator. The guard helps to protect
the operator from broken wheel fragments,
accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.
d) Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with
the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side forces
applied to these wheels may cause them to shatter.
e) Always use undamaged wheel flanges that
are of correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel flanges support the wheel
thus reducing the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.
f) Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger power tool
is not suitable for the higher speed of a smaller
tool and may burst.

Additional safety warnings:

17. When using depressed centre grinding
wheels, be sure to use only fiberglass-
reinforced wheels.

18. NEVER USE Stone Cup type wheels with this
grinder. This grinder is not designed for these
types of wheels and the use of such a product
may result in serious personal injury.

19. Be careful not to damage the spindle, the
flange (especially the installing surface) or the
lock nut. Damage to these parts could result
in wheel breakage.

20. Make sure the wheel is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

21. Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced wheel.

22. Use the specified surface of the wheel to
perform the grinding.

23. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.



24. Do not touch the workpiece immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

25. Observe the instructions of the manufacturer
for correct mounting and use of wheels.
Handle and store wheels with care.

26. Do not use separate reducing bushings or
adaptors to adapt large hole abrasive wheels.

27. Use only flanges specified for this tool.

28. For tools intended to be fitted with threaded
hole wheel, ensure that the thread in the
wheel is long enough to accept the spindle

length.
29. Check that the workpiece is properly
supported.

30. Pay attention that the wheel continues to
rotate after the tool is switched off.

31. If working place is extremely hot and humid,
or badly polluted by conductive dust, use a
short-circuit breaker (30 mA) to assure
operator safety.

32. Do not use the tool
containing asbestos.

33. Do not use cloth work gloves during
operation. Fibers from cloth gloves may enter
the tool, which causes tool breakage.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

on any materials

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.

Shaft lock

/\CAUTION:
Never actuate the shaft lock when the spindle is
moving. The tool may be damaged.

Fig.1
Press the shaft lock to prevent spindle rotation when
installing or removing accessories.

Switch action

/\CAUTION:
Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.

Fig.2
For tool without lock button
To start the tool, simply pull the switch trigger. Release

the switch trigger to stop.
For tool with lock button

/\CAUTION:
Switch can be locked in "ON" position for ease of
operator comfort during extended use. Apply
caution when locking tool in "ON" position and
maintain firm grasp on tool.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Release

the switch trigger to stop.

For continuous operation, pull the switch trigger and

then push in the lock button.

To stop the tool from the locked position, pull the switch

trigger fully, and then release it.

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the
tool.

Installing side grip (handle)

A\CAUTION:
Always be sure that the side grip is installed
securely before operation.
Fig.3
Screw the side grip securely on the position of the tool
as shown in the figure.



Installing or removing wheel guard
(For depressed center wheel/Multi disc)

/\CAUTION:
When wusing a depressed center grinding
wheel/Multi-disc, the wheel guard must be fitted on
the tool so that the closed side of the guard always
points toward the operator.
Fig.4
Mount the wheel guard with the protrusion on the wheel
guard band aligned with the notch on the bearing box.
Then rotate the wheel guard to such an angle that it can
protect the operator according to work. Be sure to
tighten the screw securely.
To remove wheel guard,
procedure in reverse.

follow the installation

Installing or removing depressed center
grinding wheel/Multi-disc
(optional accessory)

/AWARNING:
Always use supplied guard when depressed
center grinding wheel/Multi-disc is on tool. Wheel
can shatter during use and guard helps to reduce
chances of personal injury.
Fig.5
Mount the inner flange onto the spindle. Fit the
wheel/disc on the inner flange and screw the lock nut
onto the spindle.
Fig.6
To tighten the lock nut, press the shaft lock firmly so that
the spindle cannot revolve, then use the lock nut wrench
and securely tighten clockwise.
To remove the wheel, follow the installation procedure in
reverse.

OPERATION

/AWARNING:
It should never be necessary to force the tool. The
weight of the tool applies adequate pressure.
Forcing and excessive pressure could cause
dangerous wheel breakage.
ALWAYS replace wheel if tool is dropped while
grinding.
NEVER bang or hit grinding disc or wheel onto
work.
Avoid bouncing and snagging the wheel,
especially when working corners, sharp edges etc.
This can cause loss of control and kickback.
NEVER use tool with wood cutting blades and
other sawblades. Such blades when used on a
grinder frequently kick and cause loss of control
leading to personal injury.

/\CAUTION:

- Never switch on the tool when it is in contact with
the workpiece, it may cause an injury to operator.
Always wear safety goggles or a face shield during
operation.

After operation, always switch off the tool and wait
until the wheel has come to a complete stop
before putting the tool down.
Grinding operation
Fig.7
ALWAYS hold the tool firmly with one hand on rear
handle and the other on the side handle. Turn the tool
on and then apply the wheel or disc to the workpiece.
In general, keep the edge of the wheel or disc at an
angle of about 15 degrees to the workpiece surface.
During the break-in period with a new wheel, do not
work the grinder in the B direction or it will cut into the
workpiece. Once the edge of the wheel has been
rounded off by use, the wheel may be worked in both A
and B direction.

MAINTENANCE

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspection
or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.

Fig.8

The tool and its air vents have to be kept clean.

Regularly clean the tool's air vents or whenever the
vents start to become obstructed.

Replacing carbon brushes

Fig.9

Remove and check the carbon brushes regularly.
Replace when they wear down to the limit mark. Keep
the carbon brushes clean and free to slip in the holders.

Both carbon brushes should be replaced at the same
time. Use only identical carbon brushes.

Fig.10

Use a screwdriver to remove the brush holder caps.
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones
and secure the brush holder caps.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.



SLOVENSGINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Zapora vretena
2-1. Gumb za zaklep
2-2. Sprozilno stikalo

5-1. Zasko€na matica
5-2. Brusilna plo$¢a z ugreznjenim
centrom/Multi-plo$¢a

8-1. Izpu$na odprtina
8-2. Prezragevalna odprtina
9-1. Meja obrabljenosti

4-1. Sgitnik 5-3. Notranja prirobnica 10-1. Pokrov krtacke
4-2. Vijak 6-1. Klju¢ za zasko¢no matico 10-2. lzvija¢
4-3. Ohisje z lezajem 6-2. Zapora vretena
TEHNICNI PODATKI
Model M9002 M9003
Premer plo$ce s centralnim ugreznjenjem 125 mm 150 mm
Maks. debelina plosce 6 mm
Navoj vretena M14 ali 5/8" (odvisno od drzave)
Nazivna hitrost (n) / hitrost brez obremenitve (no) 11.000 min™* 10.000 min™
Celotna dolzina 361 mm 361 mm
Neto teza 2,8 kg 2,8 kg
Varnostni razred S]]

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

« Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE077-2
Namen uporabe
Stroj je namenjen za bruSenje in rezanje kovine in

kamna brez uporabe vode.
ENF002-2

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno za¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi

na vti€nice brez ozemljitvenega voda.
ENF100-1

Za javna nizkonapetostna elektricna omrezja z
napetostjo med 220 V in 250 V.

Vklopi in izklopi elektri¢nih aparatov povzro€ajo nihanje
elektricne napetosti. Delovanje te naprave v neugodnih
omreznih pogojih ima lahko neugodne ucinke na
delovanje drugih priklju¢enih naprav. Pri impedanci
omrezja do 0,44 Ohma je mozno predpostaviti, da ne bo
negativnih uc€inkov. Omrezna vti¢nica, na katero bo
prikljuéena ta naprava, mora biti zas¢itena z varovalko
ali s tokovnim zas¢itnim stikalom s pocasno

karakteristiko prozenja.
ENG905-1

Hrup
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Model M9002

Raven zvocnega tlaka (Lya): 91 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa): 102 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model M9003

Raven zvo¢nega tlaka (Lya): 90 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa): 101 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Uporabljajte zascito za sluh

ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Delovni nag¢in : bru$enje povrsine
Oddajanije tresljajev (anac): 9,0 m/s’
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

ENG902-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablija za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se uporablja
za glavno uporabo elektrithega orodja. Ce pa
elektricno orodje uporabljate v druge namene, se
lahko vrednosti oddajanja vibracij razlikujejo.

/A\OPOZORILO:
Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nacina uporabe
orodja.




Upravljavec mora za lastno za$¢ito poznati varnostne
ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe (upoStevajo¢ celoten
delovni proces v trenutkih, ko je orodje izklju¢eno in ko
deluje v prostem teku z dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-18
Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:

Oznaka stroja:

Kotni brusilnik

Model §t./vrsta: M9002, M9003

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehnicna dokumentacija v skladu z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

2.1.2015

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko vodi do
elektricnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejSo uporabo.
GEB110-3

VARNOSTNA OPOZORILA PRI
UPORABI BRUSILNIKA

Obicajna varnostna opozorila za brusenje:

1. To elektriéno orodje je zasnovano, da deluje
kot brusilnik. Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila s slikami in tehni¢nimi
podatki, ki so dobavljeni skupaj z elektri€nim
orodjem.Ob neupostevanju spodaj navedenih
navodil obstaja nevarnost elektricnega udara,
poZzara in/ali hudih telesnih poskodb.

2. To elektricno orodje ni primerno za izvajanje
delovnih opravil kot so peskanje, Zzi¢no
brusenje, poliranje ali rezanje. Izvajanje opravil,
za katere elektri¢no orodje ni bilo zasnovano, je

nevarno in lahko povzroc¢i hude telesne poSkodbe.
Posluzujte se samo nastavkov, ki so natan¢no
doloceni in predpisani s strani proizvajalca.
Cetudi je mozno na va$ kotni rezalnik prikljuiti
razlicne nastavke, ti $e ne zagotavljajo varnega
izvajanja Zelenih opravil.

Nazivno Stevilo vrtljajev pribora mora ustrezati
vsaj najvecjemu Stevilu vrtljajev, ki je oznaceno
na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti hitreje od
nazivnega Stevila vrtljajev, se lahko zlomi in razleti.
Zunanji premer in debelina pribora morata
ustrezati nazivni moci elektricnega orodja.
Pribora nepravilne velikosti ni mo¢ ustrezno
zascititi ali nadzirati.

Pritrditev pripomockov z navoji se mora prilegati
navojem vretena brusilnika. Pri pripomockih,
namescenih s prirobnicami, se morajo osne
luknje pripomockov natanéno prilegati premeru
prirobnice. Pripomockov, ki se ne ujemajo, ni mo¢
ustrezno namestiti na elektricno orodje, kar lahko
povzro€i neuravnoteZenost, ¢ezmerno vibriranje in
izgubo nadzora.

Ne uporabljajte poSkodovanih nastavkov. Pred
vsako uporabo preverite, ali nastavki, kot so
abrazivne rezalne plosce, niso odkruseni in poceni
ter brusilni krozniki niso poceni, natrgani ali
&ezmerno obrabljeni. Ce pade elektri¢no orodje ali
nastavek na tla, preverite, ali so nastale poSkodbe,
in po potrebi namestite nepoSkodovani nastavek.
Po pregledu in namestitvi nastavka se postavite
izven ravnine vrtenja nastavka in opozorite osebe v
blizini, naj se oddaljijo ter vkljucite elektricno
orodje in ga pustite te¢i eno minuto brez
obremenitve. Med tem preizkusom poSkodovani
nastavki obi¢ajno pocijo.

Uporabljajte osebna zaséitna sredstva. Odvisno od
dela, ki ga opravljate, uporabljajte zas¢itno masko
za obraz in oéi ali za$éitna oéala. Ce je potrebno,
uporabljajte zas¢itno masko proti prahu, glusnike,
rokavice ali predpasnik za za$cito pred drobci
materiala. Zascita za o¢i mora zadrzati letece drobce,
ki so prisotni pri razlicnih nacinih dela. Protipradna
maska ali maska za za$¢ito dihal mora zadrzati prah, ki
nastaja med delom. Izpostavljanje hrupu lahko povzro€i
izgubo sluha.

Pri delu poskrbite, da bodo druge osebe varno
oddaljene od delovnega obmocja. V delovno
obmocje naj vstopajo samo osebe z ustrezno
osebno zascitno opremo. LeteCi drobci materiala
obdelovanca ali poéenega nastavka so nevarni in lahko
povzrocijo poSkodbe tudi izven delovnega obmogja.

Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten
kabel, drzite elektric(no orodje samo na
izoliranih drzalnih povrsinah. Ob stiku z vodniki
pod napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani
kovinski deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar
lahko uporabnik utrpi elektriéni udar.



1.

12.

13.

14.

15.

16.

Pazite, da z vrteCimi se deli orodja ne
poskodujete elektricnega kabla. V primeru
izgube nadzora nad elektri¢cnim orodjem lahko
pride poSkodbe elektricnega kabla, in vam zato
lahko to elektri¢no orodje poskoduje prste ali roke.
Ne odlagajte elektricnega orodja iz rok, dokler
se namesceni pribor ne neha vrteti. Nastavek,
ki se Se vedno vrti, lahko pride v stik z odlagalno
povr§ino in povzro¢i izgubo nadzora nad
elektriénim orodjem.

Ne puscajte elektricnega orodja vkljuéenega

brez nadzora. VrteCi se pribor lahko
nepriCakovano zagrabi va$o obleko in vas
poskoduije.

Redno ¢istite hladilne reze elektricnega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohi§je prah, ki
povzroCa Skodljivo kopiGenje prahu in s tem
nevarnost elektricne okvare.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih snovi. Gorljive snovi se lahko vnamejo
zaradi iskrenja.

Ne uporabljajte pribora, ki je predviden za
uporabo s tekoc¢im hladilnim sredstvom.
Uporaba vode ali drugih tekocin za hlajenje lahko
povzrodi elektriéni udar.

Opozorila v zvezi s povratnim udarcem

Povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnjenju ali
zagozdenju vrteCe se ploSCe. Blokada ali zagozdenje
namre¢ povzro€i hitro zaustavitev vrte¢ih se delov
orodja, pri ¢emer orodje sune v obratno smer od smeri
gibanja vrtecih se delov.

Ce se torej plo$¢a zagozdi ali zablokira v obdelovancu,
bo plo$¢a, ki se giblie v smeri zagozditve, spremenila
smer gibanja, pri tem izskocila ali pa bo priSlo do
povratnega udarca. Plo$¢a lahko odskoci bodisi proti
vam ali v nasprotni smeri, kar je odvisno od smeri
vodenja rezalnih plos¢ v to¢ki zagozdenja. Plos¢a lahko
v takSnem primeru tudi pogi.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z
elektriénim orodjem in/ali neugodnih okoli$¢in. Preprecite ga
lahko z upostevanjem spodaj navedenih opozoril.

a) Elektricno orodje drzite s trdnim prijemom in
se postavite v takSen polozaj, da lahko
prestrezete sile povratnega udarca. Ce je na
elektricno orodje mogoce namestiti dodatni rocaj,
ga tudi uporabljajte, saj vam omogoca najboljsi
nadzor nad povratnimi udarci ali reakcijskim
vrtilnim momentom. Reakcijske vrtilne momente ali
povratne udarce je mogoce ucinkovito prepreciti z
upostevanjem previdnostnih ukrepov.

b) Ne priblizujte rok vrte¢éim se delom
elektricnega orodja. Names$ceni pribor lahko
udari nazaj prek vase roke.

c) S telesom se postavite stran od smeri, v
katero orodje lahko skoci v primeru, da pride
do povratnega udarca. Povratni udarec
sunkovito potisne elektricno orodje v nasprotni
smeri vrtenja plosce v tocki zagozdenja.

d) Pri obdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je
potrebna vecja previdnost. Izogibajte se
polozajem, v katerih lahko orodje odskocéi iz
obdelovanca ali se zagozdi. V vogalih in na

ostrih  robovih obstaja poveCana nevarnost
povratnega sunka ali zagozdenja pribora.
Posledica tega je lahko izguba nadzora ali

povratni udarec.

e) Ne uporabljajte veriznih ali nazobéanih rezil
zage. Tovrstna orodja pogosto povzrocijo povratni
udarec ali izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Specifiéna varnostna opozorila za brusenje:

a) Uporabljajte samo plosce, ki jih za vase
orodje in  Scitnik posebej  priporoca
proizvajalec. Plosce, ki niso posebej namenjene
za delo z vasim orodjem, ni mozno ustrezno
namestiti, zato je njihova uporaba lahko nevarna.
b) Povrsino za brusenje plo$¢ z ugreznjenim
centrom je treba namestiti pod ploskvijo
§¢itnika. Nepravilno namescene plosce, ki gleda
prek ravnine $¢itnika, ni mogoce zadostno za&¢ititi.
c) Za zagotavljanje maksimalne varnosti pri
delu mora biti $¢itnik rezila pravilno nameséen
in tako ustrezno zakrivati kar najve¢ plosce na
delu, obrnjenem proti uporabniku. Sgitnik
ploS¢e varuje uporabnika pred izmetom
odlomljenih delcev in stikom s plo$¢o ter iskrenja,
ki lahko povzro€i vzig oblagil.

d) Plosée se smejo uporabljati le za
priporocene naprave. Na primer: ne
uporabljajte jih za bruSenje s stransko

ploskvijo. Namenjene so brusenju z robom rezila.
Pri izvajanju bo¢ne sile na te plo$¢e lahko pocijo.
e) Uporabljajte samo neposkodovane
prirobnice plosé, ki po dimenziji in obliki
ustrezajo uporabljeni plosci. Ustrezne prirobnice
podpirajo plo$¢o in zmanj$ujejo nevarnost zloma
ploS¢e. Prirobnice za rezalne ploS¢e se lahko
razlikujejo od prirobnic plos¢.

f) Ne uporabljajte izrabljenih plosé¢, ki ste jih
predhodno uporabljali na veéjih elektriénih
orodjih. Plos¢e vecjih elektricnih orodij niso
primerne za viSje Stevilo obratov na manjsih orodij
in lahko zato pocijo.

Dodatna varnostna opozorila:

17.

Pri uporabi brusilne ploSée z ugreznjenim
centrom, vedno uporabljajte samo posebej
ojacene plosce s steklenimi vlakni.

S tem brusilnikom NIKOLI NE
UPORABLJAJTE plos¢ za rezanje kamna. Ta
brusilnik ni namenjen za uporabo s temi vrstami
ploS¢, saj lahko povzrocijo hude telesne
poskodbe.

Pazite, da ne poskodujete vretena, prirobnice
(Se posebej na delu, kjer se stika z orodjem)
ali zaskocne matice. PosSkodba teh delov
lahko povzroc€i zlom plosce.



20. Zagotovite, da se brusni nastavek ne stika z
obdelovancem, ko zazenete napravo.

Pred zacetkom dela na obdelovancu pustite
orodje delovati nekaj trenutkov v prostem
teku. Bodite pozorni na morebitne vibracije ali
tresljaje, ki bi lahko nakazovali na nepravilno
nameséno oziroma slabo centrirano ploséo.
Za brusenje uporabljajte brusni nastavek z
ustrezno brusilno povrsino.

Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
obdelovanca; ta je lahko zelo vro¢ in lahko
povzroéi opekline koze.

Za pravilno namestitev in uporabo plos¢
sledite navodilom proizvajalca. Skrbno
ravnajte s plos¢ami in jih pravilno shranjujte.
Ne uporabljajte pu$ ali adapterjev za
prilagoditev velikosti lukenj plos¢.
Uporabljajte samo prirobnice, ki jih posebej za
vase orodje priporo¢a proizvajalec.

Pri orodjih z navojem preverite, ¢e je navoj
plosée primerno dolg, da zajame celotno
dolzino vretena.

Poskrbite za ustrezno podporo obdelovanca.
Preverite, ¢e se plosca vrti tudi potem, ko ste
orodje ze izklopili.

Ce je v delovnem prostoru zelo vroée in
vlazno ali pa je ta poln prevodnega prahu,
uporabite stikalo za diferencni tok (30 mA) in
tako zagotovite varnost upravljavca.
Orodja ne uporabljajte na materialih,
vsebujejo azbest.

Pri delu ne uporabljajte tekstilnih delovnih
rokavic. Vlakna iz tekstilnih rokavic lahko
prodrejo v orodje, zaradi Cesar se lahko orodje
poskoduije.

SHRANITE TA NAVODILA.
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/AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktho upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi  stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.

1"

OPIS DELOVANJA

A\POZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepriCajte, da je le to izklju¢eno in
lo€eno od elektricnega omrezja.

Zapora vretena

/A\POZOR:
Nikoli ne sprozite zapore vretena, ko se to premika.
Orodje se lahko poskoduje.

Sl.1

Pritisnite zaporo vretena, da preprecite vrtenje med
namesc¢anjem ali odstranjevanjem pribora.

Delovanje stikala

/A\POZOR:
Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje se
vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

Sl.2

Za orodje brez gumba za zaporo vklopa

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Za izklop

orodja spustite sprozilno stikalo.

Za orodje z gumbom za zaporo vklopa

/A\POZOR:
Stikalo lahko zaklenete v polozaju za vklop "ON"
za enostavnejo upravljanje med podalj$ano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop "ON" in dobro drzite orodje.

Za zagon orodja enostavno povlecite sprozilno stikalo.

Spustite sprozilno stikalo, da se ustavi.

Za neprekinjeno delovanje povlecite sprozilno stikalo in

nato potisnite gumb za zaklep.

Ce zelite ustaviti orodje, ko je v zaklenjenem poloZaju,

povlecite sprozilno stikalo do konca in ga spustite.

MONTAZA

/APOZOR:
Pred vsakim posegom v orodje se prepri¢ajte, da
je le to izklju¢eno in lo¢eno od elektricnega
omrezja.

Namescanje stranskega rocaja (rocaj)

A\POZOR:
Pred uporabo se vedno prepri¢ajte, da je stranski
ro¢aj varno namescen.

SI.3

Trdno privijte stranski ro¢aj na orodje, kot je prikazano
na sliki.



Namescanje ali odstranjevanje Séitnika (za
plos¢€o z ugreznjenim centrom, multi-plosco)

/A\POZOR:
Kadar uporabljate brusilno plo$¢o z ugreznjenim
centrom/multi-plosco, je treba $¢itnik namestiti na
orodje tako, da je zaprta stran $¢itnika vedno
obrnjena proti upravljavcu.

Sl.4

Namestite $¢itnik z izbo¢enim delom na pritrdilu $¢itnika,

poravnano z zarezo na ohiSju z lezajem. Nato zavrtite
$¢itnik na takSen kot, da lahko za$¢iti upravljavca glede
na opravilo. Trdno privijte vijak.

Za odstranjevanje $¢itnika izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

Namescanje ali odstranjevanje brusilne
plosce z ugreznjenim centrom/Multi-plosce
(dodatni pribor)

A\oPOZORILO:
Pri delu z brusilno plos€o z ugreznjenim
centrom/multi-ploS¢o vedno namestite prilozeni
¢itnik. Sgitnik uporabnika varuje pred rezalno
plo$co, ki se lahko med delom razleti.

SL.5

Notranjo prirobnico namestite na vreteno. Namestite

rezalno plo$¢o/plo§€o na notranjo prirobnico in privijte

zasko¢no matico na vreteno.

Sl.6

Za privijanje zasko¢ne matice trdno pritisnite zaporo
vretena, tako da se vreteno ne more obracati. Nato
uporabite klju¢ za zasko€no matico in jo trdno privijte v
smeri urinega kazalca.

Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

DELOVANJE

/\OPOZORILO:
Nikoli ni potrebno pritiskati orodja. Teza orodja
zagotavlja zadosten pritisk. Prisilno in ¢ezmerno
pritiskanje lahko povzro€i nevaren zlom plosce.
VEDNO zamenjajte plo$¢o, ¢e vam orodje med
bruSenjem pade na tla.
NIKOLI ne udarjajte s plos¢o po obdelovancu.
Preprecite poskakovanje in zagozdenje plosce, Se
posebno ko obdelujete kote, ostre robove itd. To
lahko povzroci izgubo nadzora in povratni udarec.
NIKOLI ne uporabljajte orodja z rezili za rezanje
lesa in drugih Zaginih listov. Tak$na rezila lahko pri
uporabi z brusilnikom pogosto odskakujejo in
povzrogijo izgubo nadzora, ki povzroéi telesne
poskodbe.

/A\POZOR:
Nikoli ne vkljuCite orodja, ko je v stiku z
obdelovancem, saj lahko poSkoduje upravljavca.
Med delovanjem vedno nosite varovalna ocala ali
Scitnik obraza.
Po uporabi vedno izklopite orodje in po¢akajte, da
se plos€a popolnoma ustavi, preden orodje
odlozite.
Brusenje
SIL.7
VEDNO trdno drzite orodje z eno roko za zadnje drzalo
in z drugo za stransko rocico. Vklopite orodje in nato
pritisnite rezalno plo$¢o ali plo$¢o na obdelovanca.
Na splosno drzite rob rezalne plosc¢e ali plos¢e pod
kotom priblizno 15 stopinj na povrsino obdelovanca.
Med prodiranjem z uporabo nove rezalne plo$¢e ne
premikajte brusilnika v smeri B, ker bo zarezal v
obdelovanca. Ko je rob rezalne plo$¢e zaobljen zaradi
obrabe, lahko rezalno ploS¢o premikate tako v smeri A
kot tudi v smeri B.

VZDRZEVANJE

/A\POZOR:

Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepricajte, da je orodje
izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.

Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

SI.8

Orodje in prezracevalne reze morajo biti Ciste. Redno
Cistite prezraCevalne reze orodja ali ko so ovirane.

Menjava oglenih krtack

S1.9

Ogleni krtacki odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni
krtatki morata biti Cisti, da bosta lahko neovirano
zdrsnili v drzali. Zamenjajte obe ogleni krtacki naenkrat.
Uporabljajte le enaki ogleni krtacki.

S1.10

Z izvijacem odstranite pokrova krtack. Izvlecite izrabljeni
ogleni krtacki, namestite novi in priviite oba pokrova
krtack.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne dele.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Bllokimi i boshtit
2-1. Butoni bllokues
2-2. Kémbéza e gelésit
4-1. Mbrojtésja e diskut
4-2.Vida

4-3. Kutia mbajtése

5-1. Dadoja e bllokimit

5-2. Disku Iémues me gendér té
shtypur/Multidisku

5-3. Flanxha e brendshme

6-1. Celési i dados sé bllokimit

6-2. Bllokimi i boshtit

8-1. Ventilatori dalés

8-2. Ventilatori hyrés

9-1. Shenja kufizuese

10-1. Kapaku i mbajtéses sé
karboncinave

10-2. Kagavida

SPECIFIKIMET

Modeli

M9002 M9003

Diametri i diskut me gendér té shtypur

125 mm 150 mm

Trashésia maksimale e diskut

6 mm

Filli i boshtit

M14 ose 5/8" (specifikuar sipas shtetit)

Shpejtésia nominale (n) / Shpejtésia pa ngarkesé (ng) 11 000 min™" 10 000 min™
Gjatésia e pérgjithshme 361 mm 361 mm
Pesha neto 2,8 kg 2,8 kg

Kategoria e sigurisé

S]]

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.
« Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
« Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE077-2
Pérdorimi i synuar
Vegla éshté synuar pér té Iémuar materiale metali dhe
guri pa pérdorimin e ujit.

ENF002-2
Furnizimi me energji
Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie me té
njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe

mund té pérdorin priza pa tokézim.
ENF100-1

Pér sisteme shpérndarjeje publike me tension té
ulét ndérmjet 220 V dhe 250 V.

Ndryshimet e funksionimit t€ aparatit elektrik shkaktojné
lIékundje tensioni. Funksionimi i késaj pajisjeje né
kushte jo té favorshme té rrjetit elektrik mund té
shkaktojé pasoja negative né funksionimin e pajisjeve té
tiera. Me njé rezistencé né rrjetin elektrik t& barabarté
ose mé té vogél se 0,44 om mund té supozohet se nuk
do té keté pasoja negative. Priza e rrjetit elektrik qé
pérdoret me kété pajisje duhet t& mbrohet nga njé
siguresé ose nga njé ndérprerés garku mbrojtés qé

caktivizohet ngadalé.
ENG905-1

Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Modeli M9002

Niveli i presionit t& zérit (L,a): 91 dB (A)
Niveli i fugisé sé zérit (Lwa): 102 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli M9003

Niveli i presionit t& zérit (L,a): 90 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zérit (Lwa): 101 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Mbani mbrojtése pér veshét

ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés : smerilimi i sipérfageve
Emetimi i dridhjeve (anac): 9,0 m/s®
Pasiguria (K): 1,5 m/s

ENG902-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund
té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
pérdoret pér aplikacionet kryesore té veglés
elektrike. Megjithaté, nése vegla elektrike pérdoret
pér aplikacione té tjera, vlera e emetimeve té
dridhjeve mund té ndryshojé.



/A\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés
elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e deklaruara té
emetimeve né varési t& ményrave sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, gé bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré€, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-18
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron qé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Lémues kéndesh

Nr. i modelit/ Lloji: M9002, M9003

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktiveés  2006/42/KE

2.1.2015

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

A PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér té ardhmen.
GEB110-3

PARALAJMERIMET PER
SIGURINE E LEMUESIT

Paralajmérime sigurie té zakonshme pér Iémimin:

1. Kjo pajisje elektrike éshté synuar qé té
funksionojé si lémues. Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété

pajisje elektrike. Mosndjekja e té gjithé
udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.
Veprimet si smerilimi, pastrimi me furgé me spica
teli, lustrimi ose prerja nuk rekomandohen pér t'u
kryer me kété pajisje elektrike. Veprimet pér té cilat
pajisja elektrike nuk éshté e pérshtatshme mund té
krijojné rrezik dhe té shkaktojné démtime personale.
Mos pérdorni aksesoré gé nuk jané projektuar
dhe rekomanduar nga prodhuesi i veglés.
Fakti qé aksesori mund té lidhet me veglén tuaj
elektrike, nuk garanton pér njé proces té sigurt.
Shpejtésia e matur e aksesorit duhet té jeté
minimalisht e barabarté me shpejtésiné
maksimale té caktuar né veglén elektrike.
Aksesorét gé e kalojné shpejtésiné e matur mund
té thyhen dhe té ndahen né copa.

Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit tuaj
duhet té jeté brenda kapacitetit té matur té veglés
elektrike. Aksesorét me pérmasa té gabuara nuk
mund té mbrohen ose té kontrollohen si¢ duhet.
Montimi me fileto i aksesoréve duhet té pérputhet
me fileton e boshtit t&¢ makinerisé prerése. Pér
aksesorét e montuar me flanxha, vrima e boshtit
té aksesorit duhet té pérputhet me diametrin e
folesé sé flanxhés. Aksesorét gé nuk pérputhen me
pjesén montuese té pajisjes elektrike do t& humbasin
ekuilibrin, do té Iékunden jashté mase dhe mund té
shkaktojné humbjen e kontrollit.

Mos pérdorni aksesor té démtuar. Pérpara secilit
pérdorim, kontrollojeni aksesorin, si p.sh. disget
abrazive, pér ciflosje dhe krisje; mbéshtetéset e
rrotave pér krisje, grisje ose konsumim té tepért.
Nése vegla elektrike ose aksesori bie, kontrolloni
pér démtime ose instaloni njé aksesor té
padémtuar. Pas inspektimit dhe instalimit té njé
aksesori, qéndroni me personat e tjeré larg
trajektores sé aksesorit rrotullues dhe véreni
veglén elektrike né puné me shpejtési maksimale
pa ngarkesé pér njé minuté. Aksesorét e démtuar
zakonisht do té shképuten nga vegla gjaté kétij testi.
Mbani veshur pajisje mbrojtése personale. Né
varési té aplikacionit, pérdorni mbrojtése pér
fytyrén ose syze sigurie té médha ose té vogla.
Sipas rastit, mbani maské kundér pluhurit,
mbrojtése pér dégjimin, doreza dhe pérparése
mbrojtése qé mund té ndalojé copézat abrazive
ose té materialit té punés. Mbrojtésja e syve duhet
té keté aftési té ndalojé copat fluturuese qé
prodhohen nga veprimet e ndryshme. Maska kundér
pluhurit ose respiratori duhet té jeté né gjendje té
filtrojé grimcat e prodhuara nga funksionimi i veglés.
Ekspozimi pér njé kohé té gjaté né zhurma me
intensitet t€ larté mund té shkaktojé humbjen e
dégjimit.

Mos i lejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo qé hyn né zonén e punés
duhet té mbajé veshur mjetet mbrojtése



personale. Copézat e materialit t&€ punés ose té
njé aksesori té€ thyer mund té fluturojné larg dhe
té shkaktojné démtime pértej zonés ku punohet.

10. Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaqet e
izoluara, kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur ose kordonin e vet. Nése
aksesori prerés prek njé tel me rrymé atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen
dhe mund t'i japin punétorit njé goditje elektrike.

11. Vendoseni kordonin larg aksesorit rrotullues.
Nése humbisni kontrollin, kordoni mund té pritet
ose té ngatérrohet dhe dora ose krahu juaj mund
té shkojné drejt rrotés rrotulluese.

12. Mos e léshoni veglén elektrike nga dora deri sa
aksesori té keté ndaluar plotésisht. Aksesori gé
rrotullohet mund té preké sipérfagen dhe mund ta
nxjerré veglén elektrike jashté kontrollit.

13. Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me
aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né rrobat
tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.

14. Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé
veglés elektrike. Ventilatori i motorit do ta
térheqé pluhurin brenda folesé€ dhe akumulimi i
tepért i pluhurit t& metalit mund té shkaktojé
rrezige elektrike.

15. Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund ti
ndezin kéto materiale.

16. Mos pérdorni aksesoré gé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré
té léngshém mund té rezultojné né goditje ose né
goditje elektrike.

Kundérveprimi dhe paralajmérimet lidhur me té
Kundérveprimi éshté njé reagim i shpejté gé ndodh kur
disku prerés, mbéshtetésja e diskut, furca ose c¢do
aksesor tjetér bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja
shkaktojné njé ndalesé té€ menjéhershme té aksesorit
rrotullues e cila shkakton qé vegla elektrike té dalé
jashté kontrollit dhe té shkojé né drejtim té kundért té
rrotullimit t€ aksesorit né pikén e lidhjes.
Pér shembull, nése njé disk abraziv ngec ose bllokohet nga
materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e bllokimit
mund té godasé sipérfagen e materialit duke béré qé disku
té ndérrojé drejtim ose té vij¢ mbrapsht. Disku mund té
kércejé né drejtim té punétorit ose larg tij, né varési té
drejtimit té lévizjes sé diskut né momentin e bllokimit. Disqet
abrazive edhe mund té thyhen né kéto kushte.
Kundérveprimi éshté rezultat i kegpérdorimit t& veglés
elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta té
pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat
parandaluese té dhéna mé poshté.
a) Mbajeni veglén elektrike fort dhe vendosni
trupin dhe krahun né ményré qé té pengoni
forcat kundérvepruese. Pérdorni gjithmoné
dorezén ndihmése, nése mundésohet, pér njé
kontroll maksimal mbi kundérveprimin ose

reagimin rrotullues gjaté ndezjes. Pérdoruesi
mund té kontrollojé reagimet rrotulluese ose forcat
kundérvepruese, nése merren masa parandaluese.
b) Mos e vini kurré dorén prané aksesorit rrotullues.
Aksesori mund té kundérveprojé mbi dorén tuaj.
¢) Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén ku vegla
elektrike do té lévizé nése ndodh kundérveprimi.
Kundérveprimi do ta dérgojé veglén né drejtimin e
kundért té lévizjes sé diskut né pikén e ngecjes.
d) Tregoni kujdes té veganté kur té punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendencé pér té shkaktuar
ngecien e aksesorit rrotullues qé& shkakton
humbjen e kontrollit ose kundérveprimin.
e) Mos vendosni njé fleté sharre me zinxhir pér
druté ose njé fleté sharre té dhémbézuar. Fletét
e ftilla krijojné kundérveprime té shpeshta dhe
humbije kontrolli.
Paralajmérime sigurie specifike pér IEmimin:

a) Pérdorni vetém llojet e disqgeve qé jané té
rekomanduara pér veglén tuaj elektrike dhe
mbrojtésen specifike té projektuar pér diskun e
zgjedhur. Disqet té cilét nuk jané projektuar pér veglén
elektrike nuk mund té& mbrohen dhe nuk jané té sigurta.
b) Sipérfagja smeriluese e disqeve té shtypur
gendroré duhet t&é montohet poshté rrafshit té
buzéve mbrojtése. Njé disk gé éshté montuar
keq dhe qé del nga rrafshi i buzéve mbrojtése, nuk
mund té mbrohet si¢ duhet.
c) Mbrojtésja duhet té lidhet né ményré té sigurt me
pajisjen elektrike dhe té pozicionohet pér siguri
maksimale, né ményré gé njé pjesé shumé e vogél
e diskut té jeté e zbuluar nga ana e pérdoruesit.
Mbrojtésja ndihmon né ruajtien e pérdoruesit nga
copézat e thyera té& diskut, kontakti aksidental me
diskun dhe shkéndijat g€ mund té ndezin rrobat.
d) Disqget duhet té pérdoren vetém pér
aplikacionet e rekomanduara. Pér shembull:
mos smeriloni me anén e diskut prerés. Disget
abrazive prerése jané synuar pér smerilim anésor,
forcat anésore té ushtruara mbi kéto disqe mund
té shkaktojné thyerjen e tyre.
e) Gjithmoné pérdorni flanxha disqesh té
padémtuara té madhésisé dhe formés sé diskut
té zgjedhur. Flanxhat e pérshtatshme té disqeve
mbéshtesin diskun duke reduktuar mundésiné e
thyerjes sé tij. Flanxhat pér disqet e prerjes mund té
jené ndryshe nga flanxhat e disqeve té smerilimit.
f) Mos pérdorni disqe té konsumuara nga
pajisje mé té médha elektrike. Disku i synuar pér
pajisie mé té médha elekirike nuk éshté i
pérshtatshém pér shpejtésiné e madhe té pajisjes
sé vogél dhe mund té plasé.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

17. Kur té pérdorni disqge Iémuese me gendér té
shtypur, sigurohuni té pérdorni vetém disqe té

pérforcuara me fibér qgelqi.



18. KURRE MOS PERDORNI disqe té llojit Stone
Cup me kété lémues. Ky Iémues nuk éshté
projektuar pér kéto lloje disqesh dhe pérdorimi i kétij
produkti mund té shkaktojé démtime personale.
Tregoni kujdes se mos démtoni boshtin,
flanxhén (sidomos sipérfagen e instalueshme)
ose dadon e bllokimit. Démtimi i kétyre
pjeséve mund té shkaktojé thyerjen e diskut.
Sigurohuni gé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé material
aktual, Iéreni té punojé pér ca kohé. Tregoni
kujdes pér dridhjet ose Iékundjet qé
déshmojné pér njé instalim té gabuar ose njé
disk jo né ekuilibér.

Pérdorni sipérfagen e specifikuar té diskut pér
té kryer Iémimin.

Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

Mos e prekni materialin e punés menjéheré
pas punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe
mund t’ju djegé Iékurén.

Shihni udhézimet e prodhuesit pér montimin
dhe pérdorimin e sakté té disgeve. Trajtojini
dhe ruajini disqet me kujdes.

Mos pérdorni unaza zvogéluese ose reduktoré
pér té pérshtatur disget abrazive me vrimé té
madhe.

Pérdorni vetém flanxha specifike pér kété
vegél.

Pér veglat qé do té punojné me disqe qé kané
vrimé té filetuar, sigurohuni gé fileta né disk té
jeté aq e gjaté sa té pranojé té gjithé boshtin.
Kontrolloni gé materiali i punés éshté
mbéshtetur si¢ duhet.

Tregoni kujdes, sepse disku vazhdon
rrotullimin edhe pasi té jeté fikur vegla.

Nése ambienti i punés éshté shumé i nxehté
dhe me lagéshtiré ose i ndotur shumé me
pluhur té pérgueshém, pérdorni njé ndérprerés
qarku (30 mA) pér té siguruar pérdoruesin.

Mos e pérdorni veglén mbi materiale qé
pérmbajné asbest.

Mos pérdorni doreza pune prej lecke gjaté
punés. Fibrat e dorezave prej lecke mund té
futen te vegla, gjé e cila shkakton prishjen e
veglés.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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/APARALAJMERIM:
MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té¢ fituara nga pérdorimi i shpeshté) té

zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime
personale serioze.

PERSHKRIMI | PUNES

/\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt gé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo t'i
kontrolloni funksionet.

Bllokimi i boshtit

/\KUJDES:
Mos e aktivizoni kurré bllokimin e boshtit kur
boshti éshté né rrotullim. Vegla mund té démtohet.

Fig.1
Shtypni bllokimin e boshtit pér té& parandaluar rrotullimin
e boshtit gjaté instalimit apo hegjes sé aksesoréve.

Veprimi i ndérrimit

/A\KUJDES:
Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza gelési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.

Fig.2

Pér veglén pa buton bllokimi

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni celésin. Léshoni

celésin pér ta ndaluar.
Pér veglat me buton bllokimi

/A\KUJDES:
Celési mund té bllokohet né pozicionin “ndezur”
pér lehtési t€ pérdoruesit gjaté pérdorimit té
zgjatur. Tregoni kujdes kur bllokoni veglén né
pozicionin “ndezur” dhe shtréngojeni fort veglén
gjaté gjithé kohés.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni g¢elésin. Léshoni

celésin pér ta ndaluar.

Pér pérdorim té vazhdueshém, térhigni celésin dhe mé

pas shtypni butonin e bllokimit.

Pér ta ndaluar veglén nga pozicioni i bllokimit, térhigni

plotésisht ¢elésin dhe mé pas |éshojeni.

MONTIMI

/N\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé puné
mbi té.

Instalimi i mbajtéses (dorezés) anésore

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithnjé gé mbajtésja anésore éshté
instaluar si¢ duhet pérpara pérdorimit.
Fig.3
Vidhoseni miré mbajtésen anésore né pozicionin e
veglés si¢ tregohet né figuré.



Instalimi ose hegja e mbrojtéses sé diskut
(pér diskun Iémues/multidiskun me gendér té
shtypur)

/\KUJDES:
Kur pérdorni disk Iémimi/multidisk me gendér té
shtypur, mbrojtésja e diskut duhet té pérshtatet né
vegél né ményré té tillé qé ana e mbyllur e
mbrojtéses té€ jeté e drejtuar gjithnjé nga
pérdoruesi.
Fig.4
Montojeni mbrojtésen e diskut me té dalén e rripit té
mbrojtéses té rreshtuar né njé vij¢ me dhémbézén e
kutisé mbajtése. Né vijim rrotullojeni mbrojtésen e diskut
né kénd té atillé gé t&é mund ta mbrojé pérdoruesin sipas
punés gé kryhet. Sigurohuni ta shtréngoni miré vidén.
Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellé té instalimit.

Instalimi ose hegja e diskut
Iémues/multidiskut me gendér té shtypur
(aksesor opsional)

/A\PARALAJMERIM:
Pérdorni gjithmoné mbrojtésen e ofruar kur né
vegél keni véné diskun |émues/multidiskun me
gendér té shtypur. Disku mund té thyhet gjaté
pérdorimit dhe mbrojtésja ndihmon né uljen e
mundésive pér léndime personale.
Fig.5
Montoni flanxhén e brendshme né bosht. Futni diskun
né flanxhén e brendshme dhe vidhosni dadon bllokuese
te boshti.
Fig.6
Pér ta shtrénguar dadon bllokuese, shtypni bllokimin e
boshtit aq fort sa boshti t€ mos rrotullohet mé, pastaj
pérdorni gelésin e dados sé bllokimit dhe shtréngojeni
miré né drejtim orar.
Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
instalimit.

PERDORIMI

/A\PARALAJMERIM:
Nuk duhet té jeté kurré e nevojshme té sforconi
veglén. Pesha e veglés jep presionin e duhur.
Sforcimi dhe presioni i tepért mund té shkaktojné
thyerje té rrezikshme té diskut.
Zévendésojeni GJITHMONE diskun nése vegla
bie gjaté Iémimit.
Mos e pérplasni apo godisni KURRE diskun e
Iémimit né puné.
Shmangni dridhjen dhe Iékundjen e diskut,
sidomos kur punoni né kénde, ané té mprehta etj.
Kjo mund té shkaktojé humbje té kontrollit dhe
kundérveprim.

Mos e pérdorni KURRE veglén me tehe pér prerje t&
drurit apo tehe té tjera sharrash. Tehet e tilla kur
pérdoren me |émues kércejné shpesh dhe shkaktojné
humbje té kontrollit g€ mund té sjellé 1éndimin tuaj.

/\KUJDES:

- Mos e ndizni kurré veglén kur éshté né kontakt me
materialin e punés. Kjo mund té shkaktojé Iéndim
té pérdoruesit.

Gjithmoné pérdorni syze mbrojtése ose njé
mbrojtése té fytyrés gjaté punés.
Pas pune fikeni gjithnjé veglén dhe prisni derisa
disku té ndalojé térésisht pérpara se ta vendosni
veglén diku.
Lémimi
Fig.7
Mbajeni veglén GJITHMONE miré me njérén doré né
dorezén e pasme dhe me tjetrén né dorezén anésore.
Ndizeni veglén dhe pérdorni diskun mbi materialin e punés.
Pérgjithésisht, mbajeni buzén e diskut ose né njé kénd
rreth 15 gradé ndaj sipérfages sé materialit t& punés.
Gjaté periudhés sé pérdorimit té paré té diskut té ri, mos
punoni me mprehésin né drejtimin B pérndryshe do ta
prisni materialin e punés. Pasi té jeté rrumbullakosur
disi buza e diskut nga pérdorimi, disku mund té pérdoret
edhe né drejtimin A, edhe né drejtimin B.

MIREMBAJTJA

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté fikur dhe té jeté
hequr nga korrenti pérpara se té& kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Fig.8

Vegla dhe ventilatorét e saj duhen mbajtur pastér.

Pastrojini rregullisht vrimat e ajrit t€ veglés ose kurdo gé
nisin té bllokohen.

Zévendésimi i karbonginave

Fig.9

Higini dhe kontrollojini  rregullisht  karbonginat.
Zévendésojini kur t&é konsumohen deri né shenjén kufi.
Mbajini karbonginat té pastra dhe qé té hyjné lirisht né
mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen
zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

Fig.10

Pérdorni kagavidé pér té€ hequr kapakét e mbajtéseve té
karbonginave. Higni karbonginat e konsumuara, futni té
rejat dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té tyre.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi t& Makita-s.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. BriokupoBka Ha Bana
2-1. ByToH 3a 6rokvpoBka
2-2. MyckoB npekbcBay

4-1. MNpepgnasuten Ha aucka
4-2. BUHT

4-3. JlarepHa kyTus

5-1. akpensalua raiika

5-2. [nck 3a wnudosaHe ¢ BanbOHaT
LeHTbp/MynTugmnck

5-3. BbTpeleH dnaHew

6-1. Kntoy 3a 3akpenBalua raika

6-2. briokmpoBka Ha Bana

8-1. M3xopsLy BEHTUNALMOHEH OTBOP
8-2. Bxoasi BeHTMNALWOHeH 0TBOP
9-1. OrpaHuunteneH b6ener

10-1. Kanayka Ha YeTkoabpxay

10-2. OTBepTka

CNEUNDOUKALINAN

Mogpen

M9002 M9003

[ameTbp Ha AWCK C BONMBbOHAT LEHTbP

125 mm 150 mm

Makc. nebenuHa Ha aucka

6 Mm

Pesba Ha Bana

M14 vnn 5/8" (cnopen abpxasaTta)

HomuHanHu o6opotu (n) / O6opoTu 6e3 ToBap (ng) 11 000 muH™" 10 000 mun™"
O6Lwwa abmkuHa 361 Mm 361 Mm
Herto Terno 2.8 kr 2.8 kr

Knac Ha 6e3onacHocT

S]]

. I'Iopa/:u/l HawiaTta HenpekbCcHaTa Haquo-pasBoﬁHa ,D,el;IHOCT nocoYeHuTe TyK cneumbvlkaumw Mmorat ga 6'b,D,aT NpOMeHeHn 6es

npegunssectune.

« CneumduKkaLmmnTe MoXe Aa ca pasnuyHu B pasinyHnTe Abpxasu.

« Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003

ENE077-2
MpeaHasHavyeHue
To3n MHCTPYMEHT e npedHasHayeH 3a LwwnandaHe Ha

MeTan n marepuann oT KaMbK 6e3 n3non3saHe Ha Boaa.
ENF002-2

3axpaHBaHe

WHCTpYMEHTBT cregBa [fda Ce BKMOYBA CaMO  KbM
3axpaHBaHe CbC CbLUIOTO HanpexeHne, KaTo NOCOYEeHOTO Ha
dupmeHata Taberka M pabot camo € MoHodasHo
NPOMEHNMBO HanpexeHue. ToW e ¢ ABOMHa u3onauus u

3aToBa MOXE Jja Ce BKIKYBa U B KOHTaKTK 6e3 3a3emsiBaHe.
ENF100-1

3a o6LecTBeHN eneKTpopa3snpeaenuTenHn Mpexu ¢
HUCKO HanpexeHue ot 220 V o 250 V.

BknioyBaHETO ¥ M3KIMIOYBAHETO Ha eneKTPUYeckn ypeau
MOXe Aa [foBede [0 konebaHus Ha HanpexeHueto.
M3non3saHeTo Ha TO3M WMHCTPYMEHT C  HEMoAXoAsLlo
€eneKkTpUYecko 3axpaHBaHe MoOXe fa uma HebnaronpusiTHO
BNMSHWE Bbpxy pabotata Ha Apyru ypean. Moxe pa ce
npveMe, 4Ye ako CbMPOTUBIIEHNETO B enekTpuyeckata
mpexa e fo 0.44 oma, HMa [1a UMa OTPULIATENHO BIUSHME.
KOHTaKTbT, B KOMTO Ce BKIHOYBA TO3M MHCTPYMEHT, TpsibBa

na 6bae 3alumMTeH ¢ npeanasuten.
ENG905-1

Lym
O6WYalnHOTO CpegHO MNpPETErneHo HUMBO Ha  LyMma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Mopen M9002

HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (Lpa): 91 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MOLHOCT (Lwa): 102 dB (A)
KoedumupmeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)

Mopen M9003

HwvBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lpa): 90 dB (A)
HwuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lwa): 101 dB (A)
KoedmumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB (A)

U3non3Bante aHTU(POHN

ENG900-1
Bu6pauuu

Ob6Lwarta CTOMHOCT Ha BUOpauumTe (Cyma OT TpU OCOBM
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

PaboteH pexwm : wnaidaHe Ha NOBbPXHOCTW
HuBO Ha BUGpaLMKTE (anac): 9.0 M/c?

KoeduumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?
ENG902-1

. O6sBeHOTO HMBO Ha BuOGpauuMTe € W3MepeHo B
CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTHW METOAM 32 U3NUTBaHE U
MOXe Aia Ce M3NON3Ba 3a CPaBHsIBaHE Ha UHCTPYMEHTU.

- OcBeH TOBa, 00SBEHOTO HMBO Ha BubpauuuTe
MOXe Aa ce W3norna3ea 3a npeasapuTenHa oueHKa
Ha BpedHOTO Bb3AENCTBME.

. O651BeHOTO HMBO Ha BUGpauMuUTe ce U3non3ea 3a
OCHOBHUTE  MPUNOXEHUS] Ha  EereKTpUYeckust
MHCTPYMEHT. AkO ofaye WHCTPYMEHTLT ce
M3nonsea 3a [ApYrn MpUIIOKEHUs, HUBOTO Ha
BUOpaLMUTE MOXe Aa € pas3nuyHo.




AI‘IPE.E[YI‘IPE)KAEHME:

. HvBoTo Ha BWGpauumuTe npu pabora cC
enekTpuyecknss  MHCTPYMEHT Moxe pfga ce
pasnuyaBa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HayMHa Ha U3Mon3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

. 3agbmkuTenHo onpegeneTe npeanasHU Mepku 3a
3almTa Ha onepaTtopa Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha
pucka B peanHu paboTHM ycrnoeus (kato ce
B3eMaT npedBu BCUYKM CbCTaBHM 4YacTu Ha
paboTHUS UMKBM, Kato Hanpumep MOMEHTa Ha
M3KMIOYBaHE Ha WHCTpyMeHTa, paboTata Ha
npaseH Xof, KakTo U BpeMeTO Ha 3agencTBaHe).

ENH101-18
Camo 3a cTpanute ot EC

EO [deknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHara/ure mawmHal/u:
HanmeHoBaHve Ha MalumHaTa:
‘brnownand
Mogaen Ne/ Tun: M9002, M9003
CboTBeTCTBaT Ha MW3UCKBaHUATa Ha CcrnegHuUTe
eBpoNnenCcKU ANPEKTUBU:

2006/42/EO
MpousBeaeHne ca B CbOTBETCTBME CbC CredHUS
cTaHZ4apT Unu CTaHaapTUsNpaHn JOKYMEHTH:

EN60745
CovrmacHo  2006/42/EC, dannbt C
MHpopMaLms e AOCTBMEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benrus

TEXHN4YecCKa

2.1.2015

Acywn dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1
O6wm npeaynpexneHusa 3a
6e3onacHocT npu paboTtac
eNeKTPNYEeCKN MHCTPYMEHTHU
A NPEAYNPEXOEHUE MpoyeTeTte BCUYKKN
npeaynpexaeHus 3a 6e30MacHOCT U BCUYKHU

MHCTPYKUMK. [py Hecrnas3BaHe Ha npeaynpexneHusTa
N VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, noxap
NN TEXKO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM NpeaynpexpeHust u
MHCTPYKLMU 3a cripaBKka B 6baeLle.

GEB110-3

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT MNPU PABOTA C
WIN®OBBbYHA MALLUHA

MpepynpexaeHus 3a 6e30MacHOCT, KOUTO Ca TUMUYHU
Npu U3NbLIIHEHME Ha onepauun no wnandaHe:

1.  Tosmu eneKkTpuyeckun WHCTPYMEHT e
npegHasHayeH pa pa6otm kato wnand.
MpoyeTete BCUYKHU npeaynpexaeHus,

MHCTPYKLUMM, UNIOCTpauumu u cneundmkaumm 3a
Ge3onacHocTTa, MnpeAocTaBeHW C  TO3uU
eNeKTPUYeCKN UHCTPYMEHT. [Tpn HecnaseaHe Ha
136poeHnTe Mo-A0Ny WHCTPYKLMM MMa OMacHoOCT
OT TOKOB yAap, Noxap W/unm TexKo HapaHsiBaHe.

2. He ce npenopbyBa TO3M eneKTPUYECKU
VHCTPYMEHT fAa ce M3nonsBa 3a onepauumn
KaTo nonupaHe, YeTkaHe C TeneHa 4eTka,
nonupaHe wunu psasaHe. Onepauun, 3a KOWUTO
MHCTPYMEHTBT He e npedHas3HayeH, MmoraT Aa
6baart onacHu 1 fa JoBeaaT [0 HapaHsBaHe.

3. He wu3nonsBaiTe akcecoapu, KOUTO He ca
cneunanHo npeaHasHauYeHW M MpenopbYaHu OT
npousBoAUTENs Ha MHCTPyMeHTa. ToBa, Ye AajeH
akcecoap Moxe Aa 6bae 3aKkpeneH KbM UHCTPYMEeHTa,
He ocurypsisa 6esonacHata My pabota.

4. HomuHanHaTta CKOpPOCT Ha akcecoapurte
Tps6bBa pa e HavW-manko paBHa Ha
MaKcuManHata  CKOPOCT, O3HayeHa Ha
WHCTpYMeHTa. AKcecoapy, KOUTO Ce BbPTAT CbC
CKOPOCT, MO-BMCOKa OT HOMWHamnHarta, morat Aa
Ce cuynAT U Ja ce pas3neTAT Ha napyera.

5. BbBbHWHMAT pauameTbp M gebenuvHara  Ha
BallMTe aKkcecoapu TpsibBa Aa OTroBapAT Ha
HOMUWHanNHusA Kanauutet Ha Bawms
eneKkTpruyecku MHCTPYMEHT. HenpaswunHo
opasmMepeHuTe akcecoapu He MoraT ga 6vaat
nobpe 3alWTEeHN UM KOHTPONMPaHW.

6. Pes6oBaHuTe MOHTaXHKN oTBOpM Ha
NpuHaanexHocTuTe TpAGBa Aa OTroBapAT Ha
pesbaTta Ha wnuHAena Ha wnandmawmnHara.
3a MOHTUpaHUTe ¢ hnaHLM NPUHAANEXHOCTH,
MOHTaXHUTEe OTBOPU Ha NpPUHaANeXHocTUTe
TpAGBa AOa oOTroBapAT Ha noKanusupawms

AnameTsbp Ha cnaHeua. Tesn
NPUHAAMIeXHOCTW, KOUTO HEe OTroBapsiT  Ha
MOHTaXHUTE  KPEenexu Ha  eneKkTpUYeckus

WHCTPYMEHT wWe paboTtaT pgebanaHcupaHo u
MoraT Aia MPUYMHAT 3aryba Ha KOHTpOr.

7. He u3nonsBaiiTe noBpeAeHW NPUHAANEXHOCTU.
Mpeau BCSKa ynotpe6a npoBepsABanTe
NpUHapnexHocTuTe, kato abpasuMBHU AUCKOBe,
3a [ApackoTUHW W NYKHaTUHW, a ornopHaTta
NOANOXKa — 32 NYKHaTUHU, CKbCBaHEe UMW CUITHO
n3HocBaHe. B cnyvan Ha wu3nyckaHe Ha
MHCTPYMEHTa MNU Ha HAKOA NPUHAAMNEXHOCT,
npoeBepeTe rM 3a mnoBpeda WU croxeTe



10.

1.

12.

13.

14.

NPUHAANEXHOCT, KOATO He e moBpeAeHa. Cnep
KaTo ornepaTte U CRoXuTe NPUHAANEXHOCTTa,
3acTaHeTe 3aefHO C XxopaTa OKONMo Bac WU3BHLH
paBHMHaTa Ha BbPTALWATA ce NPUHAANEXHOCT 1
BKMIOYEeTe  WMHCTPYMEHTa Ha  MaKCMMamnHu
obopoTn 6e3 HaToBapBaHe B NMpoAbIKEHMe Ha
efiHa MUHYTa. AKO NPUHAAMNEXHOCTTa e NOBpeaAeHa,
TSI LLe Ce CYYNU Mo BpeMe Ha ToBa U3NUTaHue.
W3non3BaitTe Nnu4HKU npeanasHu cpeacTsa. B
3aBUCMMOCT OT BMupga Ha paborara,
M3non3BaiTe Macka 3a nuue unu npeanasHu
ouuna. Mpu HeobxogumoOCT, u3Nonssamnte
Macka 3a mnpax, aHTU(OHW, pPBLKaBULM U
paboTHa npecTunka, KOMTo Aa Morat Aa Bu
npeAnassit oT Manku abpasMBHM YacTULIM MU
napyeHua oT obpaboTBaHusa aeTtaun.
MpepnasHuTe cpeacTBa 3a ouvTe TpsibBa Aa
MoraT fa cnpat neTsluM oTnagbuu, Cb3gageHu
npv pasnuyHu onepauuv. MackaTa 3a npax unu
OvxaTtenHusT anapat TpsbBa pga moraT ga
unTpypaT TBbpAUTE YacTuum, obpasyBaHu Mo
BpeMe Ha pabota. MNpoabmKXUTENHOTO M3naraHe
Ha cuneH LWyM Moxe Aa npuuuHu 3aryba Ha
cnyxa.

CTpaHu4yHuTe nuua TpAGBa fAa CTOAT Ha
6e3onacHo pascTosiHue OT paboTHaTa 30Ha.
Bceku, KoWto Bnu3a B paGoTHata 30Ha,
TpsAbBa MAa wu3Non3Ba NWUYHM NpeanasHU
cpepctBa. [lapyeta or obpaboTBaHus geTann
WM OT CYyNeH akcecoap MoraT Aa WM3xBbpyaTt 1
na NPUYKHAT HapaHsiBaHusl N3BbH
HerocpeacTBeHaTa 30Ha Ha pabota.

[pbXTe enekTpM4Yeckusi MIHCTPYMEHT caMo 3a
W30oNUpaHUTe M HexNb3raBu MNOBBLPXHOCTH,
KoraTo MMa onacHOCT MHCTPYMeHTa Aa Aonpe
B CKpUTU kabenun unu B coGCTBeHUs cu
3axpaHBaLy kabern. AKO MHCTPYMEHTBLT Aonpe Ao
NPOBOAHVK MOA HanpexeHue, TOKbT MOXe Ja
npemMuHe Npes MeTanHuTe YacTy Ha UHCTPYMEHTa
1 fa aoBefe A0 TOKOB yaap Ha paboTelms.
[pbXTe 3axpaHBawmsA kaben paney or
BbPTALWMUA ce akcecoap. AKO 13rybute KoHTpor,
kabenbT Moxe fa 6bhe npepsisaH UM ckbcaH, a
pbkata BM Moxe pJda 6bde noeneveHa oOT
BbPTSLUMA CE AUCK.

He ocTaBsAiiTe MHCTpyMeHTa Ha 3eMsiTa, AoKaToO
aKcecoapbT He CMnpe HanmbiHO Aa ce BbLPTU.
BbpTawmsaT ce Anck MOXe fa 3axane NMoBbpXHOCTTa
1 Aa n3gbpra UHCTPYMEHTa OT pbLieTe BU.

He pa6oteTe ¢ MHCTpyMeHTa KaTo ro AbpXuTe
OTCTPaHu Ao Tanoto cu. lNpy crnyyaeH fonvp ¢
BbPTAWMA Ce AUCK ApexuTe BW MOXe fJa ce
paskbcar v Aa npuabpnaT Aucka KbM BaLLETO TSMO.
PefoBHO nouucTBaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
Ha WHCTPyMeHTa. BeHTunatopbT Ha ABuratens
3acMykBa Mpax B KOprmyca Ha WHCTpyMeHTa, a
HaTpyrnBaHETO Ha MeTarneH npax Moxe fa foeefe 40
0MacHOCT OT enekTpuyecka noepeaa.
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15. He u3non3BaiiTe eneKkTPUYECKUSI UHCTPYMEHT
B 6nM3ocT A0 necHosananuMu matepuanu.
WckpuTe MoraT Aa 3anansit Tesun matepuany.
He wu3nonssaiite akcecoapu, 3a KouTo ce
M3NCKBa BOAHO oxnaxpaaHe. VI3nonssaHeTo Ha
BOA@ UNW ApYr1 Oxnaxaally TeYHOCTU Moxe Aa
[oBefe A0 TOKOB yaap WU AOPU A0 CMbPT.
O6paTeH yaap (oTkar) ] CbLOTBETHU
npeaynpexaeHus
O6paTHUAT yOoap e BHesanHa peakuusi Ha npuLmnaH
VN1 HawbpGeH BbPTALL Ce AWCK, OropHa MOANOoXKa,
yeTka wnu gpyr akcecoap. [lpuwmnsaHeTo unm
HawbpbBaHeTO  MpuunHsiBa 6bP30  CnupaHe Ha
BbPTSALUMA Ce AUCK, KOMTO OT CBOS CTpaHa 3aBbpTa
HEKOHTPOMNMPYEMO MHCTPYMEHTa B Mocoka, obpaTHa Ha
BbPTEHETO Ha Aucka, B TouKaTa Ha 3axsallaHe.
Hanpumep, ako AMCKLT € HalbpOeH unu NpuLmnaH ot
obpaboTtBaHus geTaiin, pbbbT, KOMTO BNM3a B TodkaTa
Ha npuvLMnBaHe, MoXe Aa HaBne3e B NMOBbPXHOCTTAa Ha
maTepuana, oT KOeTo AMCKbT Aa OTckoun ¢ obpareH
yAap. OucKbT Moxe [a OTCKOYM KbM paGoTelyus unu
BCTPaHW OT Hero, B 3aBMCMMOCT OT MocokaTta Ha
OBWKEHVWE Ha Aucka B Touykata Ha npuwuneaHe. B
TakaBa cuTyauusi abpasvBHUAT OMCK MOXe W Ja ce
cuynu.
O6paTHuAT yaoap e creacTsue OT  HenmpasBunHaTa
ynotpe6a u/vnu HecnasBaHe Ha peda W ycrnoeusiTa 3a
pabota n mMoxe ga 6bae usberHat npu cnassBaHe Ha
rnocoyeHuTe No-A4ony npeanasHu Mepku.
a) [Opbxte  34paBo MHCTPYMeHTa ]
pasnonoxeTte TANOTO U pbKaTa CM Taka, Ye Aa
MoXeTe [a YCTOUTe Ha CUNUTe Ha oGpaTHusA
yaap. AKO MMa AonblHUTEeNHa pbKoOXBaTKa,
3aAb/KUTENHO A  M3nons3BaiTe, 3a pfa
oBrajeete MaKCMManHo oGpaTHuA yAap wunu
3aBbpTaHeTo nNpu nyck. OnepatopbT Moxe Aa
oBrnajee 3aBbpTaHETO WU cunuTe Ha obpaTteH
yaap, ako B3eMe nogxofsiuute npeanasHn Mepku.
6) He nocraBanTe pbKata cu OnmMso Ao
BbPTALWMA ce Auck. Toil Moxe da yaapu obpaTtHo
pbkata BU.
B) He nocraBsiiTe TANOTO cuM B 30HaTa, KbM
KOSITO UHCTPYMEHTHT Liie OTCKOYM B Cryyai Ha
obpateH ypap. OO6GpaTHUST ypmap uW3cTpensa
MHCTPYMEHTa B Mocoka, obpaTHa Ha Tasu Ha
BbPTEHETO Ha Aucka B To4kaTa Ha HalbpbBaHe.
r) PaGoTteTre Cc noBuUWEHO BHWUMaHue npun
obpaboTrBaHe Ha brnu, ocTpu pbGoBe U Ap.
nopobHu. He nosBonsiBaiTe Ha Aucka pa
noAckaya WMnM ga ce Hawbp6Ba. brnute,
octpute  pbboBe ¥ noackayaHeto  ca
npeanocTaBky 3a HalwbpbBaHe Ha Aucka u 3aryba
Ha KOHTpOn unu obpateH yaap.
) He 3akpenBaiiTe Hox 3a AbpBoo6GpaboTka 3a
BepMXKeH TPUOH UMM AUCK 3a LIMPKYNsip CbC
3b6K. TakvBa AMCKOBE YecTO BOAAT O OTKaT U
3aryba Ha KOHTpon.

16.



MpepaynpexaeHuss 3a 6GesonmacHocT, KOuUTO ca

cneuucUyHM NpU U3NbIHEHWe Ha onepauun no

wnawndane:
a) M3non3BaiTe camo AuckKoBe, NpenopbyaHu
3a BalMA eneKTPUYEeCKU WHCTPYMEHT U
cneuvanHuTe npepnasvTeny 3a nsbpaHus Bua
Auck. [luckoBe, 3a KOWUTO WHCTPYMEHTBLT He e
npegHasHayeH, He MoraT pfa 6bgat pgobpe
3alMTeHN 1 He ca GesonacHu.
6) lLnadalumMte NOBbLPXHOCTM HA AUCKOBETe C
BANBLOHATK LieHTPOBe TpsiGBa Aa ce MOHTMpaT
nop paBHMHaTa Ha pbba Ha npepnasuTens.
HenpaBunHo MOHTUpaHWsi AUCK, KOWTO ce nokassa
npes paBHMHaTa Ha pbba Ha npennasuTens, He
Moxe Aa 6bae fobpe 3awmTeH.
B) [MMpepnasutensat TpA6bBa pa e 3ApaBo
3aKpeneH 3a MHCTPYMeHTa M Pa3norioxXeH Taka,
Ye Aa ocurypsiBa MakcumanHa GesonacHocrT,
Tbi Ye KONIKOTO MOXe Mo-marka 4YacT oT Aucka
Aa e oTKpuUTa KbM onepatopa. lNpeanasutenst
nasu onepartopa OT napyeTa Npu cyyneaHe Ha
Ovcka, OT CnyyYaeH Aonvp A0 AMCKa U OT UCKPW,
KOWUTO Grxa MOrnu Aa NOANansT ApexuTe.
r) AuckoBeTe TpsiGBa Aa ce M3nonssaT camo 3a
npenopb4BaHuUTe nNpunoxeHusi. Hanpumep, He
Tps6Ba Aa ce wnudoBa ¢ Nnockara cTpaHa Ha
abpasvMBeH pAuck 3a psAsaHe. AGpasuBHUTE
OVCKOBE 3a ps3aHe ca npefgHasHayeHu 3a
nepudpepHo WnNudoBaHe U NpunaraHeTo Ha
CTPaHUYHO AENCTBALLM CUIM MOXe Aa AoBeae Ao
CYynBaHeTo UM Ha nap4eTa.
0) UsnonssaiTe camo 3akpenBsawy cnaHum
6e3 noBpeau u ¢ TouHUTEe pa3mepu 1 hopma 3a
nM3bpaHua Auck. [lpaBunHWTEe  3akpensalun
hnaHuM ocurypsiBaT oropa Ha [Aucka W Taka
HamansiBaT OMacHoOcTTa OT CYyMBaHETO My.
dnaHuuTe 3a AWCKOBETE 3a psidaHe Moxe fda ce
pasnuyasaT OT Te3n 3a AUCKOBE 3a WNndoBaHe.
e) He usnonsBanTe M3HOCEHU AUCKOBEe OT Mo-

ronemu eneKkTpu4ecku MHCTPYMEHTHU.
[uckoBeTe, npegHasHadyeHW 3a  Mo-rofiemMu
MHCTPYMEHTW, HE Ca MOAXOAALM 3a BUCOKUTE

060pOTN Ha Mankus WHCTPYMEHT W moraTt Aa ce

npbCHaT Ha napyera.
[donbnHuTenHu npeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT:
17. Ako m3non3sate AuckoBe 3a wnudoBaHe C
XJTbTHan LeHTbP, M3Non3BanTe camo ANCKOBE,
NOACUNEHUN CbC CTLKIoONNacT.
HE wu3nonsBaTe 4YallKOBMAHW  KaMEHHMU
ANCKOBE C TO3U MHCTPYMeHT 3a LwnaundaHe.
WHCTPYMeHTBT 3a WwnaiidaHe He e npegHasHaveH
3a TakbB TWUM AWCKOBE U M3MOM3BAHETO UM MOXE
[a foBefe [0 Texka TenecHa nospeaa.
BHumaBaiiTe pa He noBpeguTe  Bana,
cdnaHeua (oco6eHO MOHTaXHaTa NOBBLPXHOCT)
Wnu 3akpenBawiarta ravka. MoBpexaaHeTo Ha
Te3n 4YacTu Moxe Aa AoBefe [0 CYynBaHe Ha
AucKa.

18.

19.
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20. YBepeTe ce, Ye AUCKBLT He AOKOCBa AeTanna
3a o6paboTrBaHe npeAu Aa  BKN4uUTe
VHCTPYMeHTa.

Mpeau Aa npucTbnUTe KbM 06paboTka Ha AeTann
ocTaBeTe WMHCTPyMeHTa Aa nopaboTn WU3BEecTHO
Bpeme. Cnepete 3a BMOGpauuu unu TpenTeHus,
KOMTO MOXe Aa couaT, Ye AUCKLT He e fobpe
NocTaBeH UMK e HenpaBUNHO GanaHcuUpaH.
Usnon3Bante ykasaHata MNOBBbPXHOCT
AuCKa, 3a ga wnandare.

He ocrtaBsiTe MHCTpymeHTa Aa pabotu Ge3
Hap3op. MHCTpymMeHTLT TpsibBa pa pa6otwu,
caMo KoraTo ro gbpxuTe B pbLie.

He pokocBaiTe pAetana HenocpeacTBeHO
cnen o6paboTka, 3alWOTO MOXe [a € MHOro
ropeLy U Aa U3ropm Koxara BU.

Cna3BaiiTe UHCTPYKLMUTEe Ha Npou3BoauTens
3a MpaBUNeH MOHTaX W W3Non3BaHe Ha
puckoBeTe. PabGoteTte ¢ pguckoBeTe M U
CbXpaHsiBaTe BHUMATENHO.

He wu3nonsBante oTaenHn peayuupawm
BTYNKA WNW apanTepyu 3a npuraxpaHe Ha
abpa3uBHU AVUCKOBE C rofieMu OTBOpMU.
U3nonsBante camo cnaHuu, npeaHasHaYeHU
3a TO3U UHCTPYMEHT.

Mpyn MHCTPYMeHTH, NpeaHa3HavyeHu 3a paborta
C AVCKOBe C OTBOp C pe36a, npoBepeTe Aanu
pe3baTa Ha AucCKa e AocTaTb4Ha, 3a Aa Bnese
uenus Ban.

MpoBepeTe panu geTannsLT 3a o6paboTBaHe e
3akpeneH ctabunHo.

BHumaBaiTe, 3al40TO0 AUCKBLT NpoAbikaBa Aa
ce BbPTYU cnef U3KNOYBaHETO Ha MHCTPYMEHTa.
B cnyyait ye paboTHOTO MSICTO € MHOFO FropeLLo 1
BNaXHO, UMM CUMHO 3aMbPCEHO C Mpax, KOWUTo e
NPOBOAHUK Ha TOK, U3Mon3BalTe 3axpaHBaHe C
pedekTHoTokOBa 3awmTta (30 mA), 3a pa
ocurypute 6esonacHocTTa Ha oneparopa.
He wu3nonsBaiTe  MHCTpyMeHTa
MaTepuanu, cbabpXKalwm asbecT.

He usnonseaiTe nnatHeHn pa6oTHU pbKaBULM
no BpeMe Ha pa6ora. B uHctpymeHTa Morat ga
BNA3aT BMakHa OT NMaTHEHUTEe PbKaBULM, KOETO
[a foBeae [0 NoBpeaa Ha UHCTPYMEHTa.

3ANA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUW.
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32. BbpXy

33.

AI’IPEJ],VI'IPE)KJ],EHVIE:
HE no3BonsiBaitiTe yCnOKOEHWeTO OT NO3HaBaHeTo
Ha npoaykta (npupo6uto npu pbArata My

ynotpeb6a) Aa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30MacHOCT 3a BbLMPOCHUSA NPOAYKT.
HEMPABUNHATA YMNOTPEBA u Hecna3BaHeTO Ha
npaBunata 3a 6Ge30MmacHOCT, MNOCOYEHM B
HacCTOSAILLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTauusi, morat
Aa AoBeAaT A0 TEXKU HapaHABaHUSA.



®YHKLUMNOHAJIHO ONMUCAHUE

/A\BHUMAHME:

. Tpeau aa perynupate unn nposepssate pabotaTa
Ha MHCTpyMEHTa 3a4bJDKUTENHO npoBepeTe fganuv
TOVI € U3KITIOYEH OT BYTOHA U OT KOHTaKTa.

BnokupoBka Ha Bana

/A\BHUMAHMUE:

. He 3apevictBavite 6nokupoBkata Ha Bana, korato
BanbT C€ BbPTU. VHCTPYMEHTLT MOXe fOa ce
noepeau.

dur.1

HaTtucHeTe 6rokvpoBkata Ha Bana, 3a Ja He No3BonuTe

Ha TOM [a ce BbPTM, KOrato MOCTaBsTe WNKU cBansTte

akcecoapy.

BknrouBaHe

/\BHUMAHME:

. I'Ipep,m Aa BKIKOYUTE UHCTpPyMEHTa B KOHTakKTa,
BMHaru nposepsiBanTe Aann nNyckoBUAT NpeKbCBaY
paboTn HOpManHo W ce Bpblia B MOSIOXEHNE
,OFF*“ (M13kn.) npu oTnyckaHeTo My.

dur.2

3a MHCTpyMeHT 6e3 OyTOH 3a 6rnokupaHe

3a [fda BKMIOYATE WHCTPYMEHTA, Camo HaTUCHeTe
crnycbka Ha npekbcBaya. 3a ChnupaHe OoTnycHeTe
crnycbka Ha npekbcBava.

3a MHCTpPYMEHT ¢ 6YTOH 3a GrnokupaHe

/A\BHUMAHMUE:

- [lpeBknioyBaTeENST MOXe Oa Ce 3akMio4Ba BbB
BkntodeHo "ON" nonoxeHne 3a yaobcTBO Ha
onepatopa ¥ KOMCOPT NpU NPOAbIDKATENHA
pabota. bbaete BHMMaTEnHW, KoraTto 3aknyuTe
MHCTpPyMeHTa B nonoxeHne "ON" (Bkn.) m ro
OpbXTe 34paBo.

3a [pOa BKMIOUUTE UHCTPYMEHTA,

nyckoBusi  npekbcBay. 3a  cnupaHe

nyCKOBUS NPEKLCBAY.

3a pabotra 6e3 npekbcBaHe HATUCHETE MYCKOBWS

npekbcBaY, a crieq ToBa HaTUcHeTe Gnokmpalmsi GyToH.

3a fa cnpete MHCTpyMeHTa OT BrokupaHo nonoxexue,

HaTUCHETEe MyCKOBMSI MPeKbCBaY AOKpaW, U crneq ToBa ro

oTnycHere.

CIrmoOBSABAHE

caMo HaTucHeTte
ocsobopgete

/A\BHUMAHME:

. MMpeau pfa wsBbpwBate Hskakeu pabotu Mo
MHCTPYMEHTa 3a4b/DKUTENHO NpoBepeTe Aanu Ton
€ U3KIMKYeH OT 6yTOHa N OT KOHTaKTa.
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MOHTVIpaHe Ha CTpaHW4YHaTa pbKoXBaTKa

/ABHUMAHME:

. MMpean pa sanouHeTe paBoTa nposepeTe aanw
CTpaHU4HaTa pbKOXBaTKa € 3akpeneHa 3apaso.

dur.3

3aBuiiTe  30paBO  CTpaHMYHaTa  pbkoxsaTka
rokasaHoTO Ha urypata MsCTO OT MHCTPYMEHTa.

Ha

MNocTaBsAHe n cBansiHe Ha NpeAnasuTens 3a
AucKa (3a auckose ¢ BANbLOHAT
LeHTbP/MyNTUANCK)

/\BHUMAHME:

. [Mpu wusnon3BaHe Ha AUCK 3a LWnanidaHe ¢
BANBOHAT LEeHTbP/MyNTUAMCK, NpeanasutensT 3a
auvcka TpsibBa fa 6be NocTaBeH Ha MHCTPYMEHTA,
Taka 4e 3aTBopeHaTa CTpaHa Ha npeanasvTens
BUHaru fa e obbpHaTta kbM oneparopa.

dur.4

MoHTupanTte npeanasutens 3a Aucka C uM3nbkHanata

cTpaHa Ha npefnaswuTensi NoapaBHeHa crnpsiMo Genera

Ha narepHata kytus. Cnen ToBa  3aBbpTeTe

npeanasuTens nop TakbB brbfl, Ye [Aa npennassa

oneparopa cnopep Buaa Ha pabortara. 3aterHete 6onTa
3apaBo.

3a fja ceanuTte npegnasuTens, U3NbHeTe npouedyparta

3a MOHTax B obpateH pea.

MNocTaBsHe 1 cBansiHe Ha AMUCK 3a
wnudoBaHe ¢ BANBLOHAT ueHTbp/MynTuanck
(monbnHUTEneH akcecoap)

ANPEOYNPEXOEHME:

- KoraTo Ha WHCTpyMEHTa € MOHTMpaH [UCK 3a
WwndosaHe ¢ BATbOHAT LEHTBP UMM MYNTUAMNCK,
3a4bIKUTENHO nonagaiTte npesocTaBeHust
npeanasuTen. Mo BpeMe Ha paBoTta AUCKLT MOXe
na ce pasbuve Ha napyeta, a npegnasuTensT
HamarsiBa BEPOSITHOCTTA 3a TENeCHU NoBpeau.

dur.5

CnoxeTe BbTpelLHMs onaHel Ha Bana. CnoxeTe gucka
Hag BbTpeWHUs drnaHel, W 3aBuiTe 3akpensalwyara
ravika.

dur.6

3a pa 3arterHete 3akpenBallata raiika, HaTUCHeTe
6GnokupoBKaTa Ha Bana 34paBo, Tbi Ye Aa He Moxe Jda
ce BbPTM U TMoOCre 3aTerHeTe MO MOCOoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTpenka C nomoliTa Ha KoYy 3a
3aKpenBalla ramnka.

3a pga cBanuTe AMcka, M3NbiHETe npoueaypaTta 3a
MOHTax B obpaTeH pea.



PABOTA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- Hukora He TpsiGBa fa ce Hanara fa HacunsaTe
MHCTpyMeHTa. CaMOoTO Terno Ha WHCTpyMeHTa
npunara poctaTbyeH Hatuck. HacunsaHeTo u
NPeKOMEPHUSIT HaTUCK MoraT fda AoseAatT Ao
onacHo cyynBaHe Ha aucka.

. SAOBIMKNTENHO cMeHeTe oucka, ako
N3nycHeTe MHCTPYMEHTa No BpeMe Ha wnandaHe.

. HWKOTA He ygpsinTe ¢ aucka 3a wnaidaHe no
obpaboTBaHus aetanrn.

«  He noseonsiBaiite Ha Avcka Aa nofdckaya wnu ga
ce HawbpbBa, ocobeHo korato obpaboTeate brnu,
ocTpu pbbose n ap. ToBa Moxe Aa fgosede A0
3aryba Ha KOHTpon 1 obpaTeH yaap.

. HWKOTA He usnonseanTte MHCTPyMEHTa C OUCKOBE
3a psidaHe Ha [ObpBO M OpyrM [AOuckoBe 3a
umpkynsp. Korato ce wu3nonssart ¢ briownand,
Te3n AWCKOBE YeCTO oTckayaT U BoasAT Ao 3ary6a
Ha KOHTPOI1 1 TENeCHW NoBpeay.

/A\BHUMAHME:

«  He nyckante vHCTpymeHTa, korato e AONpPsH A0
fAeTtainna, 3aloTo MMa OMacHOCT OT HapaHsiBaHe
Ha oneparopa.

. Tlo Bpeme Ha paboTa 3agbIIKUTENHO HoceTe
npeanasHy o4una unuv macka 3a nimueTo.

. Cneg npuknioyBaHe Ha paboTa  u3knoveTe
WHCTPYMEHTa W uW34akanWTe pAucka pfa cnpe
OKOH4aTenHo, npeau Aa ro octaBuTe Ha 3eMdTa.

LnaidaHe

dur.7

BVHAIN ppbxTe MHCTpPYMEHTa 34paBo C edHaTta pbka
3a 3apHaTa pbkoxeaTka, a C gpyrata - 3a cTpaHu4HaTa
pbkoxBaTka. BkrioyeTe WHCTpymeHTa W crnep ToBa
nonpere aucka Ao AeTtanna 3a obpabortsaHe.

Mo npuHumn, gpbxTe pbba Ha Aucka nog brbr OKOMOo
15 rpagyca cnpsiMO MOBBPXHOCTTA Ha [AeTanna 3a
obpaboTBaHe.

Mo Bpeme Ha pa3paboTBaHe Ha HOB AMCK, He paboTeTe
¢ brrownanda B nocoka B, 3a aa He cpexe getanna 3a
obpaboTtBaHe. Korato pbObT Ha AMCKa € OKpbrneH oT
n3rnons3eaHe, C Aucka Moxe Oa ce paboTu KakTo B
nocoka A, Taka 1 B nocoka B.

NOAOAPBXXKA

/A\BHUMAHMUE:

. I'Ipep,m aa npoeepsaBare mnn usBbpLiBaTe
nopgapbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Ton e
WU3KIK4YeH oT 6yTOHa N OT KOHTaKTa.

. He wu3nonssante 6eH3vH, HadTa, paspeauTen,
cnupt ”  Op. noa. ToBa Moxe Aa npUynHU
obesuBeTaBaHe, AedopmaLys UNK NyKHaTUHW.
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dur.8

MHCTPYMEHTBT W HEroBuUTE€ BEHTUMALMOHHW OTBOPU
TpsbBa p[a ce nogaobpxat uuctu. [ouucTBante
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPWM HA WHCTPYMEHTa PefoBHO
WNu KoraTo 3amnoyHaT Aa ce 3anyLuBar.

CMsiHa Ha YyeTKuTe

dwur.9

PepoBHo cBansiite uyeTkute 3a npoBepka. Korato ce
W3HOCAT [0 orpaHuuuTenHus Gener, M cmeHeTe.
MopabpxanTe YeTkUTE YNCTU 1 Aa ce ABMKaT CBOGOAHO
B yeTkogbpxaTtenute. [iBeTe ueTku TpsibBa pa ce

CMeHsIT €AHOBPEMEHHO. W3nonsgaiTte camo
OpUrMHAIHN YETKN.

dur.10

C nomowTa Ha OTBepTka pa3BuiiTE Kamaykute Ha
yeTkogbpxkatenute. V3Bagete W3HOCEHWUTE  YeETKY,
criokeTe  HOBUTE U 3aBWiiTe  Kanaykute  Ha
yeTkogbpxaumTe.

3a pga ce noggbpxa BE3OMACHOCTTA wn
HAOEXXOHOCTTA Ha VWHCTPYMEHTa, pPEMOHTUTE,

obcnyXBaHeToO wUnMu  perynupaHeto TpsibBa pfda ce
M3BbPLUBAT OT YMbIIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kaTto
ce n3nonseat pe3epBHM yactu ot Makita.



HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Blokada vretena 5-1. Pri€vrsna matica 8-2. Usisni otvor
2-1. Tipka za blokiranje 5-2. Koljenasta brusna plo¢a/multidisk 9-1. Grani¢na oznaka
2-2. Uklju€no-isklju¢na sklopka 5-3. Unutarnja prirubnica 10-1. Poklopac drzaca ¢etkica
4-1. Stitnik ploge 6-1. Klju¢ za sigurnosnu maticu 10-2. Odvija¢
4-2. Vijak 6-2. Blokada vretena
4-3. Kuciste lezaja 8-1. Ispusni otvor
SPECIFIKACIJE
Model M9002 M9003
Promijer koljenaste brusne ploce 125 mm 150 mm
Najveca debljina ploce 6 mm
Navoj vretena M14 ili 5/8" (ovisi o drzavi)
Nazivna brzina (n) / Brzina bez opterecenja (ng) 11.000 min™* 10.000 min™
Ukupna duzina 361 mm 361 mm
Neto masa 2,8kg 2,8 kg
Razred sigurnosti Bl

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlji.
* Masa prema EPTA postupak 01/2003

ENE077-2
Namjena
Alat je namijenjen za bruSenje i rezanje metalnih te

kamenih materijala bez uporabe vode.
ENF002-2

Elektriéno napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektricno napajanje s
naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije raditi
samo s jednofaznim izmjeniénim napajanjem. Oni su
dvostruko izolirani i stoga se takoder mogu rabiti iz

utiénica bez provodnika za uzemljenje.
ENF100-1

Za javne niskonaponske distributivne sustave
izmedu 220 Vi 250 V.

Operacije uklju€ivanja elektricnih uredaja uzrokuju
kolebanje napona. Rad ovog uredaja pod nepovoljnim
uvjetima u elektricnoj mrezi moze imati negativne
ucinke na rad ostale opreme. Pri impedanci elektrine
mreze jednakoj ili manjoj od 0,44 ohm moze se smatrati
da nece biti negativnih u€inaka. Mrezna uti€nica koja se
koristi za ovaj uredaj mora biti zasticena osiguracem ili

zastitnom sklopkom sa sporim zna¢ajkama okidanja.
ENG905-1

Buka
Tipi€na jagina buke oznadena s A, odredena sukladno
EN60745:

Model M9002

Razina zvuénog tlaka (Lya): 91 dB (A)
Razina jacine zvuka (Lwa): 102 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model M9003

Razina zvuénog tlaka (L,a): 90 dB (A)
Razina jagine zvuka (Lwa): 101 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Nosite zastitu za usi

ENG900-1
Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:

Nacin rada: bruSenje povrsina
Emisija vibracija (anag): 9,0 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s®
ENG902-1

Deklarirana  vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija se rabi kod
glavnih  primjena elektricnog ruénog alata.
Medutim, ako se elektriéni ruéni alat koristi za
druge primjene, vrijednost emisije vibracija se
moze razlikovati.

/\UPOZORENJE:
Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja
elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.
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Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zaStite rukovatelja koje se temelje na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-18
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljede¢i strojevi:
Naziv stroja:
Kutna brusilica
Broj modela/Vrsta: M9002, M9003
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sliede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

2.1.2015

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/\ UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenja i
sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili uputa moze rezultirati
elektri¢nim udarom, poZarom i/ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEB110-3

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BRUSILICU

Opca sigurnosna upozorenja za brusenje:

1. Ovaj elektriéni alat namijenjen je da funkcionira
kao brusilica. Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije
isporucene s ovim ruénim alatom.Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku mozZe rezultirati
elektriénim udarom, poZarom ifili ozbiljnom ozljedom.

2.  Ne preporuéuje se izvodenje radnji poput finog
brusenja, poliranja ili rezanja ovim elektrinim
ruénim alatom. Radnje za koje elektri¢ni rucni alat nije
konstruiran mogu stvoriti opasnost i prouzro€iti ozljedu.
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10.

Nemojte rabiti dodatke koji nisu izric¢ito
konstruirani i preporuéeni od strane
proizvodaca alata. Samo zato $to se dodatak
moze montirati na Va$ elektriéni ru¢ni alat ne
znaci da je obezbijeden siguran rad.

Nominalna brzina dodatka mora biti najmanje
jednaka maksimalnoj brzini oznacenoj na
elektricnom ruénom alatu. Dodaci koji rade
brze od svoje nominalne brzine mogu se slomiti i
dijelovi razletjeti naokolo.

Vanjski promjer i debljina Vaseg dodatka
moraju odgovarati nominalnoj snazi Vaseg
elektricnog ruénog alata. Nepravilno
dimenzionirani dodaci se ne mogu propisno
zastititi niti kontrolirati.

Montaza dodataka na osovinu mora
odgovarati osovini brusilice. Ako montirate
dodatke na prirubnice, otvor za trn na dodatku
mora odgovarati vodeéem promjeru
prirubnice. Dodaci koji ne odgovaraju priboru za
montazu elektriénog ru¢nog alata bit ¢e izbaceni

iz ravnoteze, previSe ¢e vibrirati i mogu
uzrokovati gubitak kontrole.
Ne koristite osteceni pribor. Prije svake

uporabe pribora kao Sto su abrazivne ploce
provjerite ima li na njima znakova napuknuéa,
ostecenja ili prekomjernog habanja. Ako
ispustite elektricni alat ili pribor, provjerite
ima li ostecenija ili postavite neosteceni pribor.
Nakon provjere i instaliranja pribora
odmaknite se i udaljite promatrace od ravnine
rotiraju¢eg pribora i pustite elektriéni rucni
alat da jednu minutu radi bez opterecenja pri
maksimalnoj brzini. Osteéeni pribor obi¢no se
slomi tijekom ovog testa.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
koristite stitnik za lice, zastitu za oéi ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, nosite masku za prasinu,
Stitnike za usi, rukavice i radioni¢ku kecelju koja
moze zaustaviti male abrazivne dijelove ili male
dijelove izratka. Zastita za o¢i mora biti u stanju da
zaustavi lete¢e krhotine nastale uslijed raznih operacija.
Maska za praSinu ili respirator mora filtrirati Cestice
koje nastaju tijekom VaSeg rada. Produzena izlozenost
jakoj buci moze prouzro€iti gubitak sluha.

Drzite promatrace na sigurnoj udaljenosti od
radnog podrucja. Svako tko ude u radno podrucje
mora nositi osobnu zastitnu opremu. Djeli¢i izratka
ili polomlienog dodatka mogu odletjeti i prouzrogiti
ozljede izvan neposrednog podrucja u kojem se radi.
Drzite elektriéni rucni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju gdje
rezni dodatak moze do¢i u dodir sa skrivenim
provodnicima ili s vlastitim kabelom. Rezni dodatak
koji dode u dodir s provodnikom pod naponom moze
dovesti pod napon izlozene metalne dijelove
elektriénog rucénog alata i rukovatelj moze pretrpjeti
elektriéni udar.



11. Pozicionirajte kabel daleko od rotirajuceg
dodatka. Ako izgubite kontrolu, kabel se moze
prekinuti ili zakaciti, te Vasa $aka ili ruka moze biti
uvucena u rotiraju¢i dodatak.

Nikada ne spustajte elektri¢ni ruéni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotirajuci
dodatak moze zahvatiti povrSinu i elektriéni ruéni
alat se moze oteti Vasoj kontroli.

Nemojte ukljucivati elektri¢ni ruéni alat dok ga
nosite pored sebe. Slu¢ajni dodir s rotirajuéim
dodatkom moze zahvatiti Vasu odje¢u, poviaceci
dodatak prema Vasem tijelu.

Redovito Cistite ventilacijske otvore
elektricnog ruc¢nog alata. Ventilator motora ¢e
uvudi prasinu u kuciste, te prekomjerno skupljanje
metalne prasine moze prouzrociti opasnost od
elektricnog udara.

12.

13.

14.

15. Ne radite s elektricnim ru¢nim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti ove
materijale.

16. Ne rabite dodatke koji zahtijevaju rashladne

tekucine. Koristenje vode ili drugih rashladnih teku¢ina

moZze rezultirati smréu ili Sokom uslijed strujnog udara.
Odbacaj unatrag i upozorenja u vezi s njim
Odbacaj unatrag je trenutna reakcija na prikljestenu ili
zaglavljenu rotiraju¢u ploéu, potpornu podlogu, &etku ili bilo
koji drugi dodatak. Pristinuce ili zaglavljivanje uzrokuje brzo
zaustavljanje rotirajuéeg dodatka, Sto opet dovodi do
prinudnog okretanja elektriénog ruénog alata u smjeru
suprotnom od smjera okretanja dodatka u tocki spajanja.
Ako, primjerice, izradak zaglavi ili priStine abrazivnu
plo€u, rub ploce koji ulazi u tocku pristinuéa moze se
ukopati u povrS§inu materijala, S$to ¢e prouzroditi
iskakanje ili izbacivanje. Ploca moze skogiti prema
rukovatelju ili dalje od njega, ovisno o smjeru kretanja
plo¢e u tocki pristinu¢a. Abrazivne ploCe se takoder
mogu slomiti pod ovim uvjetima.
Odbacaj unatrag je rezultat zlorabe elektricnog ru¢nog
alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta i moze

se  sprijeciti poduzimanjem propisnih mjera
predostroznosti, kao $to je navedeno u nastavku.
a) Cvrsto drzite elektriéni ruéni alat i

pozicionirajte svoje tijelo i ruku tako da mozete
izdrzati sile odbacaja unatrag. Uvijek koristite
pomocénu rucicu, ako je isporucena, radi
maksimalne kontrole odbacaja unatrag ili
reakcije uslijed torzionog momenta tijekom
pokretanja. Rukovatelj moze kontrolirati reakcije
uslijed torzionog momenta ili sile odbacaja unatrag
ako se poduzmu propisne mjere predostroznosti.
b) Nikada ne stavljajte ruku blizu rotirajuceg
dodatka. Moze doci do odbacaja dodatka unatrag
preko Vase ruke.

c) Nemoijte pozicionirati svoje tijelo u podrucje
gdje ¢e se elektricni ruéni alat pomaknuti ako
dode do odbacaja unatrag. Odbacaj unatrag ¢e
gurnuti alat u smjeru suprotnom kretanju ploc¢e u
tocki zaglavljivanja.
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d) Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove, itd. Sprijecite odskakanje
i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, ostri rubovi ili
odskakanje teze da zaglave rotiraju¢i dodatak i
prouzroce gubitak kontrole ili odbacaj unatrag.
e) Nemojte montirati list za rezbarenje drveta
za lan€ane pile ni nazubljeni list pile. Takvi
listovi dovode do Cestih povratnih udara i gubitka
kontrole.

Sigurnosna upozorenja specifi¢na za brusenje:
a) Rabite samo one vrste plo¢a koje su
preporu¢ene za Vas elektricni rucni alat i
specifiéni Stitnik konstruiran za odabranu plocu.
Ploce za koje elektricni ruéni alat nije konstruiran ne
mogu se zastititi na odgovaraju¢i nacin i nisu sigurne.
b) Brusna povrsina koljenastih ploéa mora se
montirati ispod ravnine ruba Stitnika.
Neispravno montirana plo&a koja strsi kroz ravninu
ruba $titnika ne moze se primjereno zastititi.
c) Stitnik se mora &vrsto montirati na elektriéni
rucni alat i pozicionirati tako da bude maksimalno
siguran te tako da najmaniji dio ploce bude izlozen
prema rukovatelju. Stitnik pomaZe rukovatelju da se
zastiti od odlomljenih djeli¢a ploce, slu¢ajnog dodira s
plo¢om i iskrama koje bi mogle zapaliti odjeéu.
d) Ploc¢e se smiju koristiti samo za preporucene
primjene. Na primjer: nemojte brusiti bo€nom
stranom rezne ploce. Abrazivne rezne ploce
namijenjene su perifernom brusenju, a bo¢ne sile koje
djeluju na ove ploe mogu dovesti do njihova razbijanja.
e) Uvijek koristite neoStecene prirubnice plo¢a
s ispravnim promjerom za svoju odabranu
ploc€u. Ispravne prirubnice plo¢a podupiru ploce
smanjujuéi tako moguénost lomljenja ploce.
Prirubnice za rezne plo¢e mogu se razlikovati od
prirubnica brusnih ploca.
f) Ne koristite istroSene ploce s vecih
elektricnih ruénih alata. Plo¢e namijenjene
vecim elektriénim ru¢nim alatima nisu prikladne za
vecu brzinu manjeg alata i mogu puknuti.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

17. Ako koristite koljenaste brusne ploce,
obvezno koristite samo plo¢e od oja¢anih
staklenih vlakana.

NE KORISTITE ploc¢e tipa kamene Salice s
ovom brusilicom. Ova brusilica nije konstruirana
za ove tipove ploca i koriStenje takvog proizvoda
moze rezultirati ozbiljnom ozljedom.

Pazite da ne oStetite vreteno, prirubnicu
(posebno instalacijsku povrsinu) ili
sigurnosnu maticu. Ostecenje ovih dijelova bi
moglo rezultirati lomljenjem ploce.

18.

19.

20. Prije nego se sklopka ukljuci, provjerite
dodiruje li plo¢a izradak.
21. Prije nego upotrijebite alat na stvarnom izratku,

pustite ga da radi neko vrijeme. Obratite paznju
na vibraciju ili ljuljanje koje bi moglo ukazivati na
losu instalaciju ili loSe balansiranu plo¢u.



22. Rabite navedenu povrsinu ploce da biste vrsili
brusenje.

Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako S$to ga drzite rukom.

Ne dodirujte izradak odmah nakon rada; moze
biti izuzetno vrué¢ i mogao bi opec¢i Vasu kozu.
Slijedite upute proizvodaéa za pravilnu
montazu i uporabu ploc¢a. Pozorno rukujte
plo¢ama i skladistite ih.

23.

24.

25.

26. Ne koristite ¢ahure ili adaptore za redukciju za
podeSavanje abrazivnih ploéa s velikim
otvorom.

27. Koristite samo prirubnice specificirane za
ovaj alat.

28. Za alate koji trebaju biti opremljeni plocom s

navojnim otvorom, provjerite je li navoj ploce
dovoljno dug da prihvati duzinu vretena.
Provijerite je li izradak propisno poduprijet.
Pazite da se ploca nastavi okretati nakon sto
se alat iskljuci.

Ako je radno mjesto ekstremno zagrijano i
vlazno ili ozbiljno zagadeno prasinom na
provodnicima, koristite kratkospojnu sklopku
(30 mA) kako biste osigurali sigurnost
rukovatelja.

Ne koristite alat na materijalima koji sadrze
azbest.

Ne koristite se platnenim radnim rukavicama
u radu. Vlakna iz platnenih rukavica mogu uéi u
alat, Sto uzrokuje lom alata.

CUVAJTE OVE UPUTE.

29.
30.

31.

32.

33.

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama mogu prouzrogciti ozbiljne ozljede.
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FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i da li je
kabel izvaden prije podeSavanja ili provjere
funkcije na alatu.

Blokada vretena

/\OPREZ:
Nikada nemojte aktivirati blokadu vretena kad
vreteno radi. Alat se moze ostetiti.
Sl.1
Pritisnite blokadu vretena da se osovina ne bi obrtala
kad postavljate ili skidate dodatnu opremu.
Uklju€ivanje i iskljucivanje
/\OPREZ:
Prije ukljucivanja stroja na elektricnu mrezu provjerite

radi li ukljuéno-iskljuéna sklopka i da li se vraéa u
polozaj za isklju€ivanje "OFF" nakon otpustanja.

Sl.2

Za alat bez gumba za blokiranje

Za pokretanja alata jednostavno povucite
ukljuéno/iskljuénu sklopku. Za isklju¢ivanje stroja

otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.
Za alat s gumbom za blokadu

A\OPREZ:
Ukljuénof/iskljuéna sklopka moze se blokirati u
poloZaju "ON" da bi korisniku bilo udobnije koristiti
alata tijekom duljeg vremena. Budite oprezni
prilikom blokade alata u polozaj "ON" i za to
vrijeme CEvrsto drzite alat.
Za pokretanja alata jednostavno povucite
ukljuéno/iskljuénu sklopku. Za zaustavljanje otpustite
ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Za neometani rad povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku i
pritisnite tipku za blokiranje.
Za zaustavljanje alata iz blokiranog poloZaja u
potpunosti povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku pa je
otpustite.

MONTAZA

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljucite
stroj i prikljuéni kabel izvucite iz uti€nice.

Instaliranje bo€nog rukohvata (drske)

/\OPREZ:
Prije rada uvijek provjerite je li boéni rukohvat
instaliran sigurno.

SI.3

Pritegnite bocni rukohvat &vrsto na alat u polozaju
prikazanom na slici.



Postavljanje i uklanjanje stitnika ploce
(za ploc¢u/multidisk s udubljenim sredistem)

/A\OPREZ:
Prilikom uporabe koljenaste brusne
ploc¢e/multidiska $titnik ploce mora biti postavijen
na alatu tako da zatvorena strana Stitnika uvijek
bude okrenuta prema korisniku.

Sl.4

Stitnik ploge postavite tako da izbo&ina na prstenu &titnika
bude poravnata sa Zlijebom na kucistu lezaja. Nakon toga
okrenite $titnik za ugao koji moze da Stiti rukovatelja
ovisno o radu. Obavezno vijak pri€vrstite sigurno.

Da biste skinuli titnik, primijenite obrnuti redoslijed.

Instalacija ili uklanjanje koljenaste brusne
ploée/multidiska (dodatni pribor)

/AUPOZORENJE:
Koristite isporuceni  §titnik uvijek kada se
koljenasta brusna plo¢a/multidisk nalazi na alatu.
Plo¢a se tijekom uporabe moze razbiti, a Stitnici
pomazu da se smanji moguénost osobne ozljede.

SI.5

Unutarnju prirubnicu postavite na vreteno. Navucite
plo¢u/disk na unutarnju prirubnicu i zavrnite sigurnosnu
maticu na vreteno.

Sl.6

Da biste pritegnuli sigurnosnu navrtku, pritisnite tipku za
blokadu vretena &vrsto tako da se vratilo ne moze
obrtati, a zatim klju¢éem ¢&vrsto pritegnite sigurnosnu
maticu u smjeru kazaljke na satu.

Da biste skinuli plo€u, primijenite obrnuti redoslijed.

RAD SA STROJEM

/AUPOZORENJE:
Na alat nikada ne treba primijeniti silu. Tezina
alata osigurava odgovarajuci pritisak. U slucaju
pretjeranog pritiska postoji opasnost da se plo¢a
raspadne.
UVIJEK zamijenite plo€u ako tijekom bruSenja
ispustite alat.
Brusna plo¢a se NIKADA ne smije udarati o
predmet obrade.
Vodite racuna da plo¢a ne odskodi ili da se ne

okrhne, osobito pri obradi kutova, ostrih rubova, itd.

To bi moglo izazvati gubitak kontrole i odbacaj

unatrag.

NIKAD ne rabite alat sa listovima pile za rezanje

drveta i drugim listovima pile. Kada se takvi listovi

rabe na brusilici, izazivaju ¢este odbacaje unatrag

i gubitak kontrole, Sto moze prouzro€iti ozljede.
/\OPREZ:

Nikad nemojte ukljucivati alat kada je u kontaktu s

izratkom, to mozZe uzrokovati ozljede rukovatelja.
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Uvijek nosite zastitne naocale ili Stitnik za lice
tijekom rada.

Nakon zavrSetka rada, uvijek iskljucite alat i
sacCekajte dok se potpuno ne zaustavi prije nego
$to ga odlozite.

Postupak brusenja

SIL.7

UVIJEK drzite alat Evrsto jednom rukom za straznji
drzak i drugom za bo¢ni drzak. Ukljucite alat i postavite
plocu ili disk na izradak.

Drzite rub brusne ploce ili diska pod kutom od oko 15
stupnjeva prema povrsini izratka.

Tijekom uhodavanja nove plo¢e brusilice, nemojte
pomicati brusilicu u smjeru B, jer ¢e u protivnom plo¢a
zarezati izradak. Kada se rub brusne plo¢e zbog
uporabe zaokruzi, plo€u mozete koristiti i u smjeru Aiu
smjeru B.

ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljugili stroj i priklju¢ni kabl izvadili iz uti¢nice.
Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjedivag, alkohol ili slicno. Kao rezultat toga
moZe se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.

Sl1.8

Alat i njegovi ventilacijski otvori se moraju drzati istim.

Redovito Cistite ventilacijske otvore ili kad god se otvori

zaglave.

Zamjena ugljenih cetkica

S1.9

Ugliene cetkice zamijenjujte i provjeravajte redovno.

Zamijenite ih kada istroSenost stigne do grani¢ne

oznake. Vodite raéuna da su ugljene Cetkice Ciste i da

ne mogu skliznuti u drzace. Obe ugljene cetkice treba

zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene

Cetkice.

S1.10

Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica. lzvadite istroSene ugliene cetkice, umetnite
nove i priévrstite poklopce drzaca cetkice.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrzavanje ili namje$tanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. 3abpaBHuK Ha BPETEHOTO
2-1. Konye 3a 3akny4yyBame
2-2. MpeknHyBay

4-1. WTUTHWK 3a TPKanoTo
4-2. lWLipad

4-3. KyTuja Ha nexuwTeto

5-1. HaBpTka 3a cTeramwe

5-2. BpycHo Tpkano co BanabHaTo
cpepmwute/MynTu-guck

5-3. BHaTpeluHa cnaHwa

6-1. Knyy 3a cTeramwe

6-2. 3abpaBHuK Ha BPETEHOTO

8-1. apyBeH oTBOp

8-2. Bnese otBop

9-1. lpaHnyHa o3Haka

10-1. Kanaye Ha apxay Ha YeTkuyka
10-2. OpBpTka

TEXHUYKU NOOATOLIN

Mogpen

M9002 M9003

MpeyHuk Ha Tpkano co BAnabHaTo cpeauliTe

125 mm 150 mm

Makc. aebenuHa Ha TpkanoTo

6 Mm

HaBoj Ha BpeTeHoTO

M14 vnn 5/8" (koHKpPeTHO no Apxasa)

HomuHanHa 6p3uHa (n) / HeontoBapena 6pauHa (ng) 11.000 muH.” 10.000 mu.”
BkynHa gomkuHa 361 mm 361 mm
Heto TexvHa 2,8 kr 2,8 kr

BesbegHocHa knaca

S]]

. I'Iopa/:u/l I'IOCTOjaHOTO ncTpaxysamwe n paaBoj, TeXHUYKUTE nogatoun AageHu Tyka MoXxe Aa ce MeHyBaaT 6e3 n3BecTtyBame.

 CneundukaummnTe Moxe fa ce pasnukyBaaT o 3emja Ao 3emja.
 TexxwuHa cnopeg EPTA-Procedure 01/2003

ENE077-2
HameHna
OBoj anat e HameHeT 3a Opycere MmaTepujanu o

MeTan u kameH 6e3 KopucTere Boaa.
ENF002-2

HanojyBawe

Anartot Tpeba Aa ce noBp3yBa CaMo CO HamnojyBake CO
HamMoH Kako LUTO e Ha3Ha4yeHo Ha mrnoykara u Moxe Aa
paboTn camo Ha egHodasHa Hau3MeHWdHa cTpyja.
AnaTtoT e ABOjHO M3onupaH 1 MoXe Aa ce KOPUCTU U CO

NPUKYYOLIM LUTO He Ce 3a3eMjeHMn.
ENF100-1

3a jaBHM HMCKOHaNOHCKMCUCTEMM 3a HamnojyBake
mefy 220 V and 250 V.

MeHyBameTo Ha paboTHUTE MOCTankv CO eneKTPUYHU
anapaTu npeau3BMKyBaaT BapujauMM  Ha  HaMoHOT.
PaboTtereTo Co 0OBOj ypen Mof HEmnoBOMHW HamOHCKU
yCrioBM MOXe [a WMa HeraTMBHO BnujaHWe Bp3
pabotata Ha Apyrv npuknydexnu anaptu. lNpu cTpyjHa
uMneHgaHca Bo Mpexarta on 0,44 omu wunu nomana,
MOXe fda ce npudatv geka HemMa ga ce nojaeBat
HeraTmBHU edbekTn. MpeXHWNOT NPUKNy4oK 3a 0BOj ypen
Tpeba Aa e 3alTUTEH CO OCUrypyBay Wnu CUrypHOCEH

NpeknHyBay CO 3allTuTa npu Ucknyvyyeame.
ENG905-1

ByyaBa
TunuyHata A-BpeaHoCT 3a HMBO Ha ByyaBaTta ogpeaeHa
crnopen EN60745 nsHecysa:

Moaen M9002

HuBO Ha 3By4HMOT NpUTUCOK (Lpa): 91 OB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa): 102 aB (A)
OtcranyBatse (K): 3 ab (A)

Mogen M9003

Hueo Ha 3By4HMOT NpnTUCOK (Lya): 90 AB (A)
HwuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa): 101 b (A)
Otcranysame (K): 3 ab (A)

HoceTe wTUTHULM 3a ywumnTe

ENG900-1
Bubpauum
BkynHa BpegHoCT Ha BMOpaumute (BekTopcka cyma Ha
Tpu ockun) ogpeaeHa cnopes EN60745:

PaboTeH pexum: NoBpLUMHCKO Bpycerse
LLnperse Bubpauum (anac): 9,0 m/c?

Ortcranygatbe (K): 1,5 m/c?
ENG902-1

HomuHanHarta jaunHa Ha BubpauunTe e uamepeHa Bo
COTMacHOCT CO CTaHAApAHUTE METOAM 3a UCTIUTYBaHe
1 MOXe [ia Ce KOPUCTU 3a CriopefyBakbe Ha anatyl.
HomuHanHaTta jaunmHa Ha BubpauunTte mMoxe ga ce
KOPUCTM W Kako MpenMMUHapHa mnpoLeHka 3a
N3MOXEHOCT.

HomuHanHaTa jauvmHa Ha BuMGpauuuTe ce KopucTu
3a MaBHUTE HaMeHuWHa anatoT. MefyToa, ako
anaTtoT ce KOpWCTW 3a ApYrM HaMeHu, jaunHaTa Ha
BubpaunmTe moxe aa buage pasnuyxa.

AHPED.VI'IPEIJ.YBAH:E:

- JausmHata Ha BuBpaumuTe npU  AKTUYKOTO
KOPUCTEH-E Ha anaToT MoXe Ja ce pasnukyBa Of
HOMUWHanHaTa BpedHOCT, 3aBUCHO Of, Ha4YMHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaTorT.



. MorpuxeTe ce aa rv ytBpauTe 6e3begHOCHUTE MEpKM 3a
3alTUTa Ha ONepaTopoT Bp3 OCHOBA Ha MpoLeHka Ha
U3noXeHocTa npu akTuykuTe YCroBW Ha ynotpeba
(3emajkn 1 npegBuA cuTe [enoBM Ha pabOTHMOT
LMKRYC, KaKo NEPUOANTE Kora anatoT € UCKNYYEH U kora
paboTy BO NpaseH oA, He Camo Kora € aKTUBEH).

ENH101-18
Cawmo 3a 3emjuTe Bo EBpona

Heknapaumja 3a coo6pa3sHocT 3a EY

Makita nsjaByBa geka cnegHata mawmHa(u):

OsHaka Ha MaluuHaTa:

AronHa 6pycunka

Mogaen 6p./ Tun: M9002, M9003

YcornaceHu ce co cnegHuBe eBponcky [upekTueu:
2006/42/EC

Tue ce npousBedeHW BO COMMAcHOCT CO credHvBe

cTaHAapav Unu cTaHgapAanavMpaHy JOKYMEHTU:
EN60745

TexHnykoTo Aocve BO cornmacHoct co 2006/42/EC e

[0CTanHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

2.1.2015

Yasushi Fukaya
OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpn4yHnTe anatum

A NPEAYNPEOYBAKE T[pouutajte rm  cute
6e3begHOCHU NpepynpedyBaka M cuTe ynatcTsa. AKO
He ce nounTyBaaT npedynpeayBakarta 1 ynarcrearta, Moxe
fla A0jAe [0 CTPYEH yaap, Noxap Unu TeLku noBpeay.
YyBajTe rm cute npeaynpeayBata MU
ynaTtcTBa 3a Aa MoXeTe NOBTOPHO Aa rm

npouuTare.
GEB110-3

BE3BEHOCHM
NPEAYNPEAYBAKA 3A
BPYCUJTIKATA

OnwTn 6e36eaHOCHU NpeAynpeayBatba 3a Gpycemse:

1. OBOj eneKkTpu4eH anat e HameHeT ga pabotu
kako ©Opycunka. [lpouuTtajte rm  cute
6e36eqHOCHM npeaynpeayBakba, ynaTcTBa,
unycTpauumn u cneumduKkauumn aageHn co oBoj
enekTpuyeH anar.Jlokonky He ce nouuTyBaaTt
cuTe ynaTcTBa HaBefeHW Moaony, Moxe Aa Aojae
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[0 CTPYeH yaap, noxap Wwnu TeLlkv NoBpeau.
He ce npenopavyBa Aa ce BpwM neckapeme,
CTpyXXete CO Xuua, Mnonupawe  Unmn
oTceKyBake co oBoj anat. Onepauuute 3a kou
anaToT He € HaMeHeT MoXaT fAa npeaussuKkaart
0MacHOCT M U3NYKN NoBpeau.

He kopucteTe gopaaToum LITO He ce noce6HO
oapeneHu ] npenopayaHu oA
NPOU3BOAUTENOT Ha anatoT. Toa LITO HEKOj
[oOaToK MOXe fAa Ce MOHTUpa Ha anatoT He
3Haum geka paboTaTa co Hero ke buae 6e3beaHa.
HomuHanHaTta 6p3uHa Ha AopaTokoT Mopa Aa
6upe 6Gapem epgHakBa CO MakcMManHara
6p3nHa o3HayeHa Ha anartort. [logaToum LWTo ce
BpTaT nobp3o of HomuHanHaTa Gp3vHa Moxe Aa
ce cKkpLuaT 1 ja ce pacnpckaar.

HapgBopelwHuoT npevyHuk M pebenuHata Ha
[O[ATOKOT Mopa Aa ce BO paMkKuTe Ha
HOManHUOT KanauuTeT Ha anaToT. [logaToum co
HerpaBuIiHa ronemMmnHa He MoxaT COOABETHO [Aa
ce 3awTuTaT Unn KOHTponupaar.

MoHTaXHUTe popaToun co HaBOj Mopa Aa
cooABeTCTBYBaaT Ha HaBOjOT Ha BpPeETEHOTO
Ha Opycunkata. 3a popaTouM WTO ce
MOHTMpaaT co cpnaHwu, AynyeTo 3a
npuUBCTYBakbe Ha [opaTtokoT Mopa Aa
oAaroBapa Ha AuvjameTapoT Ha dnaHwara.
Hopatouute LTo He  oparosapaar Ha
MOHTMPAHWOT xapaBep Ha anartoT ke pabortaar
BOH paMHoTexa, ke BubpupaaT npekymMepHo u
MOXe Aa npeav3BukaaT ryéere Ha KoHTponara.
He kopucTteTe owTeTteH goanartok. MNpepn cekoja
ynoTtpe6a, npoBepeTe Aanu Ha [AOAATOKOT,
Kako Ha npumep, abpa3vBHUTe Tpkana, uma
CKpLUEHU AerioBU UMW MyKHAaTUHW, U Aanu Ha
nopanollKkaTa UMa NyKHaTMHMU, PaceKoTUHU Unun
npekymepHo abewe. Ako anator wnu
[O[AaTOKOT BM nagHe, npoBepeTe Aanu uMMa
owiTeTyBatba UMM  CTaBeTe  HeoLlTeTeH
popatok. OTkako ke ro nposepuTe U Ke ro
HamecTUTe AOAATOKOT, MocTaBeTe ce cebecu n
OKONMHUTEe Nuua nopaneky oA paMHWHATa Ha
BPTNMBUOT A0OAATOK M paKkyBajTe co amnartoT
Nnpu MakcMMariHa HeontoBapeHa 6p3vHa eaHa
MUHYTa. OwTeTeHn popatoun oBWYHO ce
pacnaraar 3a Bpeme Ha oBoj Npo6eH nepvoa,.
Hocete 3awtutHa onpema. 3aBuUCHO of
npumeHaTa, KopucTeTe 3awWTuTa 3a NULETO,
6e306e4HOCHM 3aTeMHETU ouuNa UNU 3aWTUTHU
ouyuna. 3aBUCHO op paborarta, HoceTe Macka 3a
npawuHa, pakaBuuu U paboTHa npecTUnka WTo
MOXe Aa conpe Manu oTnagoum oa 6pycekwse unu
cTpyrawe. 3awTutata 3a oun Tpeba Aa conupa
pasneTaH otnag npousseaeH of pabortata. Mackata
3a npaluuHa unu pecnvparopot Tpeba fa moxat Aa
M UNTpUpaaT YecTUYKUTE LUTO WM NpoM3BedyBa
Bawara pa6ota. llogonra M3NOXeHOCT Ha ronema
6yyaBa MOXe Aa Npeau3BuKa OLUTETYBaHE Ha CIyXOT.



9. MpucytHute nuua Tpe6a pa ce Ha GesdbepHa
opfaneyeHocT opa paboTtHoTo noppayje. Cekoj
WTO BrneryBa Bo paboTHOTO nogpayje Tpeba Aa
HOoCM  3awTuTHa  onpema. [lapumwa of
06paboTyBaHNOT MaTepujan unu of CKpLUEeH AoAaToK
MOXe Aa oanetaat M Aa npeavsBukaaT noBpeamn
HafBop oA HenocpeaHoTo paboTHO noapavje.
[pxeTe ro anartor camo 3a W3ONMpaHUTe
ApXauu Kora BplIMTe paboTu kora AOAATOKOT
3a ceyvyete MOXe Aa Aojae BO AONUP CO
CKPVUEHM XWLUM WUNU COMCTBEHUOT kaGen.
[opatok 3a ceyewe WTO ke Aonpe Xuua nog
HanMoH MoXe Ja ja npeHece cTpyjata [0
MeTarnHuTe AEenoBu Ha anaTtoT M Aa npeav3Buka
CTpyeH yaap Ha onepatopor.

MoctaBeTte ro kabenoT nopjaneky oA
BPTNMBUOT AoAatok. AKO u3rybute KoHTpona,
kabernotr mMoxe Oa ce npecevye UM nosneye u
pakaTta unu gnaHkata Moxe da BW ce rosrneyart
BO BPTNMBMOT A0OATOK.

He oanoxyBajTe ro anatoT AoAeka AOAATOKOT
He conpe cocema. BptnusuoT gogatok Moxe Aa
ja 3achatn nospLluMHaTa 1 ga ro u3Breye anartor
of KOHTpona.

AnaTtoT He cmee Aa e BKIyYyeH AoAeka ro
npeHecyBaTte. CriyyaeH [Jonup €O BPTAUBKOT
[onaTtok Moxe Aa By ja 3achatu obnekarta v aa Be
nospeam.

PenoBHO  uucteTe M oTBOpUTe  3a
npoBeTpyBake Ha anaTtoT. BeHtunaTtopot Ha
MOTOPOT MpUBrEKyBa npalunHa BO KyKULLITETO W
npekyMepHo Hacobupare MeTan BO NpaB MoXe
[a npeaussKKa onacHoOCT of CTPYEH yaap.

He pakyBajte co anaror 6nu3y Ao 3ananueu
maTtepujanu. Vckpute Moxe Aa npeausBukaart
noxap.

He kopucteTe popaTouM 3a KOMIITO ce
noTpe6HU Te4yHOCTM 3a nagewe. Kopucterero
BOAA@ UMW Apyra TEYHOCT 3a najewe Moxe Aa
npeausBuka CTpyeH yaap.

MoBpareH yaap - npeaynpeayBaka

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

[MospaTeH yaap HacTaHyBa npu HeHaaejHo
3arnaByBatbe UMK NOTKayYyBake Ha TpKarno, NoanoLKa,
YeTka WNM HeKkoj [Apyr [OAAaToK LWTO Ce BPTU.

3arnaByBare€TO WM MOTKaYyBakeTO Npeau3BrkyBa
Harfo conupareH a BPTAMBMOT OOAATOK, LWTO
npeausBrkyBa ryberwe KOHTpona Bp3 anartoT U HEroBo
NpVaBMXKYBake BO Hacoka CMpOTMBHA Of BPTEH-ETO Ha
TPKanoTo Ha ToYKaTa Ha 3arfaByBaHETO.

Ha npumep, ako abpa3uBHO Tpkano ce 3arnasu BO
npeaMeToT Ha KojlwTo ce pabotu, paboT Ha TpKanoTo
LUTO Brierysa BO TOYKaTa Ha 3arnaByBaHeTo MOXe Aa ce
3apue BO MOBpLIMHATA Ha MaTepujanor, LWTo Ke
npeaussrvka TPKanoTo Aa W3ne3e WM [a OTCKOKHE.
TpkanoTo MoOXe [a OTCKOKHE KOH Wnv nojaneky of
onepaTopoT, 3aBMCHO Of Hacokata Ha [OBWXEeHe Ha
TPKanoTo BO ToykaTa Ha 3arnaByBatbe. AGpasvBHUTE
TpKania MoXar 1 a ce CKpLuaT BO TakBuW YCIOBM.
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MoBpaTHWOT yaap e pe3ynTaT oA HenpaBunHa ynotpeba
Ha anatot wnu HenpaBunHM paboTHW nocTanku wn
ycrnoBu u Moxe pfa ce usberHe co npesemarbe
COOABETHN MNPeJOCTPOXHOCTU, Kako LITO € HaBedeHo
nogony.
a) LiBpcTo apxeTe ro anator u HamecTeTe v
TenoTo M pakaTa Taka LITO Ke MoxaT Aa rv
u3apxart cunuTte op noBpaTteH yaap. Cekoratu
KopucTeTe NOMOLUHA payka, ako ja uma, 3a
MaKcuMMarnHa KOHTpona npu mnoBpaTeH yaap
MNU TOpP3WOHa peakuuja 3a Bpeme Ha
cTtapTyBaweTo. OnepatopoTr Moxe ga
KOHTPONMUpa TOP3UCKUTE peakuum U Cunute Ha
noBpaTHWOT yaap ako ce npe3emaT COOABETHW
NpefoCTPOXHOCTY.
6) He craBajte ja pakata 6nu3y go BpTNUB
popaTok. [lonatokoT Moxe fa Bu ce ogbue npeky
pakara.
B) He nocrtaByBajTe ro Tenoro Bo nogpayjeto
KaZe WTO anaToT ke ce NPUABWXWU BO Cry4aj Ha
nospaTteH yagap. lNoBpaTHuoT ygap ke ro dpnum
anaTtoT BO Hacoka CMpOTMBHA Of [ABUXEHETO Ha
TPKarnoTo BO ToukaTa Ha 3arnaByBate.
r) Bupete oco6eHo BHUMaTenHu kora pabotute
Ha arnu, ocTpu pa6oBu u cn. UsberHysajte
CKOKal-e W 3aBrieKyBatbe Ha [0AaToKOT. ArnuTe,
ocTpute paboBM U OTCKOKHYBaH-€TO MOXaT Aa ro
3arnasaT BPTIMBMOT [OAATOK M Aa npeaussukaat
ryGerse KOHTpona U nNoBpaTteH yaap.
n) He craBajte ceuuna 3a pana6opes unu

HasabeHu ceumna. TakBuTe ceuuna YecTo
npeausBrKyBaaT MoBpaTHU yaapu u  rybewse
KOHTpona.
Moce6Hn 6Ge3begHOCHM npeaynpeayBaka  3a
6pyceme:
a) Kopuctete camo TMNOBM TpKana LwTO ce
npenopavaHu 3a BalmoT anar 7
CNeunUYHUOT WITUTHUK KOHCTPyupaH 3a

n3bpaHoTo Tpkano. Tpkana 3a Kou anartor He e
KOHCTPYMpPaH He MOXe [a Ce 3alUTUTaT COOABETHO
1 ce Hebe3beaHu.

6) MoBpwwuHaTa WTO ce 6Gpycu Ha TpkanaTta co
BnabeHo cpeauwiTe Mopa Aa 6uae MOHTUpaHa
noA pamMHMHAaTa Ha 3aWTUTHUKOT. HenpasunHo
MOHTVMPAHOTO  TpKano LWTO MOMWHYBA  HU3
paMHMHaTa Ha 3aLUTUTHUKOT He MOXE afeKBaTHO
[a ce 3aWTuTu.

B) 3awTUTHMKOT TpebGa Aa e nMpuUBPCTEH 3a

anatoT M  HamMecTeH 3a  MakcuMMarnHa
6e36e4HOCT, Taka LUTO HajMarno KonuM4yecTBO
TPKano e WU3NOXEeHO KOH  OmnepaTopoT.

3alTUTHUKOT Nnomara a ce 3alTUTU onepaTopoT
of napyvksa CKPLUEHO TpKaso, CryyaeH KOHTaKT
CO TPKarnoTo U MCKpW LITO MOXe Aa ja 3ananat
obnekara.



r) Tpkanata Tpe6a Aa ce kopucTaT camo 3a
npenopayaHute HameHu. Ha npumep: He
bpyceTe co cTpaHaTa Ha TpKano 3a cevee.
TpkanaTa 3a abpa3vBHO ceyere Ce HaMeHeTU 3a
nepudepHo Gpycere, CTPaHUYHN CUMN HaHEeCEeHN
Ha TakBWTe Tpkana Moxe fa rm pacnpckaar.
n) Cekoraw kopucteTe HeowTeTeHW naHwm
3a TPKanoTo WTO ce CO MPaBWUIIHU FofieMUHA U
obnuk 3a u3bpaHoto Tpkano. CooaBeTHUTE
dnaHwy 3a TpKanoto ro gpxar U co Toa ja
HamanyBaaT MOXHOCTa Toa fAa Ce CKpLUW.
dnaHwKTe 3a TpKanata 3a cevyere Moxe Aa ce
pasnuyHK of cpriaHwuTe 3a BpycHUTE Nnouw.
f) He kopucTteTe nsabeHu Tpkana og noronemu
erneKTPpUYHM anaTtu. Tpkanata HameHeTu 3a
norofieMn anaTu He ce MOrodHW 3a nororiemuTe
6p3nHN Ha NOManuTe anaTti U MoXe Ja npcHar.
HdononHuTenHu 6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba:
17. Kora kopuctuTte 6pycHu nnoym co BAnabHaro
cpeauwTe, KOpUCTeTe caMo TpKara 3ajakHaTv
co dmbeprnac.
HE KOPUCTETE ucnakHaTM Tpkana co oBaa
Opycunka. bpycunkata He e KOHCTpyupaHa 3a
TakBM BMOOBWM TpKana W KOPUCTEHETO Taksu
Npou3BOAM MOXE [a AOBeAe TO TELUKV NOBPEAu.
BHumaBajTe Aa He rm owTeTUTe BPETEHOTO,
cdnaHwara (ocobeHo noBplIMHaTa  3a
MOHTUpake) MMM HaBpTKaTa 3a CcTeramwe.
OwTeTyBakeTO Ha Tue [AenoBu Moxe pAa
[oBeAe A0 Kplueke Ha TPpKanoTo.
BHumaBajTe Tpkanoto pa He
maTepumjanoT npen pa
NpeKuHyBayoT.
Mpea pa ro KopucTute anatoT Bp3
MaTtepujanot, octaBeTe ro fa nopaéotn manky
Hanpa3Ho. Bugete panu uma BuGpauumn unu
ocuMInaluMm LWTO MOXe Aa yKaxyBaaT Ha noLio
MOHTUpak-e UNnu HensbanaHcMpaHo TpKano.
KopucTtete ja cneuucdmumpaHata noBpluMHa
Ha TpKanoTo 3a 6pycereTo.
He octaBajte ro anaror Bkny4eH. PaboTeTe co
anarToT camo Kora ro ApxuTe B paue.
He ponupajte ro matepujanor BegHaw no
paboTaTta, MoXe Aa e MHOTY XeXOK U Aa BU ja
M3ropm Koxara.
MouuTyBajte ™ ynaTtcTBaTta Ha
NPOU3BOAMTENOT 32 NPaBUIIHO MOHTUpate U
KopucTewe Ha Tpkanata. Bupete BHMMaTenHu
Kora pakyBaTe cO TpKanata M Kora rum
oanoxyeare.
He  kopuctete noce6HM  peayKTOPCKM
neXuvwTa WnM apanTepu 3a fAa craBaTe
abpa3vBHU TpKana co rornem oTBop.
KopucTeTte camo ¢hnaHwum HameHeTH 3a anaTor.
3a anatute Ha Kou ce cTaBaaT Tpkana co
OTBOP CO HaBOMW, BHWMaBajTe HaBOjOT BO
TpKanoTo Aa e AOBOMHO AONr Aa ja Mpumu
[ONMKNHaTa Ha BPETEHOTO.

18.

19.

20. ro ponupa

ce BKIy4un

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.
28.
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29. MpoBepeTe panu wMartepujanor e p[obpo
NPULIBPCTEH.

30. BHuMmaBajTe TpKanoTo ga NpPoAoIkKM Aa ce
BPTU M OTKaKO Ke ce UCKIMy4u anaTtor.

31. Ako pabGoOTHOTO MeCcTO € KpajHO XelWKo W
BNaXXHO MMM MHOTY 3arafleHo CO CMpPOBOANMUB
npaB, KOpUCTeTe NPeKUHyBay 3a KpaToK Cnoj
(30 mA) 3a 6e36eqHOCT Ha onepaTopoT.

32. He kopucTteTe ro anartoT ako Marepwujanot
coapxu asbecr.

33. He kopucTteTe nnatHeHn paGoOTHM pakaBULM

npu pa6orata. TekCTUNHUTE BRakHa oA
nnaTHeHUTe pakaBuMLM MOXe [a HaBnesaT BO
anaror, LWTOo NPeau3BUKYBa KpLUEHE Ha anaTtor.

YYBAJTE 'O YMNATCTBOTO.

AI’IPEHYI’IPEHYBAI'bE:
HE NO3BONYBAJTE yAo6HocTa wnn
3ano3HaeHocTa CO NpPOU3BOAOT (CTeKkHaTa Cco

noponra ynotpe6a) Aa Be HaBege pAa He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHocHUTe npaBuna
3a ogHocHuot npowussoa. 3JIOYMOTPEBATA unu
HenouutyBaweTo Ha 6e3begHocHUTe npaBuna
HaBeZleHV BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa npeau3BuKaaT
TeLIKN TenecHU noBpeau.



Oonnuc HA ®YHKUUUTE

/A\BHUMAHME:
lMpen cekoe AoTepyBawe WM NpoBepka Ha anator
npoBepeTe Aanu e UCKNy4YeH 1 OTKaueH of CTpyja.

3abpaBHUK Ha BPeTEHOTO

/A\BHUMAHME:
- He 3aterHyBajTe ro 3abpaBHMKOT KOra BPETEHOTO
ce OBWXW. AnatoTt moxe Aa ce owTeTn.

Cnukal

MputncHeTe ro 3aBpaBHUKOT 3a Ja CNPEeYUTe BpTEHE
Ha BPETEHOTO Kora cTaBarte Unv BaguTe AOAATOLM.

BknyuyyBate

/A\BHUMAHME:

. Tpea pa ro npuknyyute kabenot BO Mmpexara,
npoBepeTe ro MPeKMHyBayoT danu (yHKLMOHMUPa
npaBunHo M Jdanu ce Bpaka BO mnonoxbara
,OFF* kora ke ce otnywtn.

Cnuka2

3a anart 6e3 konye 3a 6rnokupame

3a BKknyvyBate Ha anaToT, eAHOCTaBHO MoBreYyeTe ro
npekuHyBa4oT 3a cTapTyBawe. OTnywrtere ro
NpeKnHyBaY4oT 3a UCKIyYyBaH€e Ha anaTor.

3a anar co konye 3a 6rnokupare

/A\BHUMAHME:
MpekunHyBayoT Moxe fa Guae 3aknyyeH Ha nosvumjata
L,BKITYYEHO" (,ON") 3a noronema ygo6HoCT 3a nuueTo
LITO pakyBa CO anaroT, Npu nogonroTpajHa ynotpeba.
BHumaBajTe kora ro 3aknyvyBaTe anartoT BO nosuuujata
,BKIMYYEHO* (,ON“) u npopomxete LUBpCTO Aa ro
LpXUTE anaToT.

3a pga ro BKIyudTe anator, caMoO MPUTUCHETe o

npekuHyBa4yoT. OTnyLUTETe o NPEeKUHYBAYOT 3@ ja ConpeTe.

3a nocrtojaHo paboTere, NPUTUCHETE FO NMPEKMHYBAYOT,

a noToa NpUTUCHETE o KOMYeTo 3a Briokupatrse.

3a pga ro ucknyydTe noctojaHoTo paboTerse, NpBO

LENiocHO MPUTUCHETE TO MPEKMHYBaYoT, a noToa

oTnyLiTeTe ro.

COCTABYBAKE

/A\BHUMAHME:
. Mpen na paboTuTe HeWTO Ha anaToT, NpoBepeTe
[anu e UCKIy4YeH 1 oTKadeH of cTpyja.

MecTehe Ha CTPAHUYHUOT ApXKay

/A\BHUMAHME:

. Cekoraw nNpoBepyBajTe fanu CTPaHUYHUOT ApKay
€ HaMeCTeH LUBPCTO npea aa pa6OTVITe.

Cnuka3

3aBpTeTe ro CTpaHUYHMOT ApXad LBPCTO BO nonoxbarta
Ha anartoT KaKo WTO € NPUKaXXaHO Ha crnkaTta.
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MoHTupate nnv Bagete Ha IWUITUTHUKOT 3a
TpKanoTo (3a Tpkano co BanabHaTto

cpeauwte/MynTn-guck)
/\BHUMAHME:
Kora KOpUCTUTE Tpkano co BanabHaTto

CpeﬂMLIJTe/MyJ'ITM-,ElMCK, LWUTUTHUKOT 3a TPKanoto mopa
[a Ce MOHTMpa Ha anaTtoT Taka LWTO 3arBopeHaTta
CTpaHa Ha LUTUTHUKOT ke Buae cBpTEHa KOH OnepaTopoT.

Cnukad

MoHTMpajTe o  LWTWUTHMKOT 3a  TPKamoTo  Cco
ucnakHaTMHaTa Ha neHTaTa Ha LUTUTHWMKOT nopamHera
co xneboT Ha KyTujata Ha nexuwTeTo. MoTtoa cBpTeTe
o LUTMTHMKOT [0 arof LUTO Ke ro 3awTuTi onepaTopoT
3aBUCHO of paboTtata. BHumaBajTe goBonHo Aa ja
3aTerHeTe 3aBprTkara.

3a Aa ro usBaguTe LUTUTHWKOT, CIEAETe ja nocrankarta
3a MecTetbe No obpateH pegocnen.

CraBake UNu Bagieh€e Ha TpKano 3a 6pycere
co Bana6Harto cpeauwTte/MynTu-amck
(onunoHaneH AoAaTokK)

AHPEHVHPEHYBAH:E:
Cekorall KOpWUCTETE M0 UCMOPaYaHWOT 3aLUTUTHUK
KOra Ha anatoT € MOHTMPaHO TpKaro 3a 6pycere
co BanabHato cpeauwTe/MynTu-guck. TpkanoTo
MOXeE [a ce pacrpcHe 3a Bpeme Ha yrotpe6ara u
3alWTUTHUKOT ~MoMara BO HamanyBate Ha
LuaHcKTe 3a TenecHa noepesa.

Cnuka5

MoHTupajTe ja BHaTpelHaTa ¢naHwa Ha BPETEHOTO.
Hamectere ro TpKanoTto/AMCKOT Ha BHaTpeluHaTa
cnaHwa un 3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa Ha BPETEHOTO.

Cnuka6

3a pa ja 3aTerHeTe 3aBpTKkaTa, NPUTUCHETE o 3aBPaBHUKOT Ha
BPETEHOTO LiBPCTO, Taka LITO BPETEHOTO MOXe Aa Ce BPTH, Na
CO KITy4OT 3a CTerake 3aTerHeTe ja HafecHo.

3a ga ro usBaguTe TpKanoro, credeTe ja nocrankara 3a
MecTete Mo obpateH pefocnes.

PABOTEHE

AI‘IPEAVHPEAYBAH:E:

. He 61 Tpebano aoa ce npvmMeHyBa cuna Bp3 anaTor.
TexuHaTa Ha anaToT HaHecyBa AOBOJSTHO MPUTUCOK.
[opaBakeTo cuna u nNpekyMepeH NpuTUCOK Moxe
[a npeamsBKKaaT OnacHo Kplueke Ha TpKanoTo.

- CEKOrALU 3ameHyBajTe ro TpkanoTo ako anatoT
BW NagHe npu Gpycetbe.

. HWKOTALL He yaupajTe ja nnoyata unu TpKkanoro
3a Gpycerbe Ha MaTepujanor.

. MN3berHyBajTe OTCKOKHyBake W 3arnaByBake Ha
TpKanoTto, ocobeHo kora paboTuTe Ha arnu, ocTpu
pabosu u cn. Taka Moxe Aa u3rybute KoHTpona u
Aa [ojae Ao nospareH yaap.



. HE KOPWUCTETE IO anatoT co ceuyuna 3a
anabopes v Apyru nunu 3a ApBo. TakBuTe cevuna,
Kora ce Kopuctart co bpycunka, 4ecTo ygupaat u
npenv3BukyBaaT rybere KOHTpona, LUTO MoXe Aa
[oBefAe [0 TenecHV NnoBpeau.

/A\BHUMAHME:

«  Hwukoraw He BknydyyBajTe ro anatoT kora € BO
KOHTaKT CO paboTHWOT MaTepwjarn, BO CMPOTUBHO
MOXe [a Jojae Ao noBpeda Ha onepaTopor.

. Cekorall HoceTe 3alUTUTHU ouura unu Macka 3a
3awTnTa Ha nuueTo npu paborarta.

. Mo pabotara, cekorawl UCKNy4yBajTe ro anaror u
rnoyekajte gofeka TpKanoTo He compe cocema
npen Aa ro oanoXxure anaror.

Bpycere

Cnuka7
CEKOTALWU pgpxeTe ro anaTtoT LBPCTO CO egHata paka

3a 3afHaTta gpLuka n co gpyrata Ha CTpaHun4HaTa gpLuka.

Bknyyete ro anatot, u notoa A06nuXeTe ro TpKanoto
WINW OUCKOT A0 MaTepujanor.

OnwTo 3emeHo, gpxeTe ro paboT Ha TPKanoTo Unn Ha
OVCKOT nog aron of okony 15 cTeneHn BO ogHOC Ha
noBpLUMHAaTa Ha MaTepujarnor.

[opneka pa3paboTyBaTe HOBO TpKano, He paboTete co
Opycunkata BO Hacokata B wunu ke HaBnese BO
maTepujanot. LWTtom paboT Ha TpkanoTo Ke ce 3aobnu
og ynotpebara, co Tpkanoto mMoxe ga ce pabotum Bo
nBete Hacokun, Aun B.

OOPXYBAHE

/A\BHUMAHMUE:

. Tpepn cekoja npoBepka WM OApPXKYBakE, MpoOBEpPETE
[anu anatoT e UCKITy4YeH 1 OTKayeH oA CTpyja.

. 3a unctewe, He kopuctete HadTa, OEH3VWH,
pa3pegyBay, ankoxon unu cnuyHo. Tue cpeacTea
ja Bapgatr 6Gojata M MOxe pfa npegusBMKaart
necbopmaumm unu nykHaTuHK.

Cnuka8

AnaToT u oTBopuTe 3a Bo3ayx Tpeba Aa ce oppxysaar

uncTu. PedoOBHO uMCTeTE M OTBOpUTE 3a BO3OyX Ha

anaroT, UNn cekorall Kora ke ce naparkaar.

3ameHa Ha jarneHCcKUTe YeTKUYKMU

Cnuka9

PefoBHO BajeTe M U MpoBepyBajTe M jarfieHckuTe
YeTkUukM. 3ameHeTe M Kora ke ce wucTpowar [Jo
rpaHuyHaTa o3Haka. OfpXKyBajTe MM YETKUYKUTE YUCTU
3a [da Brerysaar BO [ApXauuTe HenpedeHo. [gete

jarﬂeHCKI/I YETKNYKN TpeGa Aa ce 3aMeHaT UCTOBPEMEHO.

Kopuctete caMo MOEHTUYHW jarneHCKN YETKNYKM.

Cnuka10

W3BageTe r kanaummwarta Ha ApXKaduute Ha YeTKUuKuTe
co opaspTka. WM3BageTe M UCTPOLUEHWTE jarneHcKu
YeCTWYKM, CTaBeTe T[M HOBUTE W CTerHete rm
KanayuntaTa Ha apxaduTe.
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3a ga ce ogpxu BESBEOHOCTA n CUINYPHOCTA Ha
npousBoaoT, nonpaskuTe, ofpxyBahaTa unm
potepyBawara Tpeba ga ce Bpwar BO OBMacTEHU
cepBMCHU LEHTpU Ha Makita, cekoraw co pesepBHU
nenoewu og Makita.



ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Parghie de blocare a axului
2-1. Buton de blocare

2-2. Tragaciul intrerupatorului
4-1. Aparatoarea discului

5-1. Contrapiulita

disc multiplu

5-2. Disc abraziv cu centru depresat/

5-3. Flansa interioara

8-1. Fanta de evacuare

8-2. Fanta de aspiratie

9-1. Marcaj limita

10-1. Capacul suportului pentru perii

4-2. Surub 6-1. Cheie pentru contrapiulitd 10-2. Surubelnita
4-3. Lagar 6-2. Parghie de blocare a axului
SPECIFICATII
Model M9002 M9003
Diametrul discului cu centru depresat 125 mm 150 mm
Grosime maxima disc 6 mm
Filetul arborelui M14 sau 5/8" (in functie de tara)
Turatie nominala (n) / Turatie in gol (no) 11.000 min™" 10.000 min™
Lungime totala 361 mm 361 mm
Greutate neta 2,8 kg 2,8 kg
Clasa de siguranta Bl

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile pot varia in functie de tara.
« Greutatea este specificatd confom procedurii EPTA-01/2003

ENE077-2
Destinatie de utilizare
Aceasta masina este destinata polizarii materialelor din
metal si piatra, fara utilizarea apei.

ENF002-2
Sursa de alimentare
Unealta trebuie conectata doar la o sursa de alimentare
cu aceeasi tensiune precum cea indicatd pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice si poate fi operata

doar de la o sursa de curent alternativ cu o singura faza.

Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi

utilizate de la prize fara impamantare.
ENF100-1

Pentru sisteme publice de distributie a energiei
electrice de joasa tensiune intre 220 V si 250 V.

Operatiile de comutare ale aparatului electric genereaza
fluctuatii ale tensiunii. Functionarea acestui dispozitiv in
conditi de alimentare electricd nefavorabile poate
afecta functionarea altor echipamente. Cu o impedanta
a retelei electrice mai micad de 0,44 Ohmi, se poate
presupune ca nu vor exista efecte negative. Priza de
alimentare folosita pentru acest dispozitiv trebuie sa fie
protejata cu o siguranta fuzibild sau un intrerupator de

protectie cu caracteristica de declangare lenta.
ENG905-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Model M9002

Nivel de presiune acustica (L,a): 91 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 102 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)
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Model M9003

Nivel de presiune acustica (L,a): 90 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 101 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1
Vibratii

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de functionare: polizare suprafata
Emisie de vibratii (anac): 9,0 m/s®
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

ENG902-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.
Nivelul de vibratii declarat este utilizat pentru
aplicatiile principale ale masinii electrice. Totusi,
daca masina electrica este utilizatd pentru alte
aplicatii, valoarea vibratiilor emise poate fi diferita.

/N\AVERTISMENT:
Nivelul de vibratii in timpul utilizarii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate pe o




estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand
n considerare toate partile ciclului de operare, precum
timpii in care unealta a fost opritd, sau a functionat in
gol, pe langa timpul de declansare).

ENH101-18
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masgina(i):
Denumirea masinii:
Polizor unghiular
Model Nr./ Tip: M9002, M9003
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

2.1.2015

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si

instructiunile pentru consultari ulterioare.
GEB110-3

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU POLIZOR

Avertismente comune privind siguranta operatiilor
de polizare:
1. Aceastda masina electrici este destinata sa

functioneze ca un polizor. Cititi toate
avertismentele privind siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceastda masind electrica.

Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai
jos poate cauza electrocutdri, incendii si/sau
vatamari corporale grave.
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Nu este recomandata executarea operatiilor
cum ar fi glefuirea, curatarea cu peria de
sarma, lustruirea si retezarea cu aceasta
masina electrica. Operatiile pentru care aceasta
masina electrica nu a fost conceputd pot fi
periculoase si pot provoca vatamari corporale.

Nu folositi accesorii care nu sunt special
concepute si recomandate de producatorul
masinii. Simplul fapt ca accesoriul poate fi atagat
la masina dumneavoastra electrica nu asigura
functionarea in conditii de siguranta.

Viteza nominala a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egala cu viteza maxima indicata pe
masina electrica. Accesorii utilizate la o viteza
superioara celei nominale se pot sparge si
imprastia.

Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se finscrie fin
capacitatea nominala a masinii
dumneavoastra electrice. Accesoriile incorect
dimensionate nu pot fi protejate sau controlate in
mod adecvat.

Montarea prin filetare a accesoriilor trebuie sa
corespunda fusului filetat al polizorului.
Pentru accesorii montate prin flanse,
orificiului arborelui accesoriului trebuie sa
corespunda diametrului de localizare a flansei.
Accesoriile care nu corespund uneltelor de
montare ale masinii electrice vor duce la
dezechilibrari, vibratii excesive si pot cauza
pierderea controlului.

Nu folositi un accesoriu deteriorat. Inainte de
fiecare utilizare, inspectati accesoriul, cum ar
fi discurile abrazive, pentru identificarea
eventualelor ciobiri si fisuri, sau talerele
suport pentru fisuri, rupturi sau uzura
excesiva. Daca scapati pe jos masina electrica
sau accesoriul, inspectati-le cu privire la
deteriorari sau instalati un accesoriu intact.
Dupa inspectarea si instalarea unui accesoriu,
pozitionati-vad impreunad cu persoanele aflate
in zona la departare de planul accesoriului
rotativ si porniti masina electrica la turatia
maxima de mers in gol timp de un minut.
Accesoriile deteriorate se vor sparge in mod
normal pe durata acestui test.

Purtati echipamentul personal de protectie. in
functie de aplicatie, folositi o masca de
protectie, ochelari de protectie sau viziere de
protectie. Daca este cazul, purtati o masca de
protectie contra prafului, mijloace de protectie
a auzului, manusi si un sort de lucru capabil
sa opreasca fragmentele mici abrazive sau
fragmentele piesei. Mijloacele de protectie a
vederii trebuie sa fie capabile sa opreasca
resturile proiectate in aer generate la diverse
operatii. Masca de protectie contra prafului sau
masca respiratoare trebuie sa fie capabild sa



10.

1.

12.

13.

14.

15.

filtreze particulele generate n timpul operatiei
respective. Expunerea prelungitad la zgomot foarte
puternic poate provoca pierderea auzului.

Tineti spectatorii la o distanta sigura fata de
zona de lucru. Orice persoana care patrunde
in zona de lucru trebuie sa poarte echipament
personal de protectie. Fragmentele Dpiesei
prelucrate sau ale unui accesoriu spart pot fi
proiectate in jur cauzand vatamari corporale in
zona imediat adiacenta zonei de lucru.

Tineti unealta electricd doar de suprafetele de
prindere izolate atunci cand efectuati o
operatiune in care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu fire ascunse sau cu
propriul cablu. Accesoriile de taiere care intra in
contact cu un fir sub tensiune vor pune sub
tensiune si componentele metalice expuse ale
uneltei electrice, existand pericolul ca operatorul
sa se electrocuteze.

Pozitionati cablul la distanta de accesoriul aflat in
rotatie. Daca pierdeti controlul, cablul poate fi taiat
sau agatat si mana sau bratul dumneavoastra pot fi
trase Tn accesoriul aflat in rotatie.

Nu agezati niciodatd masina electrica inainte
de oprirea completa a accesoriului. Accesoriul
aflat in rotatie ar putea apuca suprafata si trage
de masina electrica fara a o putea controla.

Nu lasati masina electrica in functiune in timp
ce o transportati langa corpul dumneavoastra.
Contactul accidental cu accesoriul aflat in rotatie
va poate agata imbracamintea, tragand
accesoriul spre corpul dumneavoastra.

Curatati in mod regulat fantele de ventilatie
ale masinii electrice. Ventilatorul motorului va
aspira praful in interiorul carcasei, iar acumularile
excesive de pulberi metalice pot prezenta pericol
de electrocutare.

Nu folositi magina electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.

Nu folositi accesorii care necesitd agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de racire
poate cauza electrocutari sau socuri de tensiune.

Reculul i avertismente aferente

Reculul este o reactie brusca la intepenirea sau agatarea
unui disc, unui taler suport, unei perii sau unui alt accesoriu
aflat in rotatie. Tntepenirea sau agatarea provoacd o oprire
brusca a accesoriului aflat in rotatie, ceea ce forteaza
masina scapata de sub control in directia opusa celei de
rotire a accesoriului Tn punctul de contact.

De exemplu, daca un disc abraziv se intepeneste sau
se agata in piesa de prelucrat, muchia discului care
patrunde in punctul de blocare poate "musca" din
suprafata materialului cauzand urcarea sau proiectarea

fnapoi a discului. Discul poate sari sau nu catre utilizator,

n functie de directia de migcare a discului in punctul de
blocare. De asemenea, discurile abrazive se pot rupe in
aceste conditii.
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Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a masinii

electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru

necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor

masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.
a) Mentineti o priza ferma pe magina electrica
si pozitionati-va corpul si bratele astfel incat sa
contracarati fortele de recul. Folositi
intotdeauna manerul auxiliar, daca exista,
pentru a contracara in mod optim reculurile
sau momentul de torsiune reactiv din faza de
pornire. Utilizatorul poate contracara momentele
de torsiune reactive sau fortele de recul, daca fsi
ia masuri de precautie adecvate.
b) Nu va pozitionati niciodata mana in apropierea
accesoriului aflat in rotatie. Accesoriul poate recula
peste mana dumneavoastra.
c) Nu va pozitionati corpul in zona in care se va
deplasa masina electrica in cazul unui recul.
Reculul va propulsa masina in directia opusa celei
de miscare a discului in punctul de blocare.
d) Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
izbiturile si salturile accesoriului. Colturile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la
pierderea controlului sau aparitia reculurilor.
e) Nu atasati o lama de ferastrau cu lant pentru
scobirea lemnului sau o lama de ferastrau
dintata. Astfel de lame pot crea reculuri frecvente
si pierderea controlului.

Avertismente specifice privind siguranta operatiei

de polizare:
a) Utilizati numai tipurile de discuri care sunt
recomandate pentru scula dumneavoastra
electrica si aparatorile specifice proiectate
pentru discul selectat. Discurile pentru care
scula electricd nu a fost proiectatd nu pot fi
protejate adecvat si sunt nesigure.
b) Suprafata de polizare a discurilor apasate in
centru trebuie sa fie montata sub planul
marginii  aparatoarei. Un disc  montat
necorespunzator care iese prin planul marginii
aparatoarei nu poate fi protejat in mod adecvat.
c) Aparatoarea trebuie atagata ferm la masina
electrica si pozitionata pentru siguranta
maxima, astfel incat o portiune cat mai mica a
discului sa fie expusa in directia operatorului.
Aparatoarea ajuta la protejarea operatorului de
fragmentele discului spart, de contactul accidental
cu discul si de scantei care ar putea aprinde
fmbracamintea.
d) Discurile trebuie utilizate numai pentru
aplicatiile recomandate. De exemplu: nu
polizati cu fata laterala a discului abraziv de
retezat. Discurile abrazive de retezat sunt
concepute pentru polizarea periferica, iar aplicarea
unor forte laterale asupra acestor discuri poate
provoca spargerea lor.



e) Folositi intotdeauna flange de disc intacte,
cu dimensiuni si forma adecvate pentru discul
folosit. Flansele de disc adecvate fixeaza discul
reducand astfel posibilitatea de rupere a acestuia.
Flansele pentru discuri abrazive de retezat pot fi
diferite de flansele pentru discuri de polizat.

f) Nu utilizati discuri uzate de a magini electrice
mai mari. Discurile destinate unor masini electrice
mai mari nu sunt adecvate pentru viteza mai
ridicata a masinii mai mici si pot exploda.

Avertizari suplimentare de siguranta:

17.  Atunci cand folositi discuri cu centru adancit,
asigurati-va ca folositi numai discuri armate
cu fibra de sticla.

NU UTILIZATI NICIODATA discuri abrazive in
forma de oala cu aceasta masina de rectificat.
Aceasta masina de rectificat nu este conceputa
pentru aceste tipuri de discuri, iar utilizarea unui
astfel de produs poate duce la accidentari grave.
Fiti atenti sa nu deteriorati arborele, flanga (in
special suprafata de montaj) sau contrapiulita.
Deteriorarea acestor piese poate conduce la
ruperea discului.

Asigurati-va ca discul nu intra in contact cu
piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

nainte de utilizarea masinii pe piesa propriu-
zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru un
timp. Incercati sa identificati orice vibratie sau
oscilatie care ar putea indica o instalare
inadecvata sau un disc neechilibrat.

Folositi fata specificata a discului pentru a
executa polizarea.

Nu lasati masina in functiune. Folositi magina
numai cénd o tineti cu mainile.

Nu atingeti piesa prelucrata imediat dupa
executarea lucrarii; aceasta poate fi extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.
Respectati instructiunile producatorului cu privire
la montarea si utilizarea corectd a discurilor.
Manipulati si depozitati cu atentie discurile.

Nu folositi reductii cu mufa sau adaptoare
separate pentru a adapta discuri abrazive cu
gaura mare.

Folositi numai flangele specificate pentru
aceasta masina.

Pentru masinile destinate a fi echipate cu disc cu
gaura filetata, asigurati-va ca filetul discului este
suficient de lung pentru lungimea arborelui.
Verificati ca piesa de prelucrat sa fie sprijinita
corect.

Retineti ca discul continud sa se roteasca
dupa oprirea masinii.

Daca locul de munca este extrem de calduros
si umed, sau foarte poluat cu pulbere
conductoare, folositi un fintrerupator de
scurtcircuitare (30 mA) pentru a asigura
protectia utilizatorului.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
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32. Nu folositi magina pe materiale care contin
azbest.

33. Nu purtati manusi de lucru din panza in timpul
operatiei. Fibrele din ménusile de panza pot intra
in masinad, ducand la blocarea masinii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.
/\AVERTISMENT:

NU permiteti comoditétii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea stricta a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.



DESCRIERE FUNCTIONALA

A\ATENTIE:
Asigurati-va ca ati oprit magina si ca ati debrangat-
o de la retea inainte de a o regla sau de a verifica
starea sa de functionare.

Parghie de blocare a axului

/\ATENTIE:
Nu actionati niciodata parghia de blocare a axului in
timpul migcarii arborelui. Magina poate fi avariata.
Fig.1
Apasati parghia de blocare a axului pentru a preveni rotirea
arborelui atunci cand montati sau demontati accesorii.

Actionarea intrerupatorului
/\ATENTIE:

Inainte de a bransa masina la retea, verificati dacé
trégaciul intrerupatorului functioneaza corect si daca

revine la pozitia "OFF" (oprit) atunci cand este eliberat.

Fig.2

Pentru masinile fara buton de blocare

Pentru a porni masina, apasati pur si simplu butonul
declangator. Eliberati butonul declansator pentru a opri
masina.

Pentru masinile cu buton de blocare

AATENTIE:
Comutatorul poate fi blocat in pozitia "ON" (pornit)
pentru confortul utilizatorului in timpul utilizarii
prelungite. Fiti atenti cand blocati masina in pozitia
"ON" (pornit) si mentineti o priza ferma la masina.
Pentru a porni masina, apasati pur si simplu butonul

declangator. Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.

Pentru  functionare  continua, apasati  butonul
declangator si apoi apasati butonul de blocare.
Pentru a opri magina din pozitia blocata, apéasati

complet butonul declansator si apoi eliberati-I.

MONTARE

A\ATENTIE:
Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati
deconectat-o de la retea inainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.

Instalarea manerului lateral (méaner)

/\ATENTIE:
Asigurati-va ca maénerul lateral este bine montat
fnainte de a pune masina in functiune.
Fig.3
Tnsurubati ferm manerul lateral la masind in pozitia
prezentata in figura.
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Montarea sau demontarea aparatorii discului
(Pentru disc cu centru depresat/disc multiplu)

/\ATENTIE:

Atunci cand tilizati un disc abraziv cu centru
depresat/disc multiplu, apdratoarea discului trebuie
montatd pe masina astfel incat partea inchisa a
aparatorii sa fie intotdeauna orientata céatre operator.
Fig.4
Montati aparatoarea discului cu proeminenta de pe
banda de protectie a discului aliniatd cu canelura de pe
cutia lagarului. Apoi rotiti aparatoarea discului in asa fel
ncét sa protejeze operatorul in timpul lucrului. Strangeti
bine surubul.
Pentru a demonta aparatoarea discului, executati in
ordine inversa operatiile de montare.

Montarea sau demontarea discului abraziv cu
centru depresat/discului multiplu
(accesoriu optional)

/\AVERTISMENT:
Folositi ntotdeauna aparatoarea livrata atunci
cand pe masina este montat un disc abraziv cu
centru depresat/disc multiplu. Discul se poate
sparge Tn timpul utilizarii, iar aparatoarea ajuta la
reducerea riscului de vatamare.
Fig.5
Montati flanga interioara pe arbore. Instalati discul pe
flanga interioara si insurubati contrapiulita pe arbore.
Fig.6
Pentru a strange contrapiulita, apasati puternic parghia
de blocare a axului astfel incat arborele sa nu se poata
roti, apoi folositi cheia pentru contrapiulita si strangeti
ferm in sens orar.
Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa
operatiile de montare.

FUNCTIONARE

/\AVERTISMENT:

- Nu este niciodatd necesara fortarea masinii.
Greutatea masinii exercitd o presiune adecvata.
Fortarea si exercitarea unei presiuni excesive pot
provoca ruperea periculoasa a discului.
inlocuiti INTOTDEAUNA discul dacd scapati
masina pe jos in timpul rectificarii.

Nu loviti NICIODATA discul abraziv de piesa
prelucrata.

Evitati izbiturile si salturile discului, in special cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Acestea pot
provoca pierderea controlului si reculuri.

Nu folositi NICIODATA masina cu panze de téiat
lemn sau alte panze de ferastrau. Astfel de panze
reculeaza frecvent cand sunt folosite cu un polizor
si provoaca pierderea controlului cauzand
vatamari corporale.



/\ATENTIE:

« Nu porniti niciodatd masina atunci cand aceasta
se afla in contact cu piesa de prelucrat, deoarece
poate vatama operatorul.

Purtati ntotdeauna ochelari de protectie si o
masca de protectie in timpul lucrului.
Dupa terminarea operatiei, opriti intotdeauna
magina si asteptati ca discul sa se opreasca
complet Tnainte de a aseza masina.
Operatie de polizare
Fig.7
Tineti INTOTDEAUNA masina ferm cu o mani de
manerul posterior si cu cealaltd de manerul lateral. Porniti
magina gi apoi aplicati discul pe piesa de prelucrat.
in principiu, mentineti muchia discului la un unghi de
circa 15 grade fata de suprafata piesei de prelucrat.
Pe durata perioadei de rodare a unui disc nou, nu
prelucrati cu polizorul in directia B deoarece acesta va
taia in piesa de prelucrat. Dupa ce muchia discului a
fost rotunjita prin utilizare, se poate prelucra cu discul in
ambele directii A i B.

INTRETINERE

A\ATENTIE:

- Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debransat-
o de la retea inainte de a efectua operatiuni de
verificare sau intretinere.

Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméaniatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.
Fig.8
Masina si fantele sale de ventilatie trebuie pastrate

curate. Curatati fantele de ventilatie ale maginii in mod
regulat sau ori de cate ori devin imbacsite.

inlocuirea periilor de carbon

Fig.9

Detasati periile de carbon si verificati-le in mod regulat.
Schimbati-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul limita.
Periile de carbon trebuie sa fie in permanenta curate si sa
alunece usor in suport. Ambele perii de carbon trebuie sa
fie inlocuite simultan cu alte perii identice.

Fig.10

Folositi o surubelnitd pentru a findeparta capacul
suportului periilor de carbon. Scoateti periile de carbon
uzate si fixati capacul pentru periile de carbon.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

40



CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)
OnuwTe objawtexse

1-1. Bnokapga BpeteHa 5-1. CurypHOCHU HaBpTak 8-1. WanyBHu oTBOp

2-1. lyrme 3a 3akrbyyaBare 5-2. KoneHacra 6pycHa nnova/ 8-2. YcuchHu otBOp

2-2. OkmaHn npekugay MynTu-guck 9-1. MpaHuLia MCTPOLLEHOCTU
4-1. WTuTHWK nnoye 5-3. YHyTpaLHa npupybHuua 10-1. Moknonauy Apxaya YeTkuue
4-2. lWipad 6-1. Krbyy 3a curypHoOCHM HaBpTak 10-2. Opsujau

4-3. Kyhuwre nexaja 6-2. briokaga BpeTeHa

TEXHUYKU NOOALU

Mogen M9002 M9003
MpeyHuk KoneHacTe GpycHe nnoye 125 mm 150 mm
Makc. gebrbmHa nnoye 6 MM
HaBoj BpeTeHa M14 vnn 5/8" (cneunduyHo 3a 3emrby)
HomuHanHa 6p3auHa (H) / BpavHa 6e3 ontepehetba (Hg) 11.000 muH™ 10.000 mun™"
YkynHa gyxvHa 361 Mm 361 Mm
Heto TexvHa 2,8 kr 2,8 kr
3awTnTHa knaca S]]

*Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcCTpaxueama u pasaoja 3ajp>kaBamMo NpaBo N3MeHa rope HaBeAeHUX nogataka 6e3 npetxogHe
HajaBe.

« TexHWU4KM nogaumn Mory aa ce pasnukyjy y pasnuuntum semrbama.

« TexuiHa npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE077-2
HameHa Mogen M9003
OBaj anart je HamekeH 3a Opyliewe MeTana U KameHa

6ea ynotpebe Boge. Hueo 3ByuHor nputucka (Lya): 90 dB (A)

ENF002-2 HuBo 3By4He cHare (Lwa): 101 dB (A)
MpexHo Hanajatbe Tonepanuwja (K): 3 dB (A)
Anat cme ga ce NpukIby4n camo Ha MoHoMa3HW U3BOpP
MPEXHOT HamnoHa Koju ogroapa nogaumma ca HaTnmcHe
nnounue. AnaTtu cy ABOCTPYKO 3alUTUTHO W3ONOBaHW W

HocuTte 3awtuTy 3a cnyx

ENG900-1
3aT0 MOTY Aja Ce MPUKTLYE U Ha MpexHe YTUuHMUe 63 Bygpauuie

ysemiberba. enFioo | YKVMHa BpeHocT Bubpaumia (Bektopcka cyma y Tpu
3a jaBHe HMCKOHANOHCKe AUCTPUBYTUBHe cucTeme  'PaBLA) oapefena je npema EN60745:

nameRy 220 V n 250 V.

Pexum papa: 6pyLuerse nospLumHe
BpeaHocT emucuje BUGpaLnia (anac): 9,0 M/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

YkrbyumBame enekTpuyHor ypefaja usasusa Bapvpare
HanoHa. Papg osor ypehaja noa HenoBOrbHUM ycrnoBmMma

Hanajaka MOXe [f[a WMa HeraTuBaH yTuuaj Ha paj ENG902-1
apyrux anapata. Ca uMnegaHcoM jegHakoM  vnu - [eknapucaHa emucuoHa BpefHocT Bubpauuja je
MawoMm of 0,44 oma He 6u Tpebano Aa UMa HeraTMBHUX n3MepeHa mnpema CTaHOAapAN30BaHOM MeEPHOM
edekata. PacyHr Koju ce KOpuUCTM 3a oOBaj anar NOCTYMKY M MOXe Ce KOPUCTUTK 3a ynopefhusame
Tpebano 6w pa Oyge 3awTuheH ocurypadeMm  wnum anara.

3aLUTUTHUM  KPYXXHUM NpekujadyeM 3a ayTomaTcko - [JexnapucaHa emucuoHa BpegHocT Bubpauuja ce
MCKIbyYMBaHe y Cryyajy rybutka HamoHa. Takofe MOXe KOpUCTUTM 3a MPEenUMUHapHY

ENG905-1 NPOLEHY U3FIOKEHOCTH.
Byka

- [JeknapucaHa emucuMOHa BpegHOCT BuBpauuja

Tunuian Huso Gyke no ouenn A oapehen je npewa BaXw 3a rmasHe npumexe anata. Mehytum, ako ce
EN6O745: anat Kopuctum 3a [pyre npumeHe, emMUCcuoHa
Mopen M9002 BpeaHocT BubpaLuja ce Moxe pasnunkoBaTy.

HwBo 3By4Hor nputncka (Lpa): 91 dB (A)
Hwueo 3ByuHe cHare (Lwa): 102 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)
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/A\YNO30PESE:

. EmuncuoHa BpegHocT Bubpauuja TOKOM pearnHe

NpyMEHe  EneKTpUYHOr  amnata Moxe  ce
pasnukoBaTM o  AeKnapucaHe — eMUCHOHe
BpPEOHOCTM LUTO 3aBWCU Of HayuHa Ha Koju ce
KOpUCTK anar.
YBepute ce na cTe naeHTudukosanm
6e3begHOCHe Mepe 3a 3alTUTy pykoBaoLa Koje cy
3aCHOBaHE Ha NPOLEHU W3NOXEHOCTU y pearniHnuM
ycnoBuma ynotpebe (kao M y CBMM [JenoBuma
pagHor umknyca kao WwTo je Bpeme paga ypehaja,
anu v Bpeme kafa je anat UCKIbyYeH 1 kaga paau
y Npa3HoM xoay).

ENH101-18
Cawmo 3a eBporncke 3eMrbe
E3 [eknapauuja o ycknaeHocTun
Makita usjaBrbyje 3a cneagehy(e) mawmHy(e):
O3sHaka maluuHe:
YraoHa 6pycunuua
Bpoj mogena/ Tun: M9002, M9003
YcknaheHa ca cneaehvm eBponcKkMM cMepHuLama:
2006/42/E3
[a je nponsBeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHaapaom
U1 cTaHdapaM30BaHUM AOKYMEHTUMA:
EN60745
TexHuyka pgatoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 poctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benruja

2.1.2015

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

GEA010-1

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka

3a eNeKTpu4yHe anarte

A YNO3OPEWE [pouuTtajte cBa 6e3bepHocHa
ynosopewa W ynytcTBa. HenowToBawe [fone
HaBeJeHVX ynosopewa W ynyTcTaBa MOXe W3a3BaTh
enekTpUYHW yaap, noxap w/wnv 03éursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopewa M ynyTcTBa
3a byayhe notpebe.
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GEB110-3

BE3BEHOCHA YINO30OPEHA
3A BPYLUEHKE

Be3beaHocHa ynosopetba 3a onepauuje opyliera:

1.  OBaj eneKkTpUYHM anaT HamelEeH je 3a ynorpedy
kao Gpycunuua. MpouuTajte cBa Ge3zbegHocHa
yno3sopeha, ynyTcTBa, unyctpauuje "
cneundmkaumje koje cy wucnopyuveHe y3 OBaj
eneKTPpU4YHM  anat.HenowToBawe CBUX  Aone
HaBeAeHnx 6e3beaHOCHUX ynyTcTaBa MOXe W13a3BaTit
€erneKkTPUYHM yaap, noxap u/mnu o3bursHy nospeay.

2. OBaj anaT ce He npenopydvyje 3a obaBrbawe
pagoBa Kao LITO je WMUprnatwe, OpylueHe X1LoM,
nonupawe unu ofceuawe. Obasrbare pafosa 3a
KOje eneKTPUYHM anat Huje HaMEeHEH MoXe W13a3BaTit
0MacHOCTM U TenecHe nospeae.

3. He kopuctute npubop Koju Huje cneumjanHo
NpojeKToBaH W nNpernopy4YeH op CTpaHe
npousBohaya anara. Ako Hekn Npubop Moxe Aa
Ce MPUKIbyYM Ha Ball eneKkTpUYHU anar, To He
3Hauu Aa ocurypasa 6e3benaH paa.

4. HomuHanHa 6p3vHa npubopa mopa Aa Gyae
HajMalbe jegHaka MaKCMManHoj Op3uHu
O3Ha4eHoj Ha enekTpuyHom anarty. [pubopu
Koju ce kpehy Opxe of HMWXOBE HOMMWHAnHe
6p3avHe Mory pfda ce mnonome U pasnete y
koMaauhuma.

5. CnorbHM npevyHUK U AebrbMHa npubopa
Mopajy aa oarosapajy HOMMWHaNHOM
KanauuTeTy Bawer efieKTPUYHOr  anara.
HenpaBunHo anMeH3noHWcaHn npubopn He mory
Ce afeKBaTHO 3aLUTUTUTW UM KOHTpoUcaTw.

6. MoHTupare npubopa ca HaBojeM Mopa ga ce
noknana ca HaBojemM BpeTeHa Gpycunuue. 3a
npubop MoHTUpaH nomohy npupy6GHuUua,
NPUKILYYHU OTBOpP AogaTHor npubopa mMopa
Aa oproBapa NpeYHUKy noBpLUMHe
npupy6Huue. [lonatHn npnubop Koju He oaroeapa
MOHTaXHOM [eny enekTpuyHor anata 6uhe
n3baveHn u3 pasHoTexe, jako he BubpupaTn n
Mory fa aosefy A0 rybuTka KoHTpone.

7. He kopuctute owrteheHn npubop. MNMpe cBake
ynoTpebe npoBepute Aa nv Ha npubopy, kao
WTO cy GpycHe nnoye, NOCToje ONUIbLM UMK
HanpcrvHe, oAH. Aa N Ha NogMeTayMma mma
HanpcnvHa, pacuena uWnuM  nocnepuua
npekoMepHor xabawa. AKO enekTPUYHM anart
wnu npubop nagHy, npoBepuTe Oa nu cy
owTteheHn wWnNu wuHcTanupajte HeowTeheHu
npubop. MowTo  npekoHTponuweTte ¥
WHCTanupare npuop, 1 BU 1 NPUCYTHU Tpeba
[Aa ce CKMOHWTe o4 paBHU poTupajyher
npubopa, a enekTpM4HM anaTt ocTtaBuTe Aa
pagu MaKCUMarHoM 6p3uHOM 6e3
ontepehewa oko jegaH MuHYT. OwTeheHu
npubop ce 06WYHO CrOMM y OBOM nepuogy
TecTupata.



Hocute nuuHy 3awTuTtHy onpemy. Y 3aBUCHOCTH
ofi NpuUMeHe, KOPUCTUTE LWTUTHUK 3a nuue,
3aWTMTHY Macky WM 3aliTUTHe Haouvape. Ako je
noTpe6Ho, HOCUTE MacKy 3a 3alTUTY oA NpaLuunHe,
WUTUTHUKE 3a CNyX, PyKkaBuLEe M papHy Keuerby
Koja MOXe [a 3aycTaBu Mane abpa3vBHe YecTuue
vwnu penuhe npeameta obpapge. 3awTuTa 3a oun
mopa fa byae y craty fa 3ayctasu netehe onurbke
Koju ce cTBapajy npu pasHum onepauujama. Macka
3a npawwuHy wnu pecnvpatop mopajy Aa 6yay y
CTary Aa UNTpupajy YecTuue Koje ce CTBapajy Aok
paauTe. [lyxe usnaratwe BIMCOKOM HUBOY Byke mMoxe
[0BecTu fo rybutka cnyxa.

Ypamute nocmartpaye Ha 6e3b6egHy yaarbeHocT
oA pagHor nopapydvja. CBako Ko ynasu y pagHo
noApyuje Mopa Aa HOCU NIMYHY 3alITUTHY onpemy.
Oenvhn npegmeta obpage wnu  NONOMIbEHOT
npubopa Mory ce onbauuTi M M3a3BaTu nospeny W
13BaH HeMocpeaHor pagHor noapyyja.

EnekTpuyHM anat [ApXuTe MUCKIbYYMBO 3a
n3onoBaHe pykoxBaTe Kapga obaBrbarte
papoBe npu Kojuma noctoju MoryhHocT Aaa
pe3Hn npuGop AOAMPHEe CKpUBEHe BoaoBe
WNU npecevye CONCTBEHW Kabn. Pe3Hn npubop
KOju [oAMpHe CTpyjHM kabn moxe Aa cTaBu nop
HamnoH U3noXeHe MeTanHe AenoBe eneKkTpU4Hor
arnara v U3noXxu pykoBaoLia eneKkTpuyHoM yaapy.
Kabn noctraBute paneko op poTupajyher
npubopa. Ako n3rybute KOHTpony, Moxe Aohum
[0 npeceliaka UK 3annutaka kabna, a Bawa
lwaka wnM pyka Moxe OuTu noByyeHa Ha
potupajyhu npuéop.

Hukap He opnaxute anat Aok ce npu6op
noTnyHo He 3aycTtaBu. PoTupajyhu npubop
MOXe f[a ce ykona y TMoBplMHY W u3baum
eneKkTPUYHM anart U3 Balle KOHTpone.

He ykrbyyyjTe enekTpuyHM anat Aok ra
npeHocute ca cTpaHe. CnyyajaH pogvp ca
potupajyhum npnbopom Moxe Aa 3axeaTu Bally
ofehy 1 nosyye npnbop npema BaLlem Teny.
PefoBHO u4MCTUTE BeHTUNaALMOHe OTBOpe
enekTpuyHor anarta. Morop-BeHTunatop he
YBMaunMTU npawmvHy y kyhuwTte, a npeBenuko
HaromunaBake  MeTarHe  npaluHe  Moxe
13a3BaTy enekTpu4He onacHoCTU.

He ykrbyuyjTe enekTpuyHu anat 6nusy
3anarbMBUX MaTepujana. BapHuue 6u morne aa
ynane Takese marepvjane.

HemojTe pa kopuctute npubop 3a koju je
notpebHa pacxnagHa TeyHocT. Ynotpeba Boge
UK APYrUX pacxnagHux TeHYHOCTU MOXe [OBECTU
[0 eneKkTpUYHOr yaapa.

MoBpaTHu yaap 1 noBe3aHa ynosopeta

MoBpaTtHW yaap npeactasrba U3HEHadHy peakuujy koja
ce jaBrba kafa ce potupajyha nnova, nogmeray, yeTka
Unn Apyrv npubop ykrbewTe unu ykonajy. Ykrbewtere
Unn ykonaeawe n3asmBa 6p30 Grnokuparse poTupajyher
npubopa Koju ca cBoje CTpaHe AOBOAM OO NPUHYAHOT

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
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HEKOHTPONMUCAHOr KpeTaka anara y cMepy CyrnpOTHOM
of cMepa poTtauvje npubopa y TPeHYTKY yKibelluTetba.
Ha npumep, ako ce BpycHa nnoya ykona unm yKroewTu
y npeamet obpafe, vBUL@ Mriode Koja ynasu y Tayky
YKIbellTea MOXe Ja 3apoHU Y NOBpPLUMHY Matepujana
n3a3uBajyhu n3snadere unu oackakame nnode. lNnova
MOXe [ja OACKOYM UNK Ka pyKOBaoLly UMK of kera, LITO
3aBMCM ©Of CMepa KpeTarba nnodye Yy TPeHyTky
ykrbelwTewa. oA TakBuM ycrnoBuma, Moxe Aohu [o
noma 6pycHux nnouva.
MoBpaTHu yaap je pesynTaT HempaBWriHOM Kopulhera
anata uunu HempaBWIHWX PpajHWX MoCTynaka wnu
ycrioBa © Moxe ce u3berHytM npegysuMamem
oprosapajyhmx Mepa onpesa koje Cy HaBegeHe Yy
HacTaeky.
a) YUBpcTto ApxuTe anat, a Teno WU pyky
noctaBuTe Tako JfAa MoXe W3ApxKaTu cune
noBpaTHOr yaapa. YBeK Kopuctute nOoMohHy
APLIKY, ako MnocToju, pagan MakcumarHe
KOHTpone HaA MnoBpaTHUM  yAapoM UM
peakuuje Ha OGPTHU MOMEHT NMpPU MOKpeTakYy.
PykoBanau, Moxe [a KOHTponuLie cune peakuuje
Ha OBGPTHM MOMEHT UNU cune MoBpaTHOr yaapa
ako npeayame ogrosapajyhe mepe onpesa.
6) Hukapma He crTaBrbajre pyky 6Gnusy
potupajyher anarta. Npubop mMoxe ga Hanpaseu
noBpaTHW yAap NPeKo BaLle pyke.
B) He 3ay3umajte nonoxaj y nogpyyjy kpetawa
eNeKTPUYHOr amnata Yy cny4vajy noBpaTHor
ypapa. Nospathu yaap he npuHyautn anat Aa ce
kpehe y cmepy koju je cynpoTaH of cmepa
KpeTarba nriode y TPEeHYTKY YKibellTerba.
r) bByaute HapouuTOo nNax/LMBM  Kaga
obpaljyjetre yrnoBe, owTpe uBULE WTA.
Us3bGeraBajte  oAckakalkbe M yKonaBake
npu6opa. Yrnosu, owTpe UBULE NN OACKaKake
MMajy  TeHAeHUuujy  ykonaBawa  poTtupajyher
npu6opa 1 Mory Aa n3asoBy rybrbewe KOHTpore
VN NOBpaTHU yaap.
) Hemojte npukrbyunBaTtu Tectepe 3a pe3sare
[pBeTa UNu Apyrmx matepujana. Takse Tectepe
YecTo CTBapajy MoOBpaTHU ydap W [oBoAe [0
ry6uTka KoHTpone.
Be36eaHocHa ynosopema
onepauujy 6pyluema:
a) Kopuctute camo oHe TMnoBe nroya koju ce
npenopyyyjy 3a Baw eneKkTpMYHU anat u
cneuvjanHe WTUTHUKe 3a u3abpaHy nnouy.
Mnoye 3a koje enekTpUYHWM anar HWje Au3ajHupaH
He Mory ce ajekBaTHO 3aWTUTUTU W  HUCY
6e3beqHe.
6) BpycHa noBplUMHA KoneHacTUx GpycHUX
nnoya mopa Aa 6yae MOHTMpaHa MCnoA paBHU

cneunduyHa 3a

MBULE LWTUTHUKA. HewncnpaBHO MOHTUpaHa
nnoya Koja npenasu nNpeko paBHU UBUUE
WTWTHMKA He Moxe pJda Oyde apeksaTHO
3awTuhena.



B) LWtutHMk wmopa nga 6yame  uBpcTO
npuuBpwheH Ha  enNeKTPM4YHM anat
nocTtaB/beH Tako Aa o6e3beau MakcUMmarnHy
6e3begHocCT, WTO 3Haunm aa he ceunBo 6uUTU
MUHUManHO WU3NOXEHO Ha CTpPaHWU pyKoBaola.
LWTuTHUK nNomaxe fda ce pykoBanal, 3awwTUTW Of
nenviha nonomsbeHe nnove, cnyyajHor
[oAMpuBakba NiodYe WM BapHMLA LUTO MOXe
ynanutu ogehy.

r) NMnoye cmejy pa ce kopucte camo 3a
npenopy4yeHe npumeHe. Ha npumep: Hemojte
6pycutn  cTpaHuuom GpycHe nnoye 3a
opceuamwe. bpycHe nnoue 3a opceuawe cy
HametbeHe 3a nepudepujcko Gpyluere, a 6ouHe
cune Koje Adenyjy Ha oBe nriode mory Aa goseay
[0 HUXOBOr pacnagama.

n) 3a wuzabpaHy nnovy YyBeK KopuctuTe
HeowTeheHe npupy6Huue 3a nnove,
oaroBapajyhe BenuuuHe v obnuka. [NpaBunHo
n3abpaHe npupybHuLe 3a nnoye noapxasajy
nrnovy W cmakyjy MOryhHoCT noma nrnove.
MpupybHuue 3a nnodye 3a ofceuLawe Mory ce
pasnukoBaTn of NpupyGHuUa 3a BpycHe noye.

R) He kopuctuTe uUcTpoleHe nnoye ca Behux
eneKkTpUYHUX anara. lnoya koja je HamereHa 3a
Behu anat Huje nogecHa 3a Behe GpavHe marser
anara u MoXe ce pacrpcHyTu.

HNopaTtHa 6e36eAHOCHa yno3opera:

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

Kao koneHacte OpycHe nnoye YyBekK
ynoTtpe6rbaBajte camo nroye mnojayaHe
CTaKneHWM BnakHUMa.

HUKALO HE KOPUCTUTE kameHa Touuna 3a
pan oBe Opycunuue. Oa Opycunuua Huje
npojeKkToBaHa 3a OBy BPCTY Nroya jep moxe aohu
[0 TEeLKMX TenecHUX nospeaa.

Hemojte pa owrehyjete BpeTeHo, NpuUpyGHULY
(noce6HO MOHTaXHY MOBPLUMHY) UMK HaBPTH€ 3a
npuuspwhuBawe. OwTrehewe TUX AenoBa Moxe
Aa nNpoy3poKyje pacnagawe 6pycHe nnove.
YBepute ce Aa 6GpycHa nnouya Huje y poaupy
ca npeametom o6page npe Hero wWTo
YKIbyuuTe npekupay.

Myctute Aa anat pagu u3BecHO Bpeme npe
Hero WTO ra ynorpebute Ha caMom npeamety
obpapne. Bogute payyHa o BuGpauujama unu
noApxraBakby KOju Cy 3HaK HenpaBuilHe
MOHTaXe UNU HeypaBHOTEXEHe ninoye.

3a Opywere ynoTpeGrbaBajTe nponucaHy
NOBPLUMHY Nroye.

He octaBmajTe anaT ga pagu. Anat ykibyuuTte
camo Kaja ra gpxute pykama.

MpeameT o6page He AoaupyjTe oamax nocne
3aBplUeHOr Gpylwena, jep Moxe aa 6yae Bpno
Bpyh n moxeTe Aa ce oneuere.

BopuTte padyHa o ynyTcTBy npousBohaua y
BE3U ca MPaBUMIIHOM MOHTaXOM U ynoTpe6om
OpycHux nnova. Mnoyama pyKyjTe onpesHo u
ONpe3HO UX cKnaguwTuTe.
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

3a npunarohaBawe 6pycHux nnoya ca Behum
OTBOPOM He ynoTpebrbaBajre noceGHe
peaAyKuMoHe CrnojHULe U apanTtepe.
Ynorpe6rbaBajte camo npupyGHuLe Koje cy
cneuuduumpaHe 3a oBaj anar.

Kong anmata ca HaBOjHAM OTBOpPOM nnoue
no6puHUTe ce Aa AyXWHA HaBoja Ha Mo4Yun
oAroBapa 3a NpuxBaTake AyXWHe BpeTeHa.
MpoBepute pOa nu je npegMeTr o6Gpape
npaBUIHO NOAYNPT.

BoauTte payyHa o Tome ga ce nnouva okpehe
jow u3BecHo Bpeme nocrie WUCKIbyuuBatba
anara.

Ako je pagHo mecTto Beoma Bpyhe, BnaxHo
WM  NyHO  MpawuHe  Koja  MpoBOAM
enekTpMLUUTET, NPUKIbYYMTe anapat nomohy
CKIIOMKe 3a 3aliTUTy op KpaTtkor cnoja (30 mA)
paau 3awTuTe pykoBaoua.

Anar He ynoTpebGrbaBajTe
maTepujana Kkoju cagpxe as6ecr.
HemojTe Aa kopucTuTe nnaTtHeHe pykaBule
TokoM papga. BnakHa ca nnaTHeHux pykasuua
MOry Aa Jocnejy y anar, LWTo MoxXe Aa AoBefe A0
KBapa Ha anary.

3a obpaagy

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

AYNO30PEHE:

HE pnosBonute pa crtpora Ge3begHocHa npaBuna
Koja ce ogHOCe Ha oBaj npou3Boa 6yay 3aHemapeHa
360r YMkbeHuUe Aa cTe NPou3BoA AoOpo ynosHanu

cTeknu
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wunun

PYTUHY Yy pyKOBaky ca HUM.
HenoluToBake

npaBuna 6e36egHOCTU HaBeAEeHUX Y OBOM ynyTCTBY
Mory 0BeCTU A0 036UILHUX nNoBpeaa.



ONnnuc ®YHKUUJA ANATA

A nAXibA:

- [pe nogewasara unu nposepe yHKunja anata
yBEeK MNpoBepuTe Aa NU je anaT WUCKIbyYeH W
0fBOjEH 3 enekTpuyHe Mpexe.

Bnokapa BpeTeHa

A\ NAXHbA:

. Hemojte pa aktuBupate 6nokaay BpeTeHa kafa ce
ocoBuHa okpehe. Moxe pgohm po owrtehewa
anara.

cnukal

MpuTtucHute Tactep 3a 6rokagdy BpeTeHa pna ce
ocoBuHa He 61 obpTana kaga nocTaerbaTe unu ckugate
[ofaTtHy onpemy.

dyHKUMOHUCatbe Npeknaava

A NAXIbA:

. [llpe npukbyuMBaka anata Ha Mpexy YBeK
npoBepuTe Ja Nv nNpeknaad pagv NpasunHO U Aa
nm ce Bpaha y nonoxaj ,OFF" (nckrbyunBare)
NoLUTO ra nycTute.

cnuka2

3a anarte 6e3 TacTepa 3a 3akrby4yaBakbe

3a nokpeTarbe anara, jeAHOCTaBHO MOBYLIMTE NpeKuaay.
3a 3aycTaBrbarbe anara nycTute okuaau.

3a anate ca TacTepoM 3a 3aKrby4yaBae

A NAXILA:
Mpeknpay moxe pfa Oyde 3akmbyyaH y nonoxajy
,ON* 3a ynobHwju pap onepatepa NpunIMKOM ayre
ynotpebe. byaute naxrbuBM NPUNUKOM 3akrby4aBaka
y nonoxajy ,ON" 1 YUBpCTO ApXuTe anar.
[a 6ucte akTvBMpanu anart, jedHOCTaBHO MOByLMUTE
okuaay. OTnycTuTe okmpady Aa Gucte NCKIby4unu anar.
3a HenpekwuaHW paj anata noByLMTe OKuaad, a 3aTum
NpUTUCHUTE TacTep 3a Briokupamse.
[a 6ucte ocnoboaunu anat uU3 3akrbyvaHor rnornoxaja,
noByLMTE okuaad Ao Kpaja, a 3aTuM ra nycTuTe.

MOHTAXA

A nAXibA:

- [pe n3Bohera pagoBa Ha anaty yBek nposepute
Aa N je UCKIbYYeH M [a N je yTukad U3ByYeH n3
yTU4HULE.

MoHTaxa 604HOr pykoxBaTa (apLuke)

A NAXHbA:

. Mpe ynotpebe ce nobpuHuTe Aa GOYHWM pykoxBaT
6yae npaBMITHO MOHTUPAH.

cnuka3

BouHM pykoxeaT uBpPCTO MpWUTErHWTE Ha anat y
nomnoxajy NpukasaHom Ha Crvuu.
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MNocTaBrbare MNU ckuaawe WTUTHUKA nnoye
(3a koneHacTy nno4y/MynTu-auCK)

A\ NAXKILA:

. Kapa ce kopuctu komeHacta 6GpycHa nnova /
MyNTU-AUCK, LWTUTHUK nNnode Mopa pa Oyne
npuyBpliheH Ha anat Tako Aa 3aTBOpeHa CTpaHa
ca WTWUTHMKOM Oyde YyBeKk YycMmepeHa rnpema
pyKoBaoLly anaTom.

cnuka4

WtnTHMK nnoye noctaBuTe Tako Aa wM3boumHa Ha

npcTeHy wWTUTHUKa Oyae nopaBHaTa ca >xneboMm Ha

kyhuwTy nexaja. Mocne Tora OKpeHWTE LUTUTHWK Mog
yrnom nog kojum he LWTUTUTK pykoBaoLa y 3aBUCHOCTW
on nocna koju obaerea. [lasute pa 3aBpTaws Oyae

YBPCTO 3aTErHyT.

[a bucte CKUHYNW LWITUTHKK NoYe, MPUMEHUTe 06pHYTH

penocnes.

MocTaBrbawe unu ckupgawe KoneHacrte

6pycHe nno4ve/MynTu-gucka (onuMoHu
nonaTtHu npuéop)

/\YNO30PEKSE:

- ¥YBeKk KOpWUCTUTE MPUMOXEHWU LITUTHUK Kaja ce
KoneHacta 6pycHa nnoya/mMmynTu-auMck Hanasu Ha
anary. MNnoya ce Moxe CroMUTK TOKOM ynoTpebe
a WTUTHUK NOMaXe Tako LITO CMarbyje LuaHce Aa
nohe oo nospege.

cnukab

YHyTpawwy npupyoHULY MOCTaBUTE Ha OCOBUHY.
BpycHy nnouy/omMck  HaByuuTe  Ha  YHyTpallukby
npupybHWLYy, nocne Tora 3aBPHWUTE  CUFYPHOCHM

HaBpTak Ha OCOBUHY.

cnukab

[a Bucte npuTerny CUrypHOCHW HaBpTakb, NPUTUCHWUTE
TacTep 3a 6rokagy BpeTeHa Tako [a OCOBMHA HE MOXe
[a ce obphe, a 3aTuM KIby4YeM YBPCTO NpUTErHUTE
CUTYPHOCHW HaBpTaks Y CMEPY Kasarbke Ha cary.

[a 6ucte ckvHynu GpycHy nnody, NpUMeHUTE OBPHYTU
pepocnea.

PALO

/A\YNO30PEHE:
Tokom pagja Hukaga He ynoTpebGrbasajTe cuny.
Cama TexuHa anata o6e3befyje QgoBorbaH
nputucak. Y cnydvajy npeTepaHor nputucka
MocToju ONacHOCT Aia ce nnova pacnagHe.
BpycHy nnody YBEK 3ameHuTe ako ce anart Tokom
OpyLierba cpyLumo.
BpycHa nnosa HWKAOA He cme pa ygapu o
npegmert obpage.
Bogute padyHa ga 6pycHa nnova He oAcko4n unm
[a ce He OKpHW, Hapo4MTO MpuIMkom obpane
yrnoea, owTpux ueuua utg. To 6u morno Aa
n3a3oBe rybuTak KOHTpore 1 NoBpaTHW yaapall.



- Anatr HUKAJA He ynotpebrbaBajte ca nuctoBuma
TecTepe 3a pesarbe ApBeTa W ApyriM NUCTOBUMA
Tectepe. Ako ce ynotpebe Ha Gpycunuum, Takeu
NIMCTOBM TecTepe W3asuBajy 4YecTe noBpaTHe
yaapue u rybutak KOHTporne, LITO MOXe pAa
foBefe Ao nospeaa.

A NAXIbA:

. Hvkapga HemojTe Oa ykrbydyjeTe anat kaga je y
KOHTaKkTy ca npeameTtom obpage, jep moxe gohu
[0 noBpeae pykosaoua.

+  ¥YBeKk HocuTe 3alUTUTHe Hao4ape WNu WTUTHKK 3a
n1Le TOKOM paja.

- [lo 3aBpLIETKY pafa yBeK UCKIbyuuTe anat v npe
oanarara anara cayekajte ga ce GpycHa nnoya
noTMyHO 3aycTaBu.

Onepauuja 6pywierwa

cnuka7

Anat YBEK gpxuTe 4BpCTO jeJHOM pyKOM 3a 3aay APLUKY,

a gpyrom 3a 6o4Hy Apuiky. Ykrbyuute ypehaj n nocrasute

6pycHy nnodvy unu 6pycHu anck Ha npeamet obpage.

MBuuy OpycHe nnoye wnu pgucka yrnmaBHOM Tpeba

apxaTtu nog yrnmom o oko 15 crenewn y ogHocy Ha

noBpLUWHY NpeameTa obpage.

Tokom yxogaBara HoBe nnoye, 6Gpycunuuy He

nomepajte y cmepy ,B“ jep he y cynpoTHom nnova

3apesatu npeameT obpage. Kaga ce usuua nnoye 36or
ynoTtpebe 3aoKpyxu, Nnovy Moxerte Aa ynotpebrbasare

ny cmepy ,A“ ny cmepy ,B*.

OOPXABAHKE

A NAXKIbA:

. Tpe Hero WTO MOYHETE C MperfesoMm umm
ofpxaBateM anara, nposepute da v je anat
UCKIbYYeH a yTuKay U3ByYeH U3 yTUYHHULE.

- Hemojte pa kopuctute  HadTy, 6€EH3MH,
paspefuBay, ankoxon u cnmyHo. Mory ce nojasuTn
ryéutak 6oje, necopmauuja unu owwtehemre.

cnukas

Anat 1 BeHTUnaumMoHe OTBOPE yBEK OApXaBajTe YNCTUM.

BeHTunauoHe OTBOpE YWUCTUTE PEOOBHO MM Kapa
NoYHy Aa ce 3a4ensbyjy.

3ameHa yribeHUX 4eTkmua

cnuka9
YKIOHUTE W PEOOBHO MPOBEPUTE YITbEHE YETKULE.

3ameHuTe Kaga ce UCTpoLUe A0 rpaHuLe UCTPOLLEHOCTY.

OgnpxaBajTe yribeHe yeTkuue Aa 6u bune uucte u ga
6u ywne y nexvwrta. O6e yrrbeHe 4eTkuue Tpeba
3aMeHUT y uCTo Bpeme. YnoTpebrbaBajte camo
MOEHTUYHE YrTbeHe YeTKuLe.

cnukal0
Momohy ofBujaya OOBPHUTE W CKUHUTE MOKMIonue
Opxaya uYetkuua. WM3Bagute wcTpolleHe  yribeHe
yeTkuue, ybauute HoOBe M 3aTBOpUTE MOKIIOMNLUE Apxada
yeTkmua.
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BE3BEJAH n NMOY3JAH pag anata rapaHTyjeMo camo
ako nonpaeke, CBako [Apyro oJpxasake  uim
nogellasamwe, npenyctute osnawheHoMm cepsucy 3a
anat Makita, y3 ynoTpeGy oOpurMHanHux pesepBHUX
npenosa Makita.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. ®ukcatop Bana

2-1. KHonka 6nok1poBku

2-2. KypkoBblit BbIKIio4atenb
4-1. Koxyx gucka

4-2. BUHT

4-3. Y3en nogwmnHuka

5-1. KonTpraiika

[ZMCK

5-2. lUnndoBanbHbIi AUCK C BOTHYTHIM
LleHTpoM/MHOrochyHKLMOHaMbHBI

5-3. BHyTpeHHWit hnaxey
6-1. Knto4 koHTpramku
6-2. dukcatop Bana

8-1. BuITsxxHOE 0TBEpCTHe

8-2. BnyckHoe BEHTUNALMOHHOE
oTBepcTMe

9-1. OrpaHuynTenbHas MeTka

10-1. Konnayok fepxarens LLeTkun

10-2. OTBepTKa

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb

M9002 M9003

[lnameTp Aucka ¢ BOTHYTbIM LIEHTPOM

125 mm 150 mm

Makc. TonwwmHa kpyra

6 Mm

Pesbba wnuHaens

M14 vnu 5/8" (3aBMCUT OT CTpaHbl)

HomuHanbHoe uncno o6opotos (n) / Yucno o6opotos Ge3 Harpysku (ng) 11 000 muH™" 10 000 muH"
O6was anuHa 361 Mm 361 Mm
Bec HeTTO 2,8 kr 2,8 kr

Knacc 6e3sonacHocTu

B

« Bnarogaps Halein NoCTOSIHHO AeNCTBYoLLel NporpamMMe UccnefoBaHuii 1 pa3paboTok, ykadaHHbIe 30eChk TeXHUYeckue
XapaKTepuCTUKN MOryT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTensLHOrO YBEAOMITEHUS.

* TexHu4eckme XapakTepuUCTUKM MOTYT pasnmyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

« Macca B cootBeTcTBUM C NpoLieayport EPTA 01/2003

ENE077-2
HasHaueHnue

WHCTpyMEHT  npegHasHadeH  Ana  WnNndoBaHus
mMaTepuanos U3 MeTanna u kamHs 6e3 ncnonb3oBaHus

BOAbI.
ENF002-2

MuTtaHne

Mogknioyante [OaHHbI WMHCTPYMEHT TOMbKO K TOMY
NCTOYHUKY nuTaHus, HanpsbkeHne KOTOPOro
COOTBETCTBYET HanpsbKeHuto, yKasaHHOMY Ha
nacrnopTHow Tabnuyke. VIHCTpyMeHT npefHasHayeH Ans
paboTbl OT MCTOYHMKA OAHOCA3HOTO NepeMEHHOro ToKa.
OH uMeeT [BOVHYIO M30MALUMIO W MO3TOMY MOXeET

NoAKNKYaTbCA K po3eTkam 6e3 3azemMneHus.
ENF100-1

[AnA HU3KOBONLTHbIX CMCTEM O6LIEro NonbL3oBaHUs
HanpsixxeHuem ot 220 B go 250 B.

BknioveHne aneKkTpMYecKkoro YCTPOWCTBA MPUBOAWUT K
konebaHuam HanpsikeHusi. Mcnonb3oBaHue JaHHOMO
ycTpouncTea B HebnaronpuATHbIX YCNoBMSIX
3nekTpocHabXXeHWsT MOXeT oka3blBaTb HeraTuBHOE
BNUsHMe Ha paboty pApyroro obopygosaHus. Ecnn
NoriHoe COMpOTMBIIEHWE B CETU NWUTaHUSI PaBHO WU
meHee , 0,44 Om, MOXHO npegnonaratb, YTO AaHHbIN
MHCTPYMEHT He ByaeT okasblBaTb HEraTUBHOMO BIUSIHUS.

CeTeBasi poseTka, Wcrnonb3yemasi [Ans  OaHHOro
MHCTPYMEHTA, DOMmKHa 6bITb 3awmueHa
npegoxpaHuTeneM  WNM - npepbiBaTenieMm  Uenu  C

MeaNTIeHHbIM pasMblKaHneM.
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ENG905-1
Lym

TUNWYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOMO AABIIEHUS
(A), namepeHHbIN B cooTBeTcTBUK ¢ ENB0745:

Mopgenb M9002

YpoBeHb 3BykoBoro gaenexus (La): 91 o6 (A)
YpoBeHb 3BYKOBON MOLLHOCTY (Lwa): 102 ab (A)
MorpeLunocTs (K): 3 AB (A)

Mopgens M9003

YpoBeHb 3BykoBoro gaenexus (La): 90 ob (A)
YpoBeHb 3BYkOBOIN MOLLHOCTY (Lwa): 101 ab (A)
MorpeLunocTs (K): 3 AB (A)

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3awWwuThl cryxa

ENG900-1
Bu6pauusa

CyMMapHoe 3HauveHune BMOpauuu (CymMmMa BEKTOPOB MO
TpeM  ocaAM)  onpedensieTcs  No  CleaylowuM

napametpam EN60745:

Pabouni pexuvm: LWnmMdoBka NoBeEPXHOCTH
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (an ac): 9,0 m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

ENG902-1
- 3asBneHHoe 3HaveHne pacnpocTpaHeHus
BMOpauMM  M3MepeHo B COOTBETCTBUM  CO

CTaHAapTHON METOAMKOW UCMbITaHUA U MOXET BbITb
MCMONb30BaHO A1s1 CPABHEHUSI UHCTPYMEHTOB.



. 3asBneHHoe 3HaveHve pacnpocTpaHeHus
Bm6paumm MOXHO TaKxe wucnonb3oBatb AOnNd
npeaBapuUTesibHbIX OLEHOK BO:i,D,eIZCTBI/Iﬂ.

. 3asBneHHoe 3HaYeHve pacnpocTpaHeHus
BI/IGpaLu/II/I OTHOCUTCA K OCHOBHbLIM oOnepauuam,
BbIMNOJTHAEMbIM C MOMOLLbK 3MEKTPOUHCTPYMEHTA.
O,ElHaKO €CI ANEKTPOUHCTPYMEHT UCnonb3yeTca
ONs Apyrvx uenew, ypoBeHb BuBpaumn MoxeT

oTnMyaThes.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- PacnpoctpaHeHue  BuGpauum  BO  Bpems
(pakTU4eckoro 1CMOMb30BaHNsS
AMEKTPOMHCTPYMEHTA  MOXET — OTIMYathCsi  OT
3aSIBMIEHHOTO  3HAYEHWs B  3@BUCUMOCTU  OT

cnocoba NpUMEHeHNst UHCTPYMeHTa.

. ObsAsaTtenbHo onpepenuTte Mepbl 6e3onacHoCTn
AOnNsi 3alMTbl OnepaTopa, OCHOBAaHHbIE Ha OLeHKe
BO3AENCTBUS B pearbHbIX YCIOBUSIX
MCnonb3oBaHusi (C y4eToM Bcex aTanoB paboyero
LUMKna, Takux Kak BbIKMOYEHUEe WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKIOYEHKE).

ENH101-18
Tonbko Ansi eBpoONencKUx cTpaH

Deknapauusa o coorBetcTBUU EC

Makita 3asBnsier, 4TO cneayouiee YCTPOWUCTBO

(ycTpowcTBa):

O603HayeHVe ycTponcTaa:

Yrnosas wnugmalmHa

Mogens / Tvn: M9002, M9003

CooTBeTcTBYeT (-10T) creaylowmum aupektusam EC:
2006/42/EC

M3roToBrneHbl B COOTBETCTBMM CO  CREAyHOLUM

CTaHA4apTOM UMM HOPMAaTWUBHBIMW JOKYMEHTamu:
EN60745

TexHnyeckun pann B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM

2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

2.1.2015

Acycu dykana (Yasushi Fukaya)

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

48

GEA010-1

O6wme pekomeHAaLMM No
TexHUuKe 6e3onacHocTU Ans

3M1eKTPOMHCTPYMEHTOB

A NMPEAYNPEXOEHUE O3HakombTeCb CO BCEMM
WHCTPYKUMAMU UM PEKOMEHAALUSAMU MO TeXHUKe
6e3onacHoOCcTU.  HeBbINOMHEHWE  MHCTPYKUMA U
pekomMeHpauuin  MOXEeT MPUMBECTM K  MOPaXEHWo
ANeKTPOTOKOM, NOXapy W/unu TsHKenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe GpOLUIOPY C UHCTPYKLAMU U
pekoMeHAauMsIMM Ans AanbHeuwero

Ucnonb3oBaHuA.
GEB110-3

NPABUNTA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTMU MNPH
3KCNNYATALMU YITIOBOW
LWITNOMALLUUHDBI

WHCTpyKUuMM no TexHuke OGesonacHocTu obLiero

XapaKkTepa, OTHOCALUMECSA K onepaLusiM WNGOBKM:

1. [OaHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT MnpeAHa3HavyeH
ans ncnonb3oBaHus B KayecTBe
wnudoBanbHoro kpyra. O3HakombTeCb €O
BCEMU  NpeAynpexaeHUs MU,  UHCTPYKLUUSAMMU,
MNNICTPaumUAMm 7 cneundukaumsamm,
npunaraembiMM K AaHHOMY  MHCTPYMEHTY.
HecobniofeHne Bcex MHCTPYKLMIA, YKka3aHHbIX HUXe,
MOXET MPUBECTU K MOPAXEHUIO JNEKTPUHECKUM
TOKOM, MoXapy U/unu cepbesHoi TpaBme.

2. He pekomeHAayeTcs NPUMEHATb aToT
WHCTPYMEHT  Ans  BbINOMHEHUs  Takux
onepauui, Kak wnudoBKa  HaxAa4yHoOM
Oymaro, O4YMCTKA NPOBOJSIOYHOM LUETKOMW,
nonupoBKa WNM oTpe3aHue. Vcrnonb3oBaHue
MNHCTPYMEHTA HE MO NPSMOMY Ha3Ha4YEHMI0 MOXeET
NPMBECTM K ONacHOM CUTyauun n ctatb NPUHNHON
TpaBMbl.

3. He wucnonb3yiTe NPUHAANEKHOCTU APYrvMX
npousBoauTenen, He  peKOMeHAOBaHHble
npousBoAuTENIeM  AAHHOTO  WUHCTPYMEHTa.
[axe ecnu npuHagneXHoOCTb yaacTcsl 3akpenuTb
Ha MHCTPYMEHTe, aTo  He  obecneunt
6e3onacHOCTb aKkcnnyaTaumn.

4. HoMuHanbHas CKOpPOCTb NpUHaAnexHocTen
[AOMKHa ObITb KaKk  MWHMMYM  paBHa
MaKCUManbHOM CKOPOCTWU, 0GO3Ha4YeHHOW Ha
UHCTpYMeHTe. [py NpeBbILLEHNN HOMUHANBHOW
CKOPOCTW MNPWUHAAMEKHOCTU MNOCNEdHsI MOXET
Pa3noMUTLCA Ha YacTu.

5. BHewHun Avamertp n TOnwMHa
NPUHAANEXHOCTU [OMKHA COOTBETCTBOBaTb
HOMWHANbLHOW  MOLLHOCTHU WHCTPYMeHTa.

MpuHaanexHOCT! HenpaBunbHOTO pasmepa He
obecneymBatoT 6e3onacHoCTb paboTbl.



Pe3bboBble  oTBepcTUs
npUHaaneXxHocTen AOMKHbI

DOMNONMHUTENbHbIX
coBnagatb ¢

pe3b6oi WnuHaens wnundgosanbHON MaLWUHBI.

[ns npuHapnexHocTel, ycTaHaBNUBaeMbIX C
nomowbio  ¢naHues, oTBepcTue  AnNs
WNUHAENs1 Ha MNPUHAANEeXHOCTU  [OMKHO
COOTBETCTBOBaTb AnameTpy cnaHua.
HecootsetcTaune nocafo4Horo pasmepa
NpVHaANEeXHOCTN n MOHTaXXHOTO y3na
3MeKTPOMHCTPYMEHTa  MOXET  MNpuBECTU K
HapyLlueHnto 6anaHCUpOBKX, CUMbHOW BUOpaLum
1 K NoTepe KOHTPONS Haf, UHCTPYMEHTOM.

He ucnonb3ymnTe noBpeXaeHHble
NPUHaANEXHOCTH. Mepen KaXabIM
nucnonb3oBaHeM ocMaTtpuBaiTe
NpUHaaneXxHocTu (Hanpumep, abpa3vBHbie
AUCKW) Ha nNpeAMeT packKpallMBaHUA WU
TpelmnH, a onopHbie ¢naHubl - Ha Hanuyue
TPeLnH, 3aAMPOB UIIN Ype3MepHOro M3Hoca.
Ecnu  Bbl  YPOHWUNM  WHCTPYMEHT UMM
NPUHAANEXKHOCTb, OCMOTPUTE UX Ha NpeaMeT
noBpexaeHun nuéo ycTaHoBUTe
HenoBpeXAeHHYI NpuHaanexHocTb. MMocne
ocMOoTpa W YCTaHOBKM  NPUHAANEXHOCTU
ypanute NOCTOPOHHUX W3 paboyend 30Hbl,
BCTaHbTE B CTOPOHE OT MIIOCKOCTU BpaLleHus
NPUHaANEXHOCTH 4 BKIIOYMTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT  Ha  MaKCUMMarnbHYH
MOWHOCTL 6e3  Harpyskd, pJaB  emy
nopa6oraTb B TeYeHMe OAHOW MUHYTbI.
MoBpexaeHHble MPUHAANEXHOCTM B TeYeHue
3TOro BpeMeHu 06bl4HO NIOMatoTCS.

HageBaiiTte  vHAMBMAyanbHble  CpeacTBa
3awuTbl. B 3aBMCMMOCTM OT BbINONHAEMbIX
onepauuini UCnonb3yiTe 3alUTHYHO Macky,
3aliMTHble OYKM pasnuyHbix TunoB. [Mpu
HeoGXxoAMMOCTM  HapeBaWTe  pecnuparop,
CpeACTBO 3aliMTbl OPraHoB cryxa, nepyaTtku
W 3alMTHbIA MepeaHuMK AnA 3aWwuTbl OT
HebGonblIMX YacTUL abpa3vBHbLIX MaTepuarnos
unu getanu. CpeacTea 3aluTbl 3peHUs AOIKHbI
npefoxpaHsiTb  OT  NEeTAWMX  parMeHToB,
NOSIBMSIOLLMXCS  NPU  BBIMOMHEHUM  PA3NUYHbIX
onepauun. MNbinesawntHas macka 7317
pecnvpaTop AomkHbl obecneunBaTtb unsTpaLmio
nbinv, BO3HMKalOWel BO Bpemss  paboTbl.
MpopomkuTensHoe BO3AENCTBME CUMBHOTO Luyma
MOXET CTaTb NPUYUHON NOTepM cryxa.
MocTopoHHME  AOMKHbI  HaxoAWTLCA  Ha
6e30MacHOM paccTosiHuM oT paboyero mecra.
JioGon npubnmkarowmncs kK paboyemy mecty
AOMKEH npeaBapuTenbHO HageTb
MHAUBUAYaNbHbIE CpeAcTBa 3awWwmTbl. OCKomnku
3aroToBKM UMK CrOMAaBLUENCS MPUHAANEXHOCTU
MOTyT pasfieTeTbCs U NPUYUHUTL TPaBMY AaXe Ha
3Ha4UTENbHOM yaaneHum ot pabodyero mecra.
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10. Ecnu npu BbiNonHeHun paboTt cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLiero MHCTpyMeHTa co
CKpbITOWM 3NEeKTPONpPOBOAKON wnun
COGCTBEHHbIM LIHYPOM NUTaHUA, AepXuTe
ANEKTPOUHCTPYMEHT TONbLKO 3a cneuunanbHO
npegHa3Ha4eHHble W30NMpPOBaHHbIe
noBepxHocTU. KoHTakT C npoBodoM  MoOA
HanpsbkeHneM  npuBeder K TOMY,  4TO
MeTannuMyeckne fAeTanM MWHCTPyMEHTa Takke
6yoyT nop  HanpsbkeHuem, 4TO npuBedeT K
nopakeHuto oneparopa aMekTPUYECKMM TOKOM.
PacnonaraiiTe WHYp NUTaHWUA Ha yAaneHun ot
BpaljaloLlencsa npuHaanexHocTn. Ecnu Bl He
yOepXuTe WHCTPYMEHT, BO3MOXHO CrlyvanHoe
paspe3aHue unu NoBpexAeHVe LUHypa, a Takke
3aTaruBaHve pyku BpaLlatoLLencs
NPUHAANEXHOCTbIO.

He Knagure WHCTPYMEHT, noka
NPUHAANEXHOCTb NOMHOCTbLIO He OCTAHOBUTCS.
Bpawjaowascs  Hacagka  MOXeT  KOCHYTbCS
NOBEPXHOCTM, U Bbl HE YAEPXNTE MHCTPYMEHT.

He BknioyanTe WHCTPYMEHT BO Bpems
nepeHoCKu. CniyyanHbin KOHTaKT c
BpaLlatoLLencs NPUHAANEXHOCTbIO MOXeT
npuBecTM K  3allemMneHnto  opexabl U
NPUTAMMBaHWIO NPUHAANEXHOCTY K Teny.
PerynsipHo npouuijainte BEHTUNSALMUOHHbIE
oTBepcTUA MHCTPYMEHTa. BeHTunsartop
anekTpoABuraTenst 3acacblBaeT MNbiMb  BHYTPb
Kopnyca, a 3HaUUTEnNbHbIE OTNIOXEHNS
MeTannMyecko MbiMM  MOryT  MNpuUBECTM K
NOPaKEHWUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

He wucnonb3yiWTe  WMHCTPYMEHT  BGNM3KN
ropoynx martepuanoB. OTW maTtepuanbl MoryT
BOCMIIaMEHUTLCS OT UCKP.

He ucnonb3yinte NPUHaANEXHOCTH,
Tpebytowme XWAKOCTHOrO oxnaxaeHus.
Mcnonb3oBaHune BOAbI MU APYrnX oxnaxaatoLmx
XUOKOCTEA MOXET NPUBECTU K MOPaKEHMIO
3MEeKTPOTOKOM.

OTtaaya u cooTBETCTBYHOLWME NPeAyNnpexaAeHus
Otgaya — 9TO MrHOBEHHasi peakuusi Ha HeoXuaaHHoe
3acTonopuBaHve BpaLllaloLerocs Aucka unu apyron
NpuYHaanexHocT. 3acTpeBaHve wnu 3actonopvBaHue
BbI3blBaET pesKkyto OCTaHOBKY BpaLlatoLLencs
NPVUHAANIeXHOCTW, YTO, B CBOWO Ouepeab, MPUBOAWT K
HEKOHTpONMpyemomy PbIBKY VHCTpyMeHTa B
HanpaeneHuu, NPOTUBOMOMNOXHOM BpaLLeHNIo
NPUHAANEXHOCTM B MOMEHT 3acTpeBaHus.

Hanpumep, ecnu abpasvBHbI OUCK 3aCTONOPUTCA Unn
3aCTpsiHET B 3aroToBKe, Kpaw AUCKA, BXOASALMIA B TOUKY
3aKNMMHMBAHUSA, MOXET Bpe3aTbCsl B MOBEPXHOCTb
maTtepuana, B pesynsrate 4Yero AWCK NMOBEAET KBEpXy
unn  otbpocut. [IUCK MOXeT COBepLINTb PbiBOK B
HamnpaeneHun oneparopa unu obpaTHo, B 3aBUCMMOCTU
OT HanpaBfeHWs nepeMelleHVss [aucka B Touke
3aknuMHMBaHWA. B Takon cuTyaumn abpasuBHble AUCKM
MOTyT Aaxe CrioMaTbCs.

1.

12.



Otpgava - 310 pesynstata  HenpaBWITbHOMO
MCMOMb30BaHUA WHCTPYMEHTa W/MIM  HenpaBuibHbIX
npoueayp wnu ycrosuin akcnnyatauuu. Ee MoxHo
n3bexatb, cobnoaas NPefoCTOPOXKHOCTU, YKasaHHble
HUXeE.
a) Kpenko Aepxute WHCTPYMEHT U pacnonaraite
TeNno U pykMu Takum o6pa3oM, 4TOObI WMeTb
BO3MOXHOCTb NPOTUBOCTOATL Cune, BO3HUKalOLEN
npu otaave. O6sa3aTensbHo nonb3ynTechb
BCnomoraTenibHOW  PYKOSITKOW  (ecnu  umeeTcs),
4yTO6bI 06ecneynTb MaKCMManbHbIA KOHTPONb Hag
oTaavei UNu KPYTALMUM MOMEHTOM BO BPeMs nycka.
Onepatop  crnocobeH  CnpaBWUTLCA  C  KPYTALWWMM
MOMEHTOM W CUNamu oTAa4M Npu Ycrnosuu cobniogerns
COOTBETCTBYIOLLMX Mep 6e3onacHoCTy.
b) He nopgHocuTe pykM K Bpawarowencs

NpUHaanNeXxHocTu. anI oTAaye MOXHO NOBpPeAUTb PYKW.

c) He ctaHOBUTECb Ha BO3MOXHOW TpaeKkTopuu
ABWXEHUS UHCTPYMEHTa B criyyae otaauu. Mpu
oTgavye WHCTPYMEHT CMEeCTWUTCSt B HamnpasiieHuu,
NPOTUBOMOMNOXHOM BpaLLEHWIO AMCKA B MOMEHT
3acTpeBaHus.
d) Co6niopainte ocobyld OCTOPOXHOCTbL NpwU
obpaboTtke yrnoB, ocTpbix kpaeB u T.n. He
ponyckaiTe pbIBKOB 7 6rOKNPOBKM
NPUHAANEXHOCTU. YIMbl, OCTpble Kpas Wnn
pbIBKW  MOTyT  npuBecTM Kk  GrokupoBke
Bpallalolleiics  NpuHagnexHocT U cTatb
NPVYKMHON NOTEPU KOHTPOISA UMK BbI3BaThb OTAAYY.
e) He ycraHaBnuBalTe Ha WHCTPYMEHT
NUNbLHYIO LieNb, NPUHAANEXKHOCTb ANsi pe3bobl
no AepeBy UNU AUCKOBYIO nuny. Takue Hacadku
4YacTo MpYBOAAT K BO3HWKHOBEHUIO OTAauYM W
notepe KOHTPOMNs HaA UHCTPYMEHTOM.

Oco6ble MHCTPYKUMM MO TexHUKe OGe3onacHOCTH,

OTHOCSILUMECS K OnepauusaM LWNgoBKu:
a) Ucnonb3yinte AMCKM TONBbKO PEKOMEHAO0BaHHbIX
TMROB ] cneuunanbHble 3alMUTHbIe
npucnocoGnexus, paspa6oTtaHHble Ans
BblOpaHHOro aucka. [Mcku, He npenHasHa4eHHble
AN [AHHOTO  WHCTPyMEHTa, He obecneumBatoT
[I0CTaTO4HYI0 CTeneHb 3aluTbl U HebesonacH.l.
b) LUnudoBanbHas NOBEPXHOCTbL [AWUCKOB C
yrny6neHHbIM  LUEHTPOM  f[OfkKHa  ObITb
yCTaHOBrNeHa MoA MNMOCKOW MNOBEPXHOCTLIO
KPOMKM KoXyXxa. Ons HenpaBubHO
YCTaHOBMEHHOTO  AWCKa, BbICTynalLwero Hapg
NMNOCKOW  MOBEPXHOCTbIO  KPOMKM  KOXyXa,
Hafnexatuas saluTa He rapaHTupyercsi.
c) Koxyx AOMKHO BbITb HAAEXKHO 3aKpenneH Ha
WHCTPYMEHTE U YCTaHOBMEH TaK, Y4TOObl
obecneynBaTb MakcMManbHyl 6e30nacHoOCTb,
YTOObl KaK MOXHO MEeHbLUMIA CerMeHT Aucka

BbICTynan Hapyxy. Koxyx nomoraet
obesonacuTb onepaTtopa OT pasfeTa OCKOSIKOB
paspyLumBLLIErOCS aucka, cny4aiHoro

NPUKOCHOBEHUS K OWUCKY U WCKP, KOTOpble MOryT
BOCMMaMeHUTb OAexay.
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d) AncKkun AOMKHbI UCMONb30BaTLCA TONbLKO MO
peKoMeHAOBaHHOMY Ha3HaueHuto. Hanpumep:
He wnudynTe KpaeM OTPE3HOro Aucka.
AbpasunBHble OTpesHble AWCKW NpeaHasHaveHb!
ana  nepudepuiiHoro  LWnudoBaHusi, 6GokoBbie
YCUNWs, MPUNOXeHHble K TakuMm Juckam, MoryT
BbI3BaTb X pa3pyLUeHme.

e) Ob6s3aTensHO ncnonb3ynTte
HenoBpeXAeHHble dnaHubl ANA  AUCKOB
CoOTBeTCTBylOLEro pa3mepa U ¢opmbl.
Mopxopswme naHupl nNopdepXvBalOT — OMUCK,
CHMXas BEPOSITHOCTb ero paspylieHusi. ®dnaHubl
ONS OTPe3HbIX AWCKOB MOTryT OTNM4aTbCs  OT
naHues Ans WNndoBanbHbIX AUCKOB.

f) He wucnonb3ynTe MW3HOWEHHbIE AUCKM OT
6onee KpynHbIX 3MEKTPOUHCTPYMEHTOB. [InCKy,
npegHasHayYeHHble  Ans 6onee MOLLIHOTO

3NeKTPOUHCTPYMEHTa, He noaxoasT  Ans
BbICOKOCKOPOCTHOTO AMEeKTPOUHCTPYMEHTA
MeHbLLEN MOLLHOCTU U MOTYT pa3opBaTbCs.
[ononHutenbHble npeaynpexaeHus no
6e3onacHocTu:
17. Tlpu “cnonb3oBaHMM AUCKOB C YriyGneHHbIM

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

LEeHTPOM  UcMonb3yWTe  TONbLKO  AUCKMU
apMUpoOBaHHbIe CTEKIOBONOKHOM.
3AMPELWAETCA WCMOJNb30OBATb ¢ 3tum
VHCTPYMEHTOM nncoBanbHbIe Yawku Ans
KamHsa. [aHHas wnudoBanbHas MalunHa He
npegHasHa4eHa [Ans NpuUHaaNIexHoCTel Takoro
TMNa, WX WCNOMb3OBaHUME MOXET MPUBECTU K
TSOKENon TpaBme.

ByabTe OCTOPOXHbI BO nsbexaHue
noBpeXxaeHus WwnuHaens, cdonaHua (oco6eHHo
ero  yCTaHOBOYHOW  MOBEPXHOCTU) UMK
KOHTpranku. [loBpexaeHus 3TuUx peTanen
MOTFyT NPMBECTM K NOMIOMKe AucKa.

MNepen BKIIOYEHMEM BbIKNtoYaTens
y6eauTech, 4TO AUCK He KacaeTcs AeTanu.
Mepea TeM Kak MCMoONb30BaTb MHCTPYMEHT
ana dakTuyeckux pabot, AanTe eMy HeMHOro
nopa6otatb  Bxoroctyw. Cnegute  3a
BMGpauven unu 6GueHueMm, KoTopble MOryT
cBUAeTeNnbLCTBOBaTh o HenpaBUNbHOM
yCTaHOBKe UNu nnoxow 6anaHcupoBKe AUckKa.
Ons BbINONHEHUA WNUMOBKU NONb3yUTECH
COOTBETCTBYIOLLE/ NOBEPXHOCTLIO AUCKaA.

He octaBnsitTe pa6oTalowmini UHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. Bknrovante UHCTPYMEHT TOnbKoO
Toraa, Koraa oH HaxoAWUTCA B pyKax.

Cpa3sy nocrne OKOHYaHMsi paboT  He
npukacaWTecb kK obpaboraHHou aetanu. OHa
MOXeT ObITb OYeHb ropsiuyen, YTo npuBeAeT K
OXOram KOXw.

Co6nioganTte MHCTPYKUMM M3roToBUTEns no
NpaBUNbLHON YCTAaHOBKE U WCMOMb30BaHUIO
auckoB. BepexHo obpalyaiiTecb ¢ AUCKaMKU U
aKKypaTHO XpaHuUTe UX.



26. He nonb3yntecb OoTAENbHbIMU NEpPEXOAHbIMU
BTYNKaMM unu apantepamu Ans KpenneHus
abpa3uBHbIX ANCKOB c GonbLMMu
OTBEPCTUAMM.

Wcnonb3ynTe TONMbKO cbnaHubl, YyKa3aHHble
ANA AaHHOro UHCTPYMEeHTa.

[N MHCTPYMEeHTOB, npeAHa3Ha4YeHHbIX AnA
WCNONb30BaHMA [AUCKOB C  pe3b6oBbIM
oTBepcTUeM, ybeautecb, YTO pe3bba gucka
A[OCTaTO4YHa, YTOOGbI AUCK MOXHO 6bino
MNONHOCTLIO 3aBePHYTb Ha LWNWHAENb.
Y6eautecb, u4TOo oObGpabaTbiBaemasi pAeTanb
“MeeT HaAanexallyto onopy.

O6paTuTe BHMMaHWe Ha To, YTo AUCK GyAaeT
HekoTopoe Bpems BpalaTbcsa nocne
BbIKNIOYEHUS1 UHCTPYMEHTA.

Ecnu B MmecTe BbINOMHEHUs paGoT oueHb
BbiCOKasi Temnepatypa M BRaXHOCTb UNu B
Hel copepxutcs  Gonblioe  KONM4YecTBO
ToKonpoBoasien nbinm, ucnonb3ynTe
npepbiBaTens uenu (30 mA) ans obecneveHust
6e3onacHocTu pabor.

He wucnonb3yiTe WMHCTPYMEHT Ha no6GbIX
MaTepuanax, coaepXalmux acbecr.

He nonb3yiiTecb TKaHeBbIMU nepyaTkamn BO
Bpemsi pabotbl. BornokHa oT TkaHeBbIX NepyaTok
MOryT fonacTb B UHCTPYMEHT W MPUBECTU K €ro
NoNoMKe.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIUW.

AI’IPEHYI’IPE)KLI,EHVIE:

HE [OOMYCKAWTE, uTo6bl ymao6CTBO MnM ONbIT
IKCnnyaTauun [aHHOro yCTpoWcTBa (Mony4YeHHbIN
OT MHOFOKPaTHOro MCMoNb30BaHUA) AOMUHMPOBaNyU
Ha CTpPOrMM cobGnioAeHuemM mnpaBun  TeXHUKN
6e3onacHocTH npu obpalyeHumn c aTUM
yctpoicteom. HEMMPABUNbHOE UCMOJIb30OBAHUE
WHCTPYMEHTa UNu HecobnioaeHne npaBun TeXHWUKN
6e3onacHOCTH, yKa3aHHbIX B J@aHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT NPMBECTU K TAXKeNnomn TpaBme.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.
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OMNMUCAHUE
PYHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHVHPE)K}J,EHVIE:

- [Mepen npoBefeHUEM PerynvipoBKU UM NPOBEPKU
paboTbl MHCTPyMEHTa BCeraa npoBepsiite, YTO
MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, @ LUHYP NUTaHWUS BbIHYT U3
po3eTKM.

®Pukcartop Bana

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

. Hukorga He 3apencTBywiTe dukcatop Bana npu
BpaLLalLemMcs WwnuHaene. 3T0 MOXeT NpuBeCTH
K NOBPEXAEHUI0 MHCTPYMEHTA.

Puc.1

Haxmnte Ha dukcatop Bana Ans npenoTepalleHus

BpalleHUst LWNUHAENs MNpyW  YCTAHOBKE WIM  CHSTUW

[OMOMHNUTENbHbBIX NPUHAANEXHOCTEN.

OevicTBue BbIKnovaTens

/ANPERYNPEXOEHVE
. Teped BKIIOYEHWEM WHCTPYMEHTA B PO3ETKY,
Bcerga npoeepsinTe, yTo TPUITePHbIN

nepeknoyarens pabotaer Hagnexawym obpasom
1 Bo3BpaLyaetcsa B nonoxeHune "BbIKI", ecnun ero

OTNYCTUTb.
Puc.2
[Ansi UHCTpyMeHTa 6e3 KHOMKU GrOKUPOBKMN
,ﬂl‘lﬂ 3anycka WHCTpYMEHTa npocTo HaXmMute

TPUITEPHBLIN  nepekniodaren. OTNyCcTUTE  TPUTepHbIit
nepeksoyaTtens A1 OCTaHOBKY.
[INsi UHCTPYMEHTa C KHOMKOW GrIOKMPOBKM

AI‘IPEJJVI‘IPE)KJIEHVIE:

- Nepeknioyatens  MoxHO  3abnokvpoBaTb B
nonoxexun "BKMN" ons yno6ctea onepatopa npu
NPOACIHKUTENBHOM MCMonb30BaHUM. Bynbre
OCTOPOXHbl MpW  BrIOKMPOBKE WHCTPYMEHTa B
nonoxenun "BKIM" © npogomkante  Kpenko
YOAEPXKUBATb UHCTPYMEHT.

[Ana 3anycka WHCTPYMEHTa, MpOCTO HaXMuTe Ha

TPUIrEpHbIN nepekntoyatens. OTnycTUTe TPUrTepHbIn

nepekniovaTenb A1 OCTaHOBKY.

[Mpn NPOAOMKUTENBHOW 3KCNfyaTauuu, HaxmuTe Ha

TPUITEPHBIN MepekmnioyaTenb, 3aTeM HaXMWUTE KHOMKY

GNOKNPOBKY.

[na ocTaHoBa WHCTPyMeHTa W3 3abnokMpoBaHHOIO

NONOXEHUS!, BbKMUTE TPUITEPHbIA nepeknoyatens 4o

KOHLa, 3aTeM OTnycTuTe ero.



MOHTAX

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
Mepen  npoBeneHvem  kakux-nub6o  pabotr  c
VHCTPYMEHTOM BCErfa NpoBepsiiTe, YTO WHCTPYMEHT
BbIKMKOYEH, @ LHYP NUTaHUS BbIHYT U3 PO3ETKM.

YcTtaHOBKa 60KOBOW PYKOATKU (PYUKU)

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

. Mepen paboToi Bcerga npoBepsiiTe HaAeXHOCTb
KpenneHust GOKOBOMN PYKOATKU.

Puc.3

MpoyHo 3akpenuTe GOKOBYID PYKOSITKY Ha MecTe, Kak

nokasaHo Ha pUCYHKe.

YcTaHOBKa UM CHATME KOXYyXa Aucka (ans
AUcKa c yrny6neHHbIM
LleHTPOM/MHOroyHKLMOHaNbLHOro AncKa)

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

«  [Mpn wncnonb3oBaHuM LWNNGOBaNbHOrO Aucka C
yrny6rneHHbIM LeHTPOM / MHOrOYHKLIMOHANbHOTO
[uncKa KoXyX Aucka JormkeH bbb yCTaHOBMEH Tak,
4yTobbl €ero 3akpbiTass CTOpoHa Bcerga 6bina
obpalleHa k onepartopy.

Puc.4

YcTaHoBUTE KOXYX AWUCKa, YTOOblI BBICTYM Ha €ro xomyTte

COBMECTWNICS1 C Ma3oM Ha kopobke noplmnHuka. 3atem
YCTaHOBUTE KOXYX MOA TakMM YrNioM, 4TOObl BO Bpemsi

paboTbl OH 3almwan onepatopa. HagexHo 3aTsHUTe BUHTBI.

[ns CHATMS KOXyxa [ucka BbIMOMHWTE npouenypy
yCTaHOBKM B 06paTHOM nopsiake.

YcTaHOBKa Unu cHATUe WnudoBanbHOro
AUCKa C BOTHYTbIM
ueHTpoM/MHorocyHKLMOHaNbLHOro Anucka
(AononHUTeNbLHaA NPUHaANEXHOCTb)

/ANPEQYNPEXOEHME:

. Tpu akcnnyaTtauMu MHCTPYMEHTa C AWCKOM C
yrnyGneHHbIM  LEEHTPOM/MHOTOYHKLMOHAMBHBLIM
[UCKOM BCeraa Mcnonb3ylite MocTaBnsieMoe C
MHCTPYMEHTOM oOrpaxaeHue. Bo Bpemsi paGotbl
OUCK  MOXET  paspyluMTbCsi, W  orpaxieHue
NOMOFaeT CHU3WUTb PUCK MOSTYHEHWS TPABMBbI.

Puc.5

YctaHoBUTE  BHYTPEHHWM raHel, Ha  WnuHAensb.
HapeHbTre OMcKk Ha BHYTPEHHWI chnaHey u BKpyTUTE
KOHTPranky Ha WnnHAenb.

Puc.6

[ns  3aTshkKUM  KOHTPraiku CUMbHO HafjaeuTe Ha
chukcaTop Bana, 4tobbl WNUHAENb He NpoBopaYMBancs,
3aTeM BOCMOMNb3yWTECh KMOYOM KOHTPravku W Kpemnko
3aTHUTE €€ MO YaCOBOW CTPESKe.

[insi cHATUSA Aucka BbINOMHUTE Npouenypy YCTaHOBKY B
obpaTHOM nopsiake.
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SKCINYATALUA

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:
Hukorga He npunaraiTe K WUHCTPYMEHTY YCUMWNA.
Bec wuHcTpymeHTa ob6ecneumBaeT [goctaToyHoe
faBneHve. YpesvepHoe ycunve U [aBneHve
MOTYT NPMBECTU K ONacHOMY pa3pyLLUEHWNIO AncKa.
BCEIOA meHsinTe auck, ecnu npu wnmdoBaHum
VHCTPYMEHT ynan.

HWKOIOA He cTyumute ©n  He  Geute
wnudoBanbHbin - auck 06  obpabaTtbiBaemyto
netanb.

. W3beraite noanpbirMBaHUs U 3auenneHust amcka,
ocobeHHO npu 06paboTke yrroB, OCTPbIX Kpaes u
T.0. OTO MOXET NPUBECTU K NOTEpe ynpaBneHus u
otgave.

. HWKOIMOA He wucnonb3yiTe WHCTPYMEHT C
OvcKamuy Ans pesku Aepesa U ApyrMMyU NUMbHbIMU
auckamy.  Mpu MCNonb3oBaHUM  Ha  YITIOBbIX
wnudMalLunMHax Takue AMCKM 4acTo AakoT oThady u
NpuBOAAT K MNOTEpe YynpaBneHusl, pe3ynsraToM
4yero MoryT 6bITb TPaBMbl.

AI‘IPEJJVHPE)KAEHVIE:

- Hukorga He BKMiovaiiTe WHCTPYMEHT, €Crnu OH

kacaetcsi obpabaTbiBaeMoro nsaenusi. ATo MoxeT
cTaTb NPUYUHOI TPaBMbI orepaTtopa.
Bo Bpems BbIMONMHeHWs onepauun  Bceraa
HafieBaiiTe 3alUUTHbIE OYKU UMK 3aLLUTHYIO Macky.
Mocne paboTbl Bceraa OTKMOYANTE UHCTPYMEHT 1
[oXuaarTecb MOMHOM OCTaHOBKM AWcka nepen
TeM, KaK MonoXuTb UHCTPYMEHT.

Onepaums WnndoBKn

Puc.7

BCEIOA Kpenko AepXuTe MHCTPYMEHT OZHON pyKon 3a
3aJHIOI0 PYKOATKY, a [pyron 3a GOKOBYI PYKOSITKY.
BkntounTe MHCTPYMEHT U nogHecuTe Kpyr UM AUCK K
obpabaTtbiBaemon geranu.

B obwem nnaHe, gepxute Kpaw kpyra unu gucka nog
yrmom npumepHo B 15 rpagycoB K MOBEPXHOCTM
obpabaTbiBaeMou getanu.

B nepuoa MpOHWKHOBEHWSI C WUCMOMb30BAHWEM HOBOFO
avcka, He pabotanTe C MHCTPYMEHTOM B HanpaBreHun
B, nHaye oH Bpexerca B obpabartbiBaemylo AeTanb.
Mocne Toro, kak Kpaw Aucka 3akpyrnuTcs Mo npuYnHe
UCMOMNb30BaHWsl, [OWCK MOXHO WCMonb3oBaTb U B
HanpaeneHuu A, n B HanpasnexHun B.



TEXOBCNYXUBAHUE

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

« Nepen npoBepKon unm nposeaeHnemM
TexobcnyxunsaHus ybeautecb, YTO MHCTPYMEHT
BbIKIMIOYEH, a LUTEeKep OTCOEANHEH OT PO3ETKM.

. 3anpewjaerca uWcrnonb3oBaTb OEH3WH, NUIPOUH,
pacTBopuTenb, CIMPT U T.N. OTO MOXET NPUBECTY K
M3MEHeHWo LBeTa, Aedopmaumn u MosiBNeHUo
TPELLMH.

Puc.8

WNHCTpYMEHT 1 ero BEHTUNMAUMOHHbIE  OTBEpPCTUS

OOMKHbI  codepxaTtbcs B uuctote. [lpoussoauTe

perynsipHylo  OYUCTKY BEHTUNSALMOHHBIX OTBEPCTUN

MHCTPYMEHTa UMW oYuLiaiTe MX B TOM cryyae, ecnu

OTBEPCTMS CTaHYT 3aCOPATLCS.

3ameHa YrofbHbIX LWWEeTOK

Puc.9

PerynsipHo BbIHUMaNTe ¥ NPOBEPSINTE YrofbHbIE LLETKM.
3ameHaNTe  MX, €CNM  OHW  W3HOWEHbl OO
orpaHnuuTencHo  oTMeTku.  Copepkute  yronbHble
LWETKN B YACTOTE U B CBOGOOHOM AMSi CKOMbXEHUS B
nepxarensix nonoxeHun. Mpu 3ameHe HeobxoaMmo
MeHsATb  06e  yronbHble  LWETKM  OfHOBPEMEHHO.
Vcnonb3yiiTe TONbKO OAUHAKOBbBIE YTONbHbIE LLETKM.

Puc.10

Vcnonb3yvite  OoTBEPTKY  ANA  CHATUA  Kpbllek
LeTkoaepxaTtenei. V/3Bneknte M3HOLLEHHbIE YrofbHble
WeTKW, BCTaBbTE€ HOBble W  3aKPyTUTE  KPbILIKW
LieTkogepxaTenen.

Ons obecneyeHus BE3OMACHOCTU 7]
HALEXXHOCTU obopynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobCrnyXvBaHMe WU  PErynMpoBKY  HeoGXoauMo
npou3BoAUTb B YMOMHOMOYEHHbIX CepBUC-LieHTpax
Makita, ¢ ncnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbLIX 4YacTeun
npounssofcTea Makita.
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YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. dikcatop 5-1. KoHTpraiika 8-1. BuxigHi BEHTUNALAHI OTBOPYK
2-1. ®ikcatop 5-2. AGpasnBHUI AWCK 3 YBIrHYTUM 8-2. BXigHi BEHTMNALAHI OTBOPYK
2-2. KHonka BUMUKaya LieHTpoM / BaratouinboBuit guck 9-1. ObmexyBanbHa BigMiTka
4-1. Koxyx gucka 5-3. BHyTpiLWHi chnaHeub 10-1. KoBnayok LwitkoTpumaya
4-2. TBUHT 6-1. Kntoy ans koHTpraiikn 10-2. BukpyTka

4-3. Byson nigwmnHuka 6-2. ®ikcatop

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Mogenb M9002 M9003
[liameTp avcka 3 yBirHyTUM LIeHTPOM 125 mm 150 mm
Makc. ToBlMHa Ancka 6 Mm

Pisbba wnuHaens

M14 a6o 5/8" (3anexHo Bifg KpaiHu)

HowmiHanbHa wemakicTs (n) / WBKMAKICTb 6e3 HaBaHTaXeHHst (No) 11000 x8™' 10000 xa™'
3aranbHa goBXuHa 361 Mm 361 Mm
Yucra Bara 2,8 kr 2,8 kr
Knac 6eaneku S]]

* Yepes Te, L0 MW He NPUNMHSIEMO NPOrpamMu AOCHIAXEHb | PO3BUTKY, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTepPUCTUKN MOXYTb ByTi 3MiHeHi 6e3 nonepemKeHHs.

* Y pi3HKX KpaiHax TeXHIYHi XapakTepuCTUKn MoXyTb ByTu pisHUMU.
« Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01/2003

ENE077-2
BukopucTaHHA 3a NpU3Ha4YeHHAM
IHCTPYMEHT npusHadeHun Ans wnipyBaHHA meTany Ta

KameHto 6e3 BUKOPUCTaHHS BOAM.
ENF002-2

[xepeno XuBNeHHsA

IHCTpYMEHT MOXHa nigknioyaTm nuwe Ao axepena
KWBMEHHS, WO Mae Hanpyry, 3a3HadeHy B Tabnuuui i3
3aBOACBKAMU  XapakTepucTukammu, i BiH  Moxe
npautoBaTi nue Big ogHOGasHoro gkepena 3miHHOro
cTpyMmy. BiH Mae noaBiiHy i30N5Lit0, a OTXXe MOXe TaKoX

nigknoyaTmMcsa 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3eMneHHs.
ENF100-1

[Onsi BUKOPUCTAHHSA Bif HU3bLKOBOMNBLTHOI Mepexi Bif
220 B po 250 B.

YBIMKHEHHSI Ta BWMKHEHHSI €neKkTPUYHOro npunagy
CMpUYKHSAE [0 KONMMBaHHS Hanpyru. ExkcnnyaTauisi uboro
NPUCTPOIO 3@ HECTPUSITIIMBMX YMOB Mepexi Moxe
noraHo BMAMHYTM Ha poboTy iHWoro obnagHaHHS.
MoxkHa npunycTuTy, Wwo npwu onopi mepexi 0,44 Om abo
HWX4Ye, HISIKOro HeraTUBHOTO BNNvBY He Oyae. MepexHa
posetka, Ao sKoi Oyge nigknyaTUcA  NPUCTPIN,
noBuHHa Byan 3axuwieHa 3anobikHnKoM abo 3axmcHUM

aBTOMaTUYHUM BUMUKAYEM MNABHOMO PO3YinsoBaHHS.
ENG905-1

LWym
PiBeHb wymy 3a wkanoto A y TUNOBOMY BWKOHAHHI,
BU3Ha4YeHu BianosiaHo 1o EN60745:

Moaens M9002

PiseHb 3ByKkoBOro Tucky (Lpa): 91 A6 (A)
PiBeHb 3BykoBOi NOTYxHOCTi (Lwa): 102 b (A)
Moxwubka (K): 3 ab (A)
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Mogens M9003

PiBeHb 3BykoBOro TuCKy (Loa): 90 A6 (A)
PiBeHb 3BykoBOi NoTyxHOCT (Lwa): 101 A6 (A)
Moxwubka (K): 3 ab (A)

KopucTyittecs 3aco6amm 3axmcTy cnyxy

ENG900-1
Bi6pauisn

3aranbHa BenuuuHa BiOpauii (Cyma TpbOX BEKTOPIB)
BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

Pexum po6oTu: nonipyBaHHSA NOBEPXHi
Bi6paList (anac): 9,0 m/c?
MoxuGka (K): 1,5 m/c?

ENG902-1
3asBneHe 3HayeHHs Bibpauii Gyno BuMipsiHO Y
BiANOBIAHOCTI no CcTaHgapTHUX MeToniB

TECTyBaHHS Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCA [AnS
NOPIBHSAAHHS OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.
3asBrneHe  3HaveHHs  BiOpauii MOXe  Takox
BMKOPWCTOBYBATMCS NS NONepeaHbOi OLiHKM BMIMBY.
3asiBneHe 3HayeHHs Bibpauii BigHOCUTLCA [0
OCHOBHMX  OMepauil, WO BWUKOHYIOTbCA 3a
[ONOMOrol0  enekTpoiHCTpyMeHTa. OpgHak y pasi
BUKOPUCTAHHSI IHCTPYMEHTa 3 (HLIO MEeTOo
3Ha4eHHs Bibpauii Moxe BigpisHsaTUCS.



AYBArA:
« 3anexHo Big yMOB BMKOpUCTaHHS Bibpauis nig Yac
dakTU4HoI po6otu iHCTpymMeHTa MOXe

BiJPI3HATMCSA Bif 3asiBNEHOro 3HaYeHHs1 BibpaLji.

. 3abesneyte HanexHi 3anobixHi 3axoau Ansa
3axuCTy onepaTopa, Wo BiANoBiAaTMMYTb YMOBaM
BMKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnig 6patu go yearu
BCi CcknagoBi poboyvoro uukiy, Taki sk 4ac, Konu
{HCTPYMEHT BMMKHEHO Ta KOMW BiH MNOYMHae
npaLoBaTh Ha XOMOCTOMY XOAi Mif, Yac 3arnycky).

ENH101-18
Tinbku ana kpaiH €sponu

[Oeknapauis npo BianoBiAgHICTbL cTaHAapTam
€C

KomnaHia Makita Haronowye Ha TOMY, WO

obnapHaHHA:

MNo3HayeHHsa obnagHaHHSA:

KyToBa wnicyBanbHa maluvHa

Ne mogeni/Tun: M9002, M9003

BianoBipae Takum €Bponencbkum [ilupekTuBam:
2006/42/EC

O6nagHaHHs  BWIOTOBMEHE BIiANOBIAHO OO0  TaKUX

cTaHfapTiB abo cTaHAapTU30BaHUX AOKYMEHTIB:
EN60745

TexHiyHy iHdopMmauito BignosigHo po  2006/42/EC

MOXHa OTpuMaTu:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

2.1.2015

Acywi dykans

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexeHHs1 CTOCOBHO TeXHiku
6e3nekun npu poboTi 3

eneKkTponpunagammu

YBATA! T[pouuTtanTe Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3nekM Ta BcCi iHCTpPyKLUii.
HepoTpumaHHa [aHMX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKLii

MOXe NPU3BECTU 10 YPAKEHHS CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS!
noxexi Ta/abo ceprnosHunx Tpasm.

36epexiTb yci IHCTPYKUii 3 TexHiku
6e3nekn Ta ekcnnyaTauii Ha ManbyTHe.
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GEB110-3

NONEPEMAXXEHHA MNPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb NiA
YAC POBOTHU 3 KYTOBOIO
WnNieyBAJNIbHOKO MALLMHOIO

MonepenxeHHA Npo HebGe3neky, WO € 3aranbHUMU
Ans npouecis wnidyBaHHA:

1.  LeW eneKkTpPOIHCTPYMEHT npu3HaYeHU Ansa
wnidpyBaHHA. YBaXHO oO3HaMomcsi 3 ycima
nonepeaxeHHAMMN npo Hebe3neky,
iHCTPYKUisiIMK, intOCTpauiAsMM Ta TeXHIYHMMKM
XapaKTep1CTUKaMu LibOro efleKTPOiHCTPYMEHTY.
HeBWKOHaHHS LMX IHCTPYKLIA MOXe Nnpu3BecTu Ao
YPaXXEHHS1 ENEeKTPUYHUM CTPyMOM, noxexi Ta/abo
CEepi03HOTO MOPaHEHHS.

2. 3a ponomMorod LUbOro  iHCTPYMEHTY He
peKoMeHA0BaHO BUKOHYBaTW TaKi onepauii sik
wnicyBaHHA, YULEHHA metany 3a
[O0MOMOrol0 MeTaneBoi LWiTKA, NonipyBaHHA
abo Biapi3aHHA. BUKOpUCTaHHS IHCTPYMEHTY He
3a MPU3HAYeHHSIM MOXe YTBOPUTU HebesneyHe
CTaHOBMULLE Ta NPU3BECTM [0 MOPaHEHHS.

He cnip BUKOPUCTOBYBaTH AONOMDXHi

NPUHaNEeXHOCTI, AKi cneuianbHO He NPM3HaYeHi Ta

He peKOMeHAOBaHi ANnA LbOro iHCTPYMEHTY

BUPOGHMKOM.  HaBiTb  sKwo  BOHM  pobpe

NPUEOHYIOTECA [0 IHCTPYMEHTY, Le He rapaHTye

6e3neyHoi ekcnnyartauii.
4. HomiHanbHa WBMAKICTL AOMOMIKXHUX MPUCTPOIB

NOBUHHA LW OHaWMeHLU AopiBHIOBaTUCA
MaKCUMManbHi WBMAKOCTI, WO BKasaHa Ha
eneKTPOIHCTPYMEeHTi.  [lonoMikHIi  npucTpoi, Wo

obepTaeTbCcs LWBMUALLIE CBOET HOMIHAMNBHOI LUBMAKOCTI

MOXXe 3riamaTucst Ta BiLCKOUYUTU.

30BHIlIHIN  AiameTp Ta  TOBWMHA  Baworo

AOMOMDKHOTO Mpunagy MOBUHHI OyTM Yy Mexax

nacnopTHoi NOTYXHOCTi BaLoro

€NeKTPOiHCTPYMEHTY. Mpunapps HEHanexHux
po3MipiB He MOXHa 3axucTUTU abo KOHTpOMoBaTH

HanNexHUM YMHOM.

6. Pisbba Ha KpinneHHi npunagas  NoBMHHA
BignosigaTM pi3bbi Ha wnuHAeni wnidyBanbHOI
MawuHu. LeHTpoBuiA OTBip npunapas, WO
BCTaHOBMHETLCA Ha cnaHeub, NOBUHEH
BiANOBiAAaTM YCTAaHOBYOMY AiaMeTpy chnaHus. AKwo
npunapas He MigxoouTb O KpinWnbHUX  3acobiB
€neKTPOIHCTPYMeHTa, Lie  MOXe MNpu3BecT [0
HagMmipHoi  BiGpauil Ta BTpaTM  KOHTpOMw  Hapg
iHCTPYMEHTOM BHACTiok po3banaHcyBaHHs Npunaaas.

7. He cniap kopucTyBaTMCA  NMOLUKOMKEHUM
npunapaam. Lllopasy nepepn KopucTyBaHHAM
cnip  ornApatM  Npunagasn,  Hanpuknag
abpa3vMBHi AWCKW, HAa HasBHICTb TUMpPCU Ta
TPiWKH, a NiAKNagKu — Ha HaABHICTb TPILUWH,
po3puBiB abo HagMipHOro 3HOWYBaHHA. Y
pasi naaiHHA enekTponpunaay aéo npunapas



10.

1.

12.

13.

14.

cnia OrnsAiHYTM iX Ha HafABHICTb NOLWKOAXEHb
abo BCTaHOBMTU HeylUKOMKeHe npunaaasn.
MicnAa ornmsgy Ta BCTAHOBMNEHHs npunaaas
cnip 3alHATM Take MOMOXeHHsA, Wo6 BuM Ta
CTOPOHHI cnocTepiravyi 3Haxogunucsi Ha
BigcTaHi BiA npunapas, wo obepraeTbes,
nicns 4oro cnig 3anycTuTu enekTponpunag Ha
MaKCUMarnbHiN WBUAKOCTI 63 HaBaHTaXeHHs
Ha opHy xBuUNuHy. [lig yac Takoro npobHoro
NpPOroHy — MOLWIKOKeHe Npunagas — 3BUYaiHO
pPO3NafaeTbCs Ha YacTUHW.

Cnip opsaratu 3acobu iHAMBIAYanbHOro 3axucTy.
Cnia KopucTyBaTucs LUUTKOM-MACKOIO,
3aXUCHUMMN OKynsipamMu abo 3aXUCHUMM RiH3aMK
BignoBigHO Ao ob6nacTti 3acTtocyBaHHsa. Le
O3Hayae€, Wo Cnia oAAraTM NUMO3axWUCHY Macky,
3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy, pykaBuui Ta
dapTyx, fAKi 3AaTHi 3aTpumyBaTW APIGHI YacTku
petani Ta Haxpaaky. 3acobu 3axucTy opraHiB 3opy
MoBMHHI ByTW 30aTHAMW 3aTpuUMyBaTh CMITTS, LIO
YTBOPIOETLCA Nif, Yac BMKOHAHHA Pi3HWX onepaLiit.
MunosaxucHa macka abo pecnipatop MOBUHHI ByTn
3AaTHUMK DINbTPYBATW YaCTOMYKW, LLO YTBOPHOKOTLCS
nig yac pobotn. TpuBanwuii BMIIMB CUSBHOMO LUYMY
MOXe NpK3BECTW [0 BTPATW CRyXY.

CTOpOHHi 0COGM NOBMHHI 3HaxoAUTUCA Ha
HeGe3neyHoMy BiacTaHi BiA micus po6oTu.
KoXHuiA, XTO NnpuxoAnTb B po6oyy 30HY NOBUHEH
opsrati 3acobu iHaMBiAyanbHOro 3axucry.4acTku
fetani abo ynamku npunapgas Moxe BigneTiTM 3a
Mexi BeanocepeAHbOi 30HM PoBOTH Ta MOPaHUTU.
Tpumaiite enekTponpunag 3a i30nboBaHi
NoBepXHi Py4yku nig Yac BUKOHaHHA Aii, npu
AKIW piXy4ui Npunag Moxe 3a4enuTu CXOBaHy
eneKTponpoBoAKy abo BRacHWW  LUHYP.
TopkaHHA piXy4um npunagoMm CcTpymoBegyyoil
NpOBOAKN MOXeE MPU3BECTU [0 nepefadi Hanpyrm
[10 OrorfieHUX MeTaneBuX YacTUH IHCTpyMeHTa Ta
[10 YpaxXeHHs onepaTopa enekTPUYHUM CTPYMOM.
LlUHyp cnia po3miwyBaTtM 6e3 3MOTyKYOro
npucTpoto. AKLWO BU BTPATUTE KOHTPOMb, LUHYP
Moxe OyTu nepepizaHum abo NOLUKOMKEHUM a
Balla pyka MoXe MoTpanuTh A0 3MOTYHUOro
NpUCTPOLO.

He cnia knactu iHCTpymMeHT Aoku npunapg
MNOBHICTIO He 3yNUHUTLCA. 3MOTYUUIA NPUCTPIN
MOXeE 3axOnuTU LUHYp Ta BUpBaTM 1oro 3-mig
KOHTPOTIO.

He cnip 3anyckaTu iHCTpyMeHT, Konu Bu ioro
TpumaeTe 360Ky cebe. BunagkoBe CTUKaHHA 3i
npauiYMM NPUCTPOEM MOXKe 3axOnuUTW Balll
O[S, L0 B CBOIO Yepry Moxe MpU3BECTU [0 PyXy
npvnagy Ao Bac.

Cnia  perynfipHO  YUCTUTU  BEHTUNALINAHI
OTBOpPU iHCTPYMeHTY. BeHTunsitop pasuryHa
BTArye nNWN ycepeauHy KoxXyxa, a HaaMipHe
CKYNYEHHs1 MeTarneBoro MopoLLKy CTBOPIOE PU3MK
YPaXXeHHS1 eNneKTPUYHUM CTPYMOM.
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15. He cnig npautoBatn 6inA nerko3aMMmucTUx
martepianis. BoHV MOXyTb cnanaxHyTu Bif iCkpu.
He cnip 3acTocoByBaTH gonomixHe npunaaas,
wo nortpebye  piAKMX  OXONOAXYyBauiB.
BukopuctanHa Bogu, abo pigkux oxonomysadis
MOXE NPU3BECTU MO YPAXEHHS eneKkTPUYHUM
cTpymom abo cmepri.
Binnava Ta BignosigHi nonepeaxyBanbHi 3axoaun
Binpaya - ue HecnopiBaHa peakuis Ha 3alleMMeHHs,
YiNNsHHSA HaKoOHeYHWKa, MiaKnagky, Witk abo akorocb
iHworo npunagas. 3awemneHHs abo  3aTuckaHHs
npu3BoAMTb OO LIBWAKOMO 3YMWHEHHS Npunagas, Lo
obepTaeTbca, | LUe B CBOW Yepry CrPUYKHSE
HEKOHTPOMbOBaHE LUTOBXaHHS IHCTPYMEHTA Y HanpsiMKy,
NPOTUNEXHOMY HanpsiMKy oGepTaHHs Npunagas y micui
3aKIMHIOBAHHS.
Hanpwuknag, sikwo abpasviBHUiA AUCK 3awemneHuii abo
3ayenneHnn detannio, Kpaw Aucka, Wo BXOAMTb A0
MiCLSt 3aLLEeMNEeHHs, MOXe 3aHypuTUCs B MOBEPXHIO
marepiany, WO npu3seae A0 3iCKOKY AMCKa Ta Bigaaui.
Ouck moxe Bigckountn go abo Big onepatopa, ue
3anexuTb B4 HanpsAMKYy pyxy Aucka B Micui
3allemMneHHs. 3a Takux ymoB abpasviBHi AMCKN MOXYTb
nonamarucs.
MpuunHamn BigAadi € HempaBuilbHE KOPUCTYBAHHSA
iHCTpymMeHTOM  Ta/abo  HenpaBWIbHUIA  MOPSAOK
ekcnnyatauii abo ymoBM ekcnnyarauii, Ta ix MOXHa
YHUKHYTU  OOTPUMYKOUMCb  3aMoBKHUX  3axoAiB, Lo
HaBeaeHi HKYe:
a) MiyHo TpuMait pyyKky iHCTPYMeHTy Ta 3aiMu
Take TMONOXEHHA, MNpPU  AKOMY  3MOXell
NPOTUCTOATH cuni Bignavi. 3aexau
KOPUCTaWCA [AOMOMDKHOK PYYKOI, SKLO €,
Wo6 36iNbLWMTU A0 MAaKCUMYMY KOHTPONb Hapf
Bianayero abo peakuicld KPYyTHOro MOMEHTY
niA 4ac nycky. fKwo [oTpMMyBaTUChb YCiX
3anobixkHNX 3axopis, oneparop 3Moxe
KOHTPOMIOBATK KPYTHWUI MOMEHT abo cuny Bigaadi.
b) Hikonn He cnin posmiwyBatn pyky 6ins
NpuUHanexHocTi, Wo obeptaeTbcs. BoHo moxe
BiICKOUNTMN Ha pyKy.
c) He cnip croAT™M B 30Hi, KyAn BigkuHe
iHCTpyMeHT nig 4ac Biapavi. Yepes Bigoadvy
IHCTpYMEHT BIACKOYMTb Yy  NPOTUIEXHOMY
HanpsiMKy [0 HampsiMKy pyxy Aucka B MicLi
3aLleMneHHs.
d) Cnig 6ytT™v ocobnuBOo NUIBLHUM nig 4ac
06po6KM KyTiB, rocTpux KpaiB i T.A. YHuKauTe
KONMUBaHHA Ta YiNNAHHA NpuHanexHocTi. Kytn,
rocTpi kpai abo konMBaHHsi MarTb TEHAEHLUiO [0
YinnaHHA Npunaaas, Wwo obepTaeTbes, WO B CBOKO
yepry NpU3BOAUTL A0 BTPaTW KOHTPONIO Ta Bigaadi.
e) 3abopoHeHO BCTaHOBMIOBaTU MNUITbHUWN
naHutor, NofoTHO ANA pisL6u no gepesy a6o
MoNoTHO  3y64yacToi nNuMW. Taki nonotHa
CTBOPIOIOTb YacTy Bigaavy Ta npu3BodsaTb A0
BTpaTN KOHTPOTIO.

16.



MonepepxeHHA

npo Hebe3neky, wo €

cneundivyHMMM ANa npouecy wnidyBaHHA:

a) BukopuctoByiTe TinbKM TUNM AUCKIB, AKi
peKkoMeHAoBaHi AnA Baworo iHCTPymMeHTa, a
TakoX cneuianbHUMA KOXYX Nif o6paHui AUCK.
[nckn, Ha SKi IHCTPYMEHT He po3paxoBaHWn, He

MOXyTb  OyTM  HapilHO  3akpinnmeHi Ta €
Hebe3neyHnmm.

b) LWnidyBanbHa noBepxHA AUCKIB i3
NOrnMGneHMM  LUEHTPOM  NOBUHHaA  OyTn

po3TalloBaHa MNif NOBEPXHEH KPOMKU KOXyXa.
Axwo auck OGyae yCTaHOBMEHW HEBIPHO Ta
BUCTYNaTUMe 3a MOBEPXHI0 KPOMKW  KOXyXxa,
BiANOBIAHWIA 3aXMCT He MOXe BYTV rapaHTOBaHWiA.
c) Koxxyx noBuHeH OyTu HagiiHO 3aKpinneHumn
Ha  enekTponpunagi Ta  po3TaloOBaHUN
MaKcumanbHO 6e3neyvHo, Wo6 ana onepatopa
AUCK 6yB BiAKPUTUM sikomora MeHwe. Koxyx
Jornomarae 3axvwarvi onepaTtopa Bif ynamkis
3MlaMaHoro Aucka, Bif BWMNAAKOBOrO KOHTaKTy 3
OMCKOM Ta Bif ickop, Yepe3 ki MOXe 3alHATUCA
ofsr.

d) Oucku cnip BUKOPUCTOBYBaTU TiNbku 3a
IXHIM peKkoMeHAOBaHUM NpU3HaYeHHAM.
Hanpuknan: He cnig wnicdyBatu 6GivyHow
CTOpOHOIO BiApi3Horo Aucka. AGpasvBHi Bigpi3Hi
OVCKM Npu3HaveHi anst wnidysaHHs nepudepieto
Ovcka; y pasi goknagaHHs 6i4HuMx 3ycunb Jo Lux
[VCKiB, BOHV MOXYTb PO3KONOTUCS.

e) Cnin 3aBXaU BMKOPUCTOBYBATH
HeywKomxXeHi conaHui Aucka, po3Mmip Ta chopma
AKUX BignosigaloTb o6paHoMy AucKy. HanexHi
dnaHui gobpe yTpMMYOTb AMCK | 3MEHLUYoTb
AMOBIPHICTb ~ NONMOMKM ~ Aucka. PnaHui  ans
BiAPI3HWX OMCKIB  MOXYyTb  BiApI3HATUCH  BIf
dnaHuiB WwnidyBanbHUX AUCKIB.

f) He cnip BuKOpMCTOBYBaTM 3HOLLEHI AUCKK

BiA  Ginbwux  iHCTpymeHTiB.  [uck, WO
npusHadyeHu Ana  OGinbliOro iHCTpPymeHTa, He
nigxoouTb OO  BUWOI  CKOPOCTI  MEHLUOro

iHCprMeHTa Ta MOXe p03ipBaTI/ICﬂ.

[NopaTtkoBi nonepeaXeHHs Npo 6e3neky:

17.

18.

19.

Y pa3i BUKOpUCTaHHA wWnidyBanbHUX AUCKIB

i3 yBirHyTUM LeHTOM cnig 3aBXgu
BUKOPUCTOBYBaTU BUCKM, apMoBaHi
CKITOBONIOKHOM.

HIKONMW HE BUWKOPUCTOBYWTE 3 uiewo

wnicyBanbHOK  MAalIMHOK  YawonoAiGHi
wnicbyBanbHi  AuckM no  KameHw. Lis
wnidyBanbHa MalMHa He npu3HadeHa Ans
BUKOPWUCTaHHS  OMCKIB  Takoro  tuny, i X
BMKOPUCTAHHS MOXe MPU3BECTU [0 CEepro3HMX
TpaBm.

He nowkomxyWTe wnuHAenb, dnaHeub

(ocobnuBo NOBEpPXHIO BCTAaHOBIEHHA) abo
KOHTpranky. MoLWKOMKeHHs1 LMX YaCTUH MoXe
NPU3BECTU A0 NOSIOMKM AUCKA.
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.

31.

32.

33.

MepeBipTe, WO6 AnCK He TopkaBcA Aetani
nepepn yBiMKHEHHAM.

Mepep noyaTKkoM pi3aHHA pJdeTani, 3anycTiTb
iHCTPYMeHT Ta AaiiTe nonpauoBaTh oMy AesKUN
yac. MepeBipTe 4 € 6GuTTA abo KONMBaHHA, Le
MoOXe BKa3yBaTW Ha HenmpaBWIlbHe BCTaHOBMNEHHS
abo GanaHcyBaHHSA AUCKa.

Cnip 3actocoByBaTVM 3a3HauyeHy MOBEPXHIO
Avcka ans wnidysaHHA.

He 3anuwaiite iHCTPYMEHT npaulouuM.
MpautonTte 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKW TOAi, KONKN
TPMMaETe MOro B pyKax.

He TopkanTecb petani oapasy nicns pisaHHs,
BOHa Moxe GyTu Ayxe rapsuoro Ta NpU3BecTn
[0 oniKy LKipw.

Ons Toro, wo6 npaBWNbHO BCTaHOBUTU Ta
BUKOPUCTOBYBaTU AUCK, CNif AOTPUMYBaTUCh
iHCTpyKUin BupoGHMKa. Cnig  ApbGannueo
noBoAUTUCA Ta 36epiraTy guck.

He cnia BukopucToByBaTU OKpeMi nepexigHi
BTYNKM abo agantepu AnNA NPUCTOCYBaHHA
wnicyBanbHMX ANCKIB BENTUKOrO AiaMeTpy.
Cnip 3actocoByBaTH Tinbku chnaHui 3asHaveHi
ANA LbOro iHCTPYMEHTY.

Mpun BUKOPUCTaHHI iHCTpyMeHTiB
npu3HaYeHMX AN AUCKiB 3 pisb6oBuUm
oTBOpOM, 06OB'I3kOBO  nepesBipTe, 106

[OBXWHa pi3bby AucKa BianoBigana AOBXUHI
wnuHAens.

MepeBipTe HaAiHicTL onopwu AeTtani.

Cnig 3BepHYTM yBary, WO AWUCK MPOAOBXYE
obepTaTucs Nicns BUMKHEHHS! iHCTPYMEHTY.
[Ana 3a6e3neyeHHA Gesneku onepatopa cnig
3acTocoByBaTUM aBTOMaTU4YHUIA BuMuKay (30
MA), siKWo poboye Micue HagMipHO rapsiye Ta
Bornore, abo Ayxe 3a6pyAHIOETLCA NUIIOM.

He cnig 3actocoByBaTM iHCTpPyMeHT pns
po6oTu 3 MaTepianom, Lo MicTUTb asbecT.

Mip yac po60TN He KOPUCTYNTECHA CYKHAHUMM
poGounmu pykaBULSIMU. BOMOKHO 3 CYKHSIHWUX
pyKaBuLb MOXe MOTpanuTV B iHCTPYMEHT, i ue
npuaseae A0 AOro NoroMKu.

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKM.

/A\YBATA:

HIKONKM HE cnig

BTpPayaTM NUNbHOCTI Ta

po3cnabnioBaTUCA Nif Yac KOPUMCTYBaHHA BUPOGOM
(Lo TpannAeTLCA NPU YacToMy BUKOPUCTaHHI); cnig
3aBXAW CTPOro AOTPUMYBATUCA NpaBun Gesneku

nig

Yac BUKOPUCTaHHA uboro npucTpoto.

HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpumaHHA
npaBun 6e3neku, BUKNaAeHUX B LbOMY AOKYMEHTI,
MOXe NPU3BECTN [0 CEePMNO3HUX TPaBM.



IHCTPYKLUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:
- [Mepen perynioBaHHAM Ta NepeBIpPKOK CNPaBHOCTI

{HCTPYMEHTY, NepeKkoHamTecs B TOMy, WO BiH
BUMKHEHWUI Ta BiAKMIOYEHU Big Mepexi.
dikcaTop
/\OBEPEXHO:

« 3abopoHeHO BUKOPMCTOBYBaTU BrOKYBaHHSA Bana,
KONW WNUHAENb 06epTaeTbCs. IHCTPYMEHT MOXe

MOLLKOANUTUC.
man.1

HatucHitb Ha O6nokyBaHHs Bana Ans Toro, LWo6
3abnokyBaT  obepTaHHs  WNuHAeNs  nig  Yac

BCTaHOBIIEHHs ab0 3HATTS I'IpVIHaJ'Ie)KHOCTeVI.

Lisa BuMukaua

/\OBEPEXHO:

. [llepea BMMKaHHAM iHCTPYMEHTY y Mepexy
060B'A3KOBO MEPEBIPTE, YU KHOMKa BMMMKaya
HOpPManbHO crnpaupoBYe | Nicna  BiAMycKaHHA
NOBEPTAETLCA B MOMOXEHHA "BUMKHEHO".

man.2

[Ons iHcTpyMeHTa 6e3 KHOMKU GroKyBaHHs

Ana Toro, wWo6 3anycTUTU iHCTPYMEHT, cnig npocTo

HaTUCHYTU Ha Kypok BMWKaya. [ns 3ynuHeHHs poboTn

KypOK cnif, BignycTutu.

[AnsA iHCTpyMeHTa i3 KHOMKOI0 GroKyBaHHSA

/\OBEPEXHO:
. NMepemukay moxe Oytm 3abnokoBaHuin B
yBIMKHEHOMY NONOXEHHi ans 3pYYHOCTI

orepatopa MpOTSrOM TPUBANOro BUKOPUCTaHHS.
Brokytoun iHCTPYMEHT B YBIMKHEHOMY MOMNOXEHHi
cnig 6yt 06epexHUM i MiLLHO TpMMaTH IHCTPYMEHT.

Ona Toro, wWo6 3anycTUTU iHCTPYMEHT, cnig npocTo

HaTUCHYTU Ha KypoK BMMKada. [Ans 3ynuHeHHs poboTn

KypOK cnif BignycTuTu.

Ons nocTiiHoi poboTK cnif HaTUCHYTUM Ha Kypok, a

NoTiM NepecyHyTW KHOMKY BriokyBaHHS.

Onsi Toro, wo6 3ynuHUTKU IHCTPYMEHT i3 3ab6roKoBaHOro

MOMOXEHHS, CMif MOBHICTIO HATWUCHYTM Ha  Kypok

BMMKa4a, a MoTiM BiAnyCcTUTK OrO.

KOMMNNEKTYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. [lepea TuM, $K LWOCb BCTAHOBMIOBATU Ha
{HCTPYMEHT, nepekoHanTecss B TOMYy, WO BiH

BUMKHEHWUI Ta BiAKMIOYEHU Big Mepexi.
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YcTaHoBKa GOKOBOI PyKOATKMN

/\OBEPEXHO:
Mepen nouvatkom poboTn HeobXigHO nepeBipUTH
HaAiMHICTb KpinneHHs GOKOBOI PyKOSITKU.
man.3
HaginHo npurBuHTITL  pyYky Ao
nokasaHo Ha MarsloHKy.

IHCTPYMEHTY, 8K

YcTaHoBneHHs abo 3HiMaHHSA KoXyxa Aucka
(Ans pucka 3 yBirHyTMm
LeHTpom/6araTouinboBOro AguckKa)

/\OBEPEXHO:

- Npu BukopucTanHi abpasuBHOro Aucka 3
YBirHyTUM LieHTpoM/6araTouinboBOro Amcka Koxyx
ancka HeobXiOHO BCTaHOBMIOBATU Ha iHCTPYMEHT
TaKMM YMHOM, LWOG 3akpuTa CTOpPOHa KOXyXa
3aBxan byna cnpsiMoBaHa [0 oneparopa.

man.4

BcTaHoBITE KOXYX AMCKa, CyMICTMBLUM BUCTYN Ha obopi

KOXyXa i3 npopi33td Ha kopnyci nigwunHuka. [MoTtim

MOBEPHITb KOXYX AWUCKa Ha Takui KyT, o6 BiH 3axuwas

onepatopa  3rigHO  pobiT, WO BiH  BUKOHYE.
lMepekoHantecs, WO ikCyluMiA  BUHT  HadiiHO
3aTATHYTUNA.

Ons  Toro, wWoG 3HATM KOXyX AWCKa, BUKOHaiiTe

npoueaypy oro BCTaHOBMEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

BcTaHoBneHHs1 abo 3HATTA abpa3vBHOro
AucKa 3 YBIrHyTUM LieHTpom /
GaraTouinboBOro gucka

(nopaTtkoBe npunaanAas)

AYBArA:
Crig  3aBXOM  KOPUCTYBaTMCH  KOXYXOM,  LUO
MNOCTaBNAETbCA B KOMnJ'IeKTi, Konu

BMKOPUCTOBYETLCA abpasmBHUIA AMCK 3 YBIrHYyTUM
ueHTpom / GaratouinboBuin Agucka. [ig 4vac
BUKOPUCTaHHSA [MCK MOXeE PO3KOSIOTUCh, @ KOXYX
3MEHLLYE PU3NK MOPaHEHHS.

man.5

BcTaHoBiTH  BHYTpiWHIN  dnaHeup Ha  WNWMHAENb.

BcTaHoBITL ANCK Ha BHYTPILLHIA hnaHelb Ta HaBepHITb
KOHTpraiiky Ha WnuHaenb.

man.6

Ons Toro, Wwob 3aTAarHyTM KOHTPrawky, cnig MiuHo
HaTUCHYTM Ha dikcatop OnokyBaHHs Bana, wWo6
WnuMHAens He Mir obepTtatucb, a MOTIM CKOpPUCTaTUCh
KIMoYeM AN1S KOHTPrakv Ta HagiiHo ii 3aTarHyTh no
FOANHHWKOBIW CTPINL.

[nsa Toro, Wwob 3HATK AWCK, BUKOHAWTE npoLeaypy Moro
BCTaHOBIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.



3ACTOCYBAHHA

AvyBara:

- Ho iHcTpymeHTa Hikonu He Tpeba npuknagati
cuny. Maca iHCTpymeHTa 3abesneyye [OCTaTHiIi
Tuck. [puknagaHHa cunu Ta HagMipHUA  TUCK
MOXYTb nNpu3BecT [0 HebesneyHoi MnoroMku
amcka.

. 3ABXOW 3amiHionTe AUCK, AKLWO iHCTPYMEHT OyB
ynyLieHui nig vac po6oTu.

. HIKOJIM He cTykaiite Ta He OwiiTe OMCKOM MO
aetani, wo obpobnoeTbes.

. YHukavTe BUTTS Ta YinnsHHA gvMcka, ocobnmeo nig
Yyac obpobkM KyTiB, rocTpUX KpaiB Ta iH. Lle Moxe
npu3BeCcTV A0 BTPaTU KOHTPONIO Ta Biaaayi.

- HIKONMIM He BUKOPUCTOBYNTE IHCTPYMEHT i3
BipI3HM [OMCKOM AN OEpeBWHU Ta iHLWUMK
nonotHamu  Ana  guckoBmx nun. Y  pasi
BMKOPUCTAHHS Ha LWMidyBanbHMX MaluMHaX Taki
nonoTHa YacTo JakTb Biggady Ta Npu3BOAsAThH A0
BTPaTV KOHTPOIIO Ta NMOPaHEHHSM.

/\OBEPEXHO:

. 3abopoHeHO BMMKaTW IHCTPYMEHT, Konu BiH
TOPKAETLCS AeTani, OCKINbKU Lie MOXe MpU3BECTU
[0 NopaHeHHsi oneparopa.

. Ons  pobotn cnig 3aBxau BAAraTU  3axMCHI
oKynsipu abo 3axXMCHUIN LUMTOK Ans 06nuyys.

. Micns 3akiH4eHHs poboTw cnig 3aBxau BUMMKATU
iHCTPyMEHT ~Ta  3ayekaTW, [OKM [OUCK He
3YMUHUTBCS MOBHICTIO, Nepes, TUM, SIK Oro KNnacTu.

Mpouec wnidyBaHHA

man.7

3ABXOW miuHO TpuMawiTe iIHCTPYMEHT OZHIEI0 PYKOIO 3a
3a0HI0 pydyKy, a gpyrolo - 3a 0OokoBy. YBIMKHIiTb
iHCTPYMEHT Ta NpuTyniTe AUCK 4O AeTani.

Bsarani kpan gucka cnig Tpumatu nig kytom 6ins 15
rpagycis 4o NOBEPXHi AeTarni.

Mig yac npwTupaHHa HOBOrO gucka, He Tpeba
nepecyBatv LWnidyBanbHy MaluHy Yy HanpsMky B,
OCKiNbKN BiH YpKeTbCs B AeTanb. FAK Tifbku kpan gucka
6yB 3aKpyrneHuin NPOTArOM BUKOPUCTaHHS, AUCK MOXHA
nepecysatu K B Hanpsmky "A", Tak i B Hanpsimky "B".

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. Mepep TuM, $K OMMSHYTW iHCTPYMeHT, abo
BWKOHATW PEMOHT, rMepeKkoHamTecs, LWo BiH
BYMKHEHWIA Ta BiAKIIOYEHUIA Big Mepexi.

. Hikonm He BuMKOpUCTOBYWTe rasoniH, 6eH3uH,
pospigKyBad, CnMpPT Ta nogibHi peuoBuHU. Ix

BUKOPUCTaHHSA MOXe NPU3BECTN 0 3MiHU KOMbOpY,
nAedopmallii Ta NosBM TPILLWH.
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man.8

IHCTPYMEHT Ta oro BEHTUNALMHI OTBOpM cnig Tpumatu
B uucTOTi. Tpeba perynsipHo 4MCTUTM BEHTUNSALINHI
OTBOPM IHCTPYMeHTa, abo KONM BOHU 3abvBatoTbCs.

3amiHa BYrinbHUX LWiTOK

man.9

PerynsipHo 3HimManTe Ta nepeBipsnTe BYrifbHi LiTKW.
3amiHloNTe iX, KOMM 3HOC CHArae rpaHu4HoOl BIAMITKM.
ByrinbHi  WiTKM MNOBWUHHI BYTM YUCTMMKM Ta BifbHO
pyxatucb y  witkoTpumayax. OpHoyacHo Tpeba
3amiHoBaT 06uaBI ByrinbHi WiTkM. BukopucToyiite
NYLLEe OOHAKOBI BYTiNbHi LWiTKW.

man.10

[ns BUAMaHHA KOBNAYKiB LUITKOTPUMAaYiB KOPUCTYNTECH
BMKPYTKOI. Bupaanite 3HOLIEHi BYrinbHi LTk, BCTaBTe
HOBI Ta 3aKpiniTb KOBNAYKW LLITKOTPUMAYB.

Ons Ttoro, wo6 nigtpumyBatn BEIMEKY Ta
HALIMHICTb, peMoHT, TexHiuHe obcnyrosysaHHs abo
perynioBaHHS MaloTb BUKOHYBATW YNOBHOBaXEHI LIEHTpU
ob6cnyroByBaHHst "MakiTa", Ae BUKOPUCTOBYHOTECS NuLle
cTaHAapTHi 3anyacTuHu "Makita".
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